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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE

Leest u deze informatie voor het gebruik
en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen noye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttda ja sailyta
mybhempé&a tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késbbbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac¢ sie z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac ja do
dalszego uzytkowania urzadzenia

Ccz

SK

SI

HR

LT

RU

EE

LV

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zacénete stroj pouZivat, prectéte si
pozorné tento navod a uschoveite jej pro dalsi
pouziti v budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informécie a odlozte si ich pre budicu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Proditati prije upotrebe i sacuvati za
buduce osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai atidziai,
kad pilnai suprastumeéte turinj, prie$
pradédami naudoti vejos/ zolés pjovéja.

BAXXHAA NHOOPMALUA
MpounTanTe nepes TeM, Kak BKOYUTb
TPUMMeEp, N COXpaHUTe ANA JanbHenLero
MCMOSb30BaHUA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend l&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oar3, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
AIBAOTE QUTO TO GUANGDIO TTIPIV OO TN
XProN TNG OUCKEUNG Ko GUAGETE TO YIk
HEAOVTIKI) ovapopt

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.
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GB DO NOT use liquids for ES NO utilice liquidos para la LT Nenaudokite skysc¢iy valymui.
cleaning. limpieza. RU HE vcnonb3yinTe >XXuakoctn ana
DE Zur Reinigung KEINE PT NAO use liquidos para limpar. OYUCTKMN.
Flussigkeiten verwenden. IT NON usare liquidi per la pulizia. EE ARGE kasutage puhastamiseks
FR NE PAS utiliser de produit HU NE hasznaljon folyadékokat vedelikke.
liquide pour le nettoyage. tisztitasra. LV Tisanai NEIZMANTOJIET
NL Voor het reinigen NOOIT PL NIE uzywa¢ ptynéw do Skidrumus.
vloeistoffen gebruiken. czyszczenia. L RONU utilizati pentru curatire
NO Flytende midler MA IKKE CZ K cisténi NEPOUZIVEJTE lichide.
brukes til rengjoring. kapaliny. TR Temizleme icin sivilar
Fl ALA kayta nesteita SK NEPOUZIVAJTE na gistenie KULLANMAYIN.
puhdistamiseen. tekuté materidly. GR MHN koBopileTe pe uyp&.
SE ANVAND INTE vatskor for SI NE uporabljajte raznih tekod¢in
rengéring. za ciscenje.
DK BRUG IKKE vaeske til HR NEMOJTE koristiti tekuéine za
rengering. ciséenje.
'GB For further advice or repairs, ES Si desea consejos adicionales o LT Norint suzinoti daugiau patarimy
contact your local dealer. reparacion, contacte con su dél remonto, susisiekite su vietiniu
DE Fur weitere Empfehlungen oder distribuidor local. prekiautoju.
Reparaturarbeiten setzen Sie PT Para orientagéao adicional ou RU [1nA nony4yeHuA panbHenwmnx
sich bitte mit Ihrem &rtlichen reparagdes, contacte o seu agente KOHCynbTaLui UnNn AnA pemMoHTa
Handler in Verbindung. local. cBAXUTECh ¢ Bawmm MmecTHbIM
FR Pour en savoir plus ou pour toute IT Per ulteriori consigli o riparazioni aBTOPU3OBaHHbIM AUNEPOM.
réparation, contacter votre contattare il rivenditore locale. EE Edasisteks nduanneteks voi
revendeur local. HU Tovabbi tanacsért vagy javitas hoolduseks p6érduge kohaliku
NL Voor nadere informatie over szUkségessége esetén forduljon edasimudlja poole.
reparaties kunt u contact a helyi forgalmazéhoz. LV Lai uzzinatu vairak par
opnemen met uw plaatselijke PL W sprawie porad lub napraw remontdarbu veik$anu,
leverancier. skontaktowac sie z miejscowym sazinieties ar savu vietéjo
NO Ta kontakt med din lokale przedstawicielem. izplafitaju.
forhandler angaende ytterligere = CZ O radu nebo opravu pozadejte RO Pentru mai multe sfaturi sau
opplysninger eller reparasjoner. svého mistniho prodejce. reparatii, contactati reprezentantul
Fl Tarkempia ohjeita tai tieto SK Dalsie informéacie a opravy local.
korjauksista saat paikalliselta zabezpeci va$ lokalny predajca. TR Ayrintili bilgi veya onarimlar igin,
jalleenmyyjalta. Sl Za nadaljnja navodila ali yerel saticinizla temas kurunuz.
SE For ytterligare radgivning eller popravila kontaktirajte vasega GR Mo epXITEPW CUPPBOUAEG 1)
reparationer, kontakta din lokala lokalnega prodajalca. ETTIOKEUEG, ETTIKOIVWVIOTE PE TOV
aterforsaljare. HR Za daljnje savjete ili popravke, TOTTIKO OOG AVTITTPOCWTTO.
DK For yderlige vejledning eller obratite se svom prodavacu.
reparation skal du kontakte din
lokale forhandler.




SAFETY PRECAUTIONS

If not used properly this product can be dangerous. The warnings and safety instructions must be
followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product. The operator is responsible
for following the warnings and instructions in this manual and on the product. Never use the product
unless the guards provided by the manufacturer are in the correct position.

Explanation of Symbols on your product

Warning.

Read the user instructions carefully to
make sure you understand all the controls
and what they do.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Faijlure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1)

2)

3)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause

Yyou to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adaptor plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard had, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

C
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Remove plug from the mains immediately
if the cable is damaged or cut.

Do not expose to rain.
Do not leave the product outdoors while it
is raining.

The use of eye protection is
recommended.

Y

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tools
may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes,
Jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does

not turn it on and off. Any power tool that

cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source

and/or the battery pack from the power tool

before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such

preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

C
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SAFETY PRECAUTIONS

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings:

e Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold
material to be cut when blades are moving.
Make sure the switch is off when clearing
jammed material. A moment of inattention while
operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

e Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or
storing the hedge trimmer always fit the cutting
device cover. Proper handling of the hedge trimmer
will reduce possible personal injury from the cutter
blades.

e Keep cable away from the cutting area. During
operation the cable may be hidden in shrubs and can
be accidentally cut by the blade.

Additional Safety Recommendations

Work area safety

1. Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

2. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

3. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Electrical safety

1. The British Standards Institute recommend the use
of a Residual Current Device (R.C.D.) with a tripping
current of not more than 30mA. Even with a R.C.D.
installed 100% safety cannot be guaranteed and safe
working practice must be followed at all times.
Check your R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine cable for damage, replace it if
there are signs of damage or ageing.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

4. Immediately disconnect from the mains electricity
supply if the cable is cut, or the insulation is
damaged. Do not touch the electric cable until the
electrical supply has been disconnected. Do not
repair a cut or damaged cable. Replace it with a
new one.

5. Your electric cable must be untangled, tangled
cables can overheat and reduce the efficiency of
your product

6. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

7. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a damaged
cable, replace it with a new one. Use only

Husqgvarna Outdoor Products replacement cable.

8. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

9. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

10.0ur products are double insulated to EN60745.
Under no circumstances should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

Use only 1.00mm? size cable up to 40 metres length

maximum.

Maximum rating:

1.00mm? size cable 10 amps 250 volts AC

1. Mains cables and extensions are available from your
local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed for
outdoor use.

Personal safety

1. Always wear suitable clothing, gloves, and stout
shoes.

2. Thoroughly inspect the area where the product is to
be used and remove all wires and other foreign
objects.

3. Before using the machine and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

4. Always ensure the hand guard supplied is fitted
before using the hedge trimmer. Never attempt to
use an incomplete product or one with an
unauthorised modification.

Power tool use and care

1. Know how to stop the product quickly in an
emergency.

2. Never hold the product by the guard.

3. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

4. Do not use stepladders whilst operating the product.

5. Remove the plug from the mains :-

- before leaving the product unattended for any period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the
appliance;

- if you hit an object. Do not use your product until
you are sure that the entire product is in a safe
operating condition;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

- before passing to another person.

Maintenance and storage

1. Keep all nuts, bolts and screws secure to be sure the
hedge trimmer is in safe working condition.

2. Replace worn or damaged parts for safety.

3. Be careful during adjustment of the product to
prevent entrapment of the fingers between moving
blades and fixed parts of the machine.

Environmental Information

+ Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.
« If necessary, contact your local authority for disposal
information.
=
The symbol {'s. on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical

and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local council office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Service Recomendations

* Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional application.
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Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty manufacture the

guarantee period, Husqvarna UK Ltd., through its Authorised

Service Repairers will effect the repair or replacement to the

customer free of charge providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear and tear.

(e) The machine has not been serviced or repaired,
taken apart or tampered with by any person not
authorised by Husqvarna UK Ltd..

(f) The machine has not been used for hire.

(g) The machine is owned by the original purchaser.

(h) The machine has not been used commercially.

*  This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore

it is important that you read the instructions contained in

this Operator's Manual and understand how to operate

and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

*

* ERE

*

*

Replacing Cutting Line.

Failures as a result of not reporting an initial fault.
Failures as a result of sudden impact.

Failures as a result of not using the product in
accordance with the instructions and
recommendations contained in this Operator's Manual.
Machines used for hire are not covered by this guarantee.
The following items listed are considered as wearing
parts and their life is dependent on regular
maintenance and are, therefore not normally subject
to a valid warranty claim: Blades, Electric Mains cable,
Caution!

Husqgvarna UK Ltd. does not accept liability under the
warranty for defects caused in whole or part, directly
or indirectly by the fitting of replacement parts or
additional parts that are not either manufactured or
approved by Husqvarna UK Ltd., or by the machine
having been modified in any way

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declare under our sole responsibility that the product(s);

Category.
Type(s) ..
Identification of Series.

...Electric HedgeTrimmer
.EC420, EC450, EC510, EC600
.See Product Rating Label
Year of Construction.......... See Product Rating Label

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
98/37/EC (until 31.12.09), 2006/42/EC (from 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
based on the following EU harmonized standards applied:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

The maximum A weighted sound pressure level Lya at the operator’s position, recorded on a sample of
the above product(s) corresponds to the Level given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value measured according to EN ISO 5349 on a sample
of the above product(s) corresponds to the Value given in the table.

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are according

to the tabulated figures.
Conformity Assessment Procedure....
Notified Body.

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Research & Development Director
Husqgvarna UK Ltd.

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Y/

Type EC420 EC450 EC510 EC600
Blade length (cm) 42 45 51 60
Power (W) 420 450 500 500
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Level (dB(A)) 86 o1 88 88
Value (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Weight (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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SicherheitsmaBnahmen

Ihre Maschine kann bei einem unsachgemaRen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften
Verletzungen des Bedieners und anderen Personen fuhren!
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung
Ihrer Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fir die Einhaltung aller in diesem Handbuch und
auf der Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Es mussen samtliche Warnhinweise und

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muf3 sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kénnen, daR alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir den Gebrauch von
Elektrowerkzeugen
WARNUNG! Alle Sicherheitshinweise und
anderen Anweisungen lesen. Werden die
folgenden Warnungen und Anweisungen nicht
befolgt, besteht die Gefahr eines Stromschlags, Brands
und/oder von schweren Verletzungen.

Alle Sicherheitshinweise und anderen Anweisungen

fur den zukiinftigen Gebrauch gut aufbewahren.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Sicherheitshinweisen

bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes Elektrowerkzeug (mit

Kabel) oder Ihr batterie- bzw. akkubetriebenes

Elektrowerkzeug (ohne Kabel).

1) Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Achten Sie auf ein sauberes und gut beleuchtetes

Arbeitsumfeld. /n unordentlicher oder schlecht

beleuchteter Umgebung besteht ein erhohtes Unfallrisiko.

Betreiben Sie keine Elektrowerkzeuge in

explosionsgefahrdeten Bereichen, wie etwa in der

N&he von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder

Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub

oder Rauchgase entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und Zuschauer auf Abstand,
wenn Sie ein Elektrowerkzeug benutzen.
Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle Uiber das
Werkzeug ftihren.

2) Sicherheit von elektrischen Geraten

a) Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss fiir die

benutzte Netzsteckdose ausgelegt sein. Nehmen Sie

am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Verwenden

Sie keine Adapterstecker fiir geerdete

Elektrowerkzeuge. Originalstecker und passende

Steckdosen vermindern das Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberflachen, wie Rohren, Heizkérpern, Herden und

Kihlschranken. Wenn Ihr Kérper geerdet ist, besteht

ein erhoéhtes Stromschlagrisiko.

c) Elektrowerkzeuge diirfen weder Regen noch

Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Wasser, das in ein

Elektrowerkzeug eindringt, erhéht das Risiko eines

Stromschlags.

Mit dem Netzkabel sorgfaltig umgehen. Verwenden

Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu

transportieren oder zu ziehen oder den Stecker

herauszuziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol,

scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern.

Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko

eines Stromschlags.

e) Verwenden Sie ein geeignetes Verlangerungskabel,
wenn Sie das Elektrowerkzeug im Freien betreiben.
Die Verwendung eines fiir den Gebrauch im Freien
vorgesehenen Verldngerungskabels vermindert das
Risiko eines Stromschlags.

f) Ist die Benutzung eines Elektrowerkzeugs an
einem feuchten Ort unvermeidbar, muss das Gerat
durch einen FI-Schalter geschiitzt sein. Die
Verwendung eines FI-Schalters vermindert das Risiko
eines Stromschlags.

3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie tun,
und gebrauchen Sie lhren gesunden Menschenverstand,
wenn Sie ein Elektrowerkzeug benutzen. Betreiben Sie

b

-

b)

-

d|

=

b

-

c)

d

-

e)

a)

4)
a)

b)

c)

d

-

Ist das Geratekabel beschadigt, muss der
Geratestecker sofort vom Stromnetz
getrennt werden.

Das Produkt weder Regen noch anderer
Feuchtigkeit aussetzen.

Das Produkt bei Regen nicht im Freien
lassen.

u
v

Elektrowerkzeuge nicht, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Schon ein Moment der Unachtsamkeit beim
Umgang mit Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille. Das Tragen von
entsprechender Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfreien Sicherheitsschuhen, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, vermindert das Verletzungsrisiko.

Die versehentliche Inbetriebnahme verhindern.
Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an der Stromquelle
und/oder an der Batterie anschlieBen, anheben oder
transportieren. Der Transport des Geréts mit dem Finger
auf dem Schalter und das Anschliel3en von
eingeschalteten Elektrowerkzeugen an der
Spannungsquelle kénnen zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie alle Einstell- und sonstigen
Schlussel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. An einem rotierenden Teil eines
Elektrowerkzeugs belassene Schliissel kénnen zu
Verletzungen ftihren.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets auf
einen festen Stand und halten Sie stets das
Gleichgewicht. Dies ermdglicht die bessere Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Achten Sie darauf,
dass Haare, Kleidung und Handschuhe nicht in den
Bereich von beweglichen Teilen gelangen. Weite
Kleidung, Schmuck und langes Haar kénnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Falls Vorrichtungen zum Absaugen und Sammeln
von Staub vorhanden sind, schlieBen Sie diese an
und verwenden Sie sie ordnungsgemaB. Die
Verwendung eines Staubabscheiders vermindert durch
Staub verursachte Gefahren.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

Beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs keine
tbermaBige Kraft anwenden. Benutzen Sie das flr
die jeweilige Anwendung geeignete
Elektrowerkzeug. Jedes Werkzeug erfiillt seine
Aufgabe am besten und sichersten, wenn es fir den
Zweck verwendet wird, fir den es vom Hersteller
ausgelegt ist.

Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mit dem Schalter ein- und ausschalten lasst.
Jedes Elektrowerkzeug, dessen Ein-/Ausschalter nicht
funktioniert, stellt eine Gefahr dar und muss repariert
werden.

Trennen Sie den Geratestecker von der Netzdose
und/oder den Akku vom Gerat, bevor Sie
Einstellungen am Elektrowerkzeug vornehmen,
Zubehoér wechseln oder das Gerat lagern. Diese
vorbeugenden SicherheitsmalBnahmen vermindern das
Risiko, dass das Werkzeug versehentlich eingeschaltet
wird.

Lagern Sie nicht verwendete Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern. Gestatten
Sie niemandem, der mit dem Betrieb des

Das Tragen eines Augenschutzes ist
empfohlen.
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SicherheitsmaBnahmen

e)

g)

Elektrowerkzeugs oder den vorliegenden
Anweisungen nicht vertraut ist, dieses zu
benutzen. /n den Hénden ungelibter Benutzer sind
Elektrowerkzeuge geféhrlich.

Halten Sie die Elektrowerkzeuge instand.
Uberzeugen Sie sich davon, dass bewegte Teile
korrekt ausgerichtet sind und sich ungehindert
bewegen, dass keine Teile gebrochen sind und
dass die Funktionsweise des Gerits nicht
beeintriachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Elektrowerkzeuge vor dem Gebrauch reparieren.
Zahlreiche Unfélle sind auf nicht ausreichend
gewartete Elektrowerkzeuge zurtickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemdf3 gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verhaken nicht so schnell und
sind einfacher in der Handhabung.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, dessen
Zubehor, Messer usw. nur in Ubereinstimmung mit
diesen Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die bestimmungsfremde Verwendung von
Elektrowerkzeugen kann zu einer Gefahrensituation
fiihren.

5. Wartung

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
Fachpersonal unter Verwendung von
Originalersatzteilen warten. Dies gewdhrleistet die
dauerhafte Sicherheit des Elektrowerkzeugs.

Heckenschere — Sicherheitshinweise:

Achten Sie stets darauf, dass keine Korperteile in den
Bereich der Schneidmesser geraten. Entfernen Sie
das geschnittene Material oder halten Sie das zu
schneidende Material nicht, wenn sich die Messer
bewegen. Entfernen Sie blockiertes Material nur bei
ausgeschaltetem Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Umgang mit der Heckenschere kann schwere
Verletzungen verursachen.

Tragen Sie die Heckenschere stets am Griff und
nur dann, wenn sich die Schneidmesser nicht mehr
bewegen. Wahrend des Transports oder der
Lagerung der Heckenschere muss die Abdeckung
am Schwert angebracht sein. Der richtige Umgang
mit der Heckenschere vermindert das Verletzungsrisiko
durch die Schneidmesser.

Kabel vom Schnittbereich fernhalten. Wéhrend der
Benutzung des Gerdéts ist es moglich, dass das
Netzkabel in Strduchern versteckt ist — achten Sie
deshalb besonders darauf, dass das Kabel nicht
versehentlich durch die Messer zertrennt wird.

Zusatzliche Sicherheitsempfehlungen
Sicherheit am Arbeitsplatz

1.

Kinder oder Personen, die nicht mit der
ordnungsgemafRen Benutzung dieses Rasenmahers
vertraut sind, durfen auf keinen Fall erlaubt sein, den
Rasenméher zu benutzen. Ortliche Vorschriften
enthalten ggf. Altersbeschrankungen.

. Den Rasenmaher in der in dieser Betriebsanleitung

beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

. Der Bediener oder Benutzer ist fir Unfalle anderer

Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung
elektrischer Teile

1.

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzvorrichtung
mit einer Auslésung bei nicht mehr als 30mA empfohlen. Selbst
mit einer solchen Schutzvorrichtung kann keine 100-prozentige
Sicherheit garantiert werden. Deshalb mussen jederzeit die
entsprechenden Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Die
Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder Verwendung
Uberprufen.

Vor der Verwendung muf das Kabel auf Beschadigungen
Uberpriift werden. Bei Anzeichen einer Beschédigung oder
Alterung muf es ausgewechselt werden.

Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschadigt oder abgenutzt sind.
Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen,
wenn das Kabel Schnitte aufweist oder die Isolierung

10.

beschadigt ist. Das Kabel nicht bertihren, bis die
Stromversorgung unterbrochen ist. Ein Kabel, das Schnitte
oder Beschadigungen aufweist, darf nicht repariert werden; es
mui3 mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

Ihr Verlangerungskabel darf im betrieb nicht gewickelt sein,
gewickelte Kabel kénnen sich tUberhitzen und das
Leistungsvermogen Ihres Rasenmahers reduzieren.
Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

Den Rasenmaher ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische Versorgungskabel auf
Beschadigungen oder Alterungsanzeichen tberprifen, bevor
das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes
Kabel darf nicht repariert werden; es muf3 mit einem neuen
Kabel ausgewechselt werden.

Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und eine
Kinkenbildung vermeiden.

Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlielBen.
Husqvarna-Produkte sind geméaf EN50144 schutzisoliert.
Es darf unter keinen Umstanden eine Erdleitung irgendwo
am Produkt angeschlossen werden.

Kabel

Es

darf nur 1,00mm? Kabel mit einer maximalen Lange

von 40m verwendet werden.
Maximale Nennwerte:
1,00mm2 Kabel: 10A, 250V Wechselstrom

1.

2.

Netz- und Verlangerungskabel sind von Ihrem 6rtlichen
zugelassenen Husqvarna UK Ltd.
Kundendienstzentrum erhaltlich.

Es durfen nur Verlangerungskabel, die speziell zur Verwendung
im Freien vorgesehen sind, verwendet werden.

Personliche Sicherheit

1.

2.

Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Handschuhe
und feste Schuhe.

Uberprifen Sie die Bereiche, wo die Heckenschere
eingesetzt werden soll, und entfernen Sie jegliche
Drahte und andere Fremdobjekte.

. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen

StoRRes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung uberprift und
bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten
ausgefuhrt werden.

Stellen Sie immer sicher, daf? der mitgelieferte Handschutz
angebracht ist, bevor Sie die Heckenschere benutzen.
Versuchen Sie niemals mit einer unvollstandigen
Heckenschere oder einer, an der nicht autorisierte
Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.

2.
3.

Sie sollten wissen, wie Sie das Gerat in einem Notfall
abschalten kénnen.

Halten Sie die Heckenschere nie an der Schutzvorrichtung.
Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschadigt sind oder sich nicht an
ihrer vorgesehen Stelle befinden.

. Wahrend der Verwendung der Heckenschere

darf keine Stufenleiter verwendet werden.

Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

bevor der Rasenméaher unbeaufsichtigt bleibt;

bevor eine Blockierung entfernt wird;

bevor der Rasenmaher uberpruft oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgefiuihrt werden;

wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der Rasenméaher darf
erst dann wieder verwendet werden, wenn absolut
sichergestellt wurde, daf sich der gesamte Rasenmaher
in einem sicheren Betriebszustand befindet;

wenn der Rasenmaher anfangt, ungewohnlich stark zu
vibrieren. In diesem Falle mul3 er sofort Uberprift werden.
Ein UbermaRiges Vibrieren kann Verletzungen verursachen.
bevor Sie das Gerat an eine andere Person Ubergeben.

Wartung und Lagerung

1.

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Rasenmaéahers gewahrleistet ist.

. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fur einen

sicheren Zustand ausgewechselt werden.

Bei der Einstellung des Rasenmahers darauf achten, daf3 Sie
lhre Finger nicht zwischen den beweglichen Messern und den
feststehenden Teilen der Maschine einklemmen.
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Umweltinformation

« Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden Produkten muf die Entsorgung ist es an einen entsprechenden Recycling-Punkt fur
Umwelt berticksichtigt werden. elektrische und elektronische Geréte zu bringen. Durch die

« Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit lhrer ortlichen umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei,
Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen Einzelheiten zur potentielle Folgeschaden an der Umwelt und Gesundheitsschaden zu
Entsorgung mitteilen. verhindern. Ausfiihrlichere Informationen tiber das Recycling dieses

= Produkts erhalten Sie auf Wunsch von Ihrem Stadt- oder Gemeinderat,
Das Symbol -"‘ auf dem Produkt bzw. auf der Produktverpackung gibt den fir die Hausmtillentsorgung zustandigen Behorden oder dem
an, dass dieses Produkt nicht als Hausmull behandelt werden darf. Zur Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Wartungsempfehlungen

e lhr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.

e lhr Gerat sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufi wenn es pr ionell eir wird.
\ Garantie & Garantiepolice
Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers innerhalb der Anweisungen sorgfaltig durchzulesen und genau zu verstehen, wie
Garantiezeit als defekt herausstellen sollte, wird Husgvarna UK Ltd. die Maschine betrieben und gewartet wird:
Uber seine autorisierten Wartungstechniker kostenlos Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:
Reparaturarbeiten ausfiihren oder Teile auswechseln lassen. Dies gilt * Fehler, die dadurch entstanden sind, daB ein anfanglicher
unter folgenden Voraussetzungen: Defekt nicht sofort gemeldet wurde.
a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service center gemeldet. * Fehler, die durch einen plétzlichen StoR entstanden sind.
b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden. * Stérungen aufgrund eines unsachgemaien Gebrauchs der Maschine
c)Der Fehler laBt sich nicht auf einen MiRbrauch, eine Vernachlassigung und Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung angegebenen
oder eine falsche Einstellung durch den Benutzer zurlickfuhren. Anweisungen und Empfehlungen.
d)Der Fehler lait sich nicht auf normale Abnutzung zuriickfthren. * Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser Garantie
e)Die Maschine wurde nicht von einer von Husqgvarna UK Ltd. nicht gedeckt.
nicht autorisierten Person gewartet oder repariert, * Folgende Teile werden als Verschlei3teile angesehen, deren
auseinandergenommen oder daran herumgebastelt. Nutzungsdauer von einer regelméaRigen Wartung abhéangt.
f) Die Maschine wurde nicht vermietet. Diese Teile fallen normalerweise nicht unter die Garantie:
g)Die Maschine ist noch Eigentum des urspriinglichen Kaufers. Messer, Netzkabel.
h)Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet. * Vorsicht!
* Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen Rechten des Alle Garantieanspriiche entfallen, wenn Fehler ganz oder teilweise,
Kunden dar und schrankt diese auf keine Weise ein. direkt oder indirekt durch den Einbau von Ersatzteilen oder
Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie fallt oder zusatzlichen Teilen verursacht wurden, die nicht von Husgvarna
wodurch die Garantie ungiltig wird. Deshalb ist es unbedingt UK Ltd. hergestellt oder zugelassen wurden. Dasselbe trifft flr
erforderlich, die in der Bedienungsanleitung angegebenen modifizierte Maschinen zu.

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte

Kategorie. .Elektrische Heckenschere

Typ . .EC420, EC450, EC510, EC600
Identifizierung der reihe. Siehe Typenschild
Baujahr. Siehe Typenschild

die maRRgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien erfullt/erfullen:

98/37/EEC (bis 31.12.09), 2006/42/EC (ab 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Der maximale A-Schalldruckpegel L:» an der Bedienerposition, aufgezeichnet an einem Muster des/der obigen
Produkts/Produkte, entspricht der in der Tabelle angegebenen Stufe.

Der maximale Vibrationswert an Hand/Arm, gemessen nach EN ISO 5349 an einem Muster des/der obigen
Produkts/Produkte, entspricht dem in der Tabelle angegebenen Wert.
2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Lwa und der garantierten Gerauschemission Lwa
entsprechen den Tabellenwerten.
Konformitatsbewertungsverfahren............... Annex VI
Priafbehorde. ... ..o Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden
Direktor fur Forschung & Entwicklung

Husgvarna UK Ltd. W

Typ EC420 EC450 EC510 EC600
Messerlange (cm) 42 a5 51 60
Power (W) 420 450 500 500
Gemessene Gerduschemission Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A))| 99 105 106 97
Hohe (dB(A)) 86 91 88 88
Wert _(m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Gewicht (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Precautions a Prendre

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a lutilisateur et
aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour un usage optimal et sOr de
votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils d'utilisation et de sécurité de ce manuel et

concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour
vous assurer de bien comprendre toutes
les commandes et leur utilisation.

Précautions générales de sécurité pour les outils électriques

AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de

sécurité et toutes les instructions. 7out manquement
au respect des avertissements et instructions peut

& étre la cause d’un choc électrique, d’un incendie

et/ou de blessures graves.

Conserver tous les avertissements et instructions

pour référence future.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se

rapporte a tous les outils cablés alimentés sur le secteur

domestique et a tous les outils électriques sans fil
alimentés par des piles.

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) S’assurer que toutes les zones de travail soient
propres et bien éclairées. Les zones encombrées ou
sombres favorisent les accidents.

b) Ne pas utiliser d’outil électrique dans une
atmosphére explosive, ni en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiére. Les outils
électriques créent des étincelles qui peuvent provoquer
l'inflammation de la poussiére ou des vapeurs.

c) Maintenir les enfants et spectateurs a distance en
utilisant un outil électrique. Les distractions peuvent
étre la cause d’une perte de contréle.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de I'outil électrique doit étre adaptée a la

prise de courant. Ne jamais modifier la fiche de

quelque maniére que ce soit. Ne jamais utiliser
d’adaptateur pour le branchement d’outils électriques
avec un fil de terre. Les fiches d’origine et les prises
correspondantes réduisent les risques de choc électrique.

Eviter tout contact corporel avec les surfaces

connectées a la terre, telles que tuyaux métalliques,

radiateurs, cui res et réfrigérateurs. Si/e corps de
l'utilisateur de l'outil électrique est connecté a la terre, le
risque de choc électrique est lus présent.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
humidité. La présence d’eau a l'intérieur de I'outil
électrique augmente les risques de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon d’alimentation de 'outil.
Ne jamais utiliser le cordon d’alimentation électrique
pour transporter, tirer ou débrancher I'outil électrique.
Maintenir le cordon a distance de toute source de
chaleur, d’huile, de bords coupants ou de piéces en
mouvement. Un cordon électrique endommagé ou
emmélé augmente le risque de choc électrique.

€e) Lors de l'utilisation d’un outil électrique en
extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour
utilisation extérieure. L'utilisation d’un cable
d’alimentation électrique approprié aux conditions en
extérieur réduit le risque de choc électrique.

f) Si lutilisation d’un outil électrique dans un lieu
humide est inévitable, brancher I’outil sur une
alimentation électrique protégée par un disjoncteur
différentiel. La présence d’un disjoncteur différentiel
dans le circuit réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité individuelle

a) Rester concentré sur le travail en cours et utiliser
Poutil électrique raisonnablement. Ne pas utiliser
un outil électrique si vous étes fatigué, sous
Pinfluence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Le moindre moment d’inattention

b

-

b)

c)

d)

2

g)

Débrancher la fiche de la prise
immédiatement si le cable est
endommagé ou coupé.

Ne pas exposer ce produit a la pluie.

(“b
%w‘ Ne pas laisser ce produit a I’extérieur

lorsqu’il pleut.

Il est recommandé de porter des lunettes
de protection.

pendant ['utilisation d’un outil électrique peut étre la
cause de blessures graves.

Utiliser les équipements de protection individuelle.
Toujours porter des lunettes de protection.
L'utilisation appropriée des équipements tels que
masque antipoussiére, chaussures antidérapantes,
casque rigide et protection acoustique sur les oreilles
réduit le risque de blessures personnelles.

Eviter tout risque de démarrage accidentel.
S’assurer que l’'interrupteur de I’outil soit sur la
position arrét avant de brancher I’alimentation
électrique et/ou la batterie, de saisir I’outil ou de le
transporter. // est dangereux de porter 'outil en
conservant le doigt sur la gachette ou de le brancher
alors que linterrupteur est en position marche.
Retirer toute clé de réglage ou autres accessoires
avant d’allumer I’alimentation de P’outil électrique.
Toute clé de mandrin ou autre accessoire attaché a
une piece de l'outil en mouvement présente un grand
danger de blessure personnelle.

Ne pas travailler a bout de bras. Se tenir debout
fermement et bien équilibré. Ceci permet de mieux
controler l'outil électrique dans des situations inattendues.
S’habiller correctement. Ne pas porter de
vétements trop amples ou de bijoux. Faire
attention que les cheveux, les habits et les gants
soient hors de portée des piéces de I'outil en
mouvement. Des vétements trop amples, des bijoux
ou des cheveux longs qui peuvent se prendre dans les
pieces de l'outil en mouvement sont dangereux.

Si 'outil est équipé d’un dispositif d’extraction ou
de collection de la poussiére, s’assurer qu’il soit en
place et correctement connecté avant d’utiliser
Poutil. L’utilisation d’un collecteur de poussiere réduit
les risques inhérents a la présence de poussiéere.
Utilisation et maintenance des outils électriques
Ne pas forcer en utilisant Poutil électrique. Utiliser
Poutil de la puissance correcte pour application.
L’outil approprié permettra de mieux réaliser la tAche en
toute sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

Ne pas utiliser I’outil électrique si 'interrupteur
marche/arrét n’est pas opérationnel. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre contrélé par son
interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Débrancher la fiche de la prise électrique et/ou la
batterie de l'outil électrique avant d’effectuer les
réglages, de changer d’accessoires, ou de ranger
Poutil. De telles mesures préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil.

Ranger les outils non utilisés hors de portée des
enfants et ne pas autoriser une personne qui n’est
pas familiére avec son utilisation et ces
instructions a se servir de cet outil électrique. Les
outils électriques sont dangereux entre les mains de
personnes qui ne sont pas habituées a s’en servir.
Assurer une bonne maintenance des outils
électriques. Vérifier I'alignement et ’installation
des piéces en mouvement, qu’il n’y a pas de piéces
fracturées ou autrement endommagées qui
puissent affecter le fonctionnement des outils
électriques. En cas de dommages, faire réparer
Poutil électrique avant de l'utiliser. Un grand
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Precautions a Prendre

nombre d’accidents résultent d’une mauvaise
maintenance des outils.

f) S’assurer que les outils de coupe sont aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus et bien
aiguisés présentent moins de risques de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

g) Utiliser I'outil électrique, ses accessoires et les outils,
etc. conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et de I'application.
Lutilisation d’un outil électrique pour des applications
différentes de celles pour lesquelles il a été congu peut
étre la cause d’une situation dangereuse.

5. Révisions

a) Faire réviser vos outils électriques par un
technicien qualifié qui n’utilise que des piéces de
rechange identiques. Ceci garantit le maintien de la
sécurité de l'outil électrique.

Avertissements de sécurité pour les taille-haies :

e Se tenir entierement hors de portée des lames de
coupe. Ne pas repousser les coupes ou tenir le
matériau a couper lorsque les lames de coupe sont en
mouvement. S’assurer de mettre 'interrupteur en
position arrét avant de retirer des coupes coincées
entre les lames. // suffit d’'un moment d’inattention pendant
lutilisation du taille-haie pour se blesser gravement.

e Transporter le taille-haie par la poignée en
s’assurant que les lames de coupe ne sont plus en
mouvement. Pendant son transport ou le
rangement du taille-haie, toujours mettre les
gardes des lames de coupe en place. La
manipulation correcte du taille-haie réduit les risques
de blessure personnelle pendant son utilisation.

e Maintenir le cable d’alimentation hors de portée
des lames de coupe. Pendant les opérations, le
cable peut étre caché dans des buissons et peut étre
coupé accidentellement par les lames.

Recommandations de sécurité supplémentaires

Sécurité sur le lieu de travail

1. Il ne faut jamais permettre aux enfants ou aux
personnes qui ne sont pas familiarisées avec les
instructions d’emploi, d’utiliser la tondeuse. Les
réglementations locales peuvent imposer une limite
d’age pour l'utilisation des tondeuses.

2. Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

3. L'opérateur ou utilisateur est tenu responsable des dangers ou
accidents provogqués aux autres personnes ou a leurs biens.

Conditions électriques

1. Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement
de 30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé,
une sécurité de 100% n'est pas garantie et il convient
de toujours observer les consignes de sécurité au
travail. Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

2. Avant usage, vérifiez le cable d’alimentation électrique
pour voir s’il présente des signes d’usure our
d’endommagement. Remplacez le si nécessaire.

3. Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

4. Sile cable est coupé ou si l'isolation est endommagée,
débranchez immédiatement la tondeuse. Il ne faut pas
toucher les cables électriques avant de couper le courant.
Il ne faut pas réparer ou couper un cable endommagé, il
faut le remplacer par un nouveau.

5. Votre rallonge ne doit pas étre enroulée. Les cables enroulés
peuvent surchauffer et réduire I'efficacité de votre tondeuse.

6. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord de

cable ou d’enlever une rallonge.

7. Mettez I'appareil hors tension et débranchez le de la prise
secteur puis examinez le cable d’alimentation électrique
pour voir s’il présente des signes d’usure ou
d’endommagement avant de I'enrouler pour le ranger. Ne
tentez pas de réparer un cable endommagé. Remplacez
le par un cable neuf.

8. Enroulez toujours le cable bien soigneusement, en
évitant les noeuds.

9. N'utilisez 'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

10.Les appareils Husgvarna sont antichoc, conformément a
la norme EN50144. Ne jamais mettre a la terre aucune
partie de I'appareil.

Cables

N’utilisez que des cables d’un diamétre d’1,00 mm? et

d’une longueur maximale de 40 métres.

Valeur nominale maximale :

Cable d’une section d’1,00 mm?, 10 A, 250 V CA

1. Des cables secteur et des rallonges sont disponibles auprés
de votre Centre de service aprés-vente produits d’extérieur
agréé Husqvarna.

2. Nutilisez que des cables secteur et des rallonges
spécifiquement congus pour l'usage a I'extérieur.

Sécurité individuelle

1. Portez toujours des vétements appropriés, gants et
chaussures robustes.

2. Inspectez soigneusement la zone dans laquelle le taille-
haies doit étre utilisé et enlevez fils et objets quelconques.

3. Avant de mettre 'appareil en marche et aprés tout
choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure ou
de dommage, et le réparer si nécessaire.

4. Stellen Sie immer sicher, daf3 der mitgelieferte Handschutz
angebracht ist, bevor Sie die Heckenschere benutzen.
Versuchen Sie niemals mit einer unvollstandigen
Heckenschere oder einer, an der nicht autorisierte
Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.

Utilisation et maintenance des outils électriques

1. Sachez comment arréter le taille-haies rapidement en
cas d’urgence.

2. Ne tenez jamais le taille-haies par I'écran protecteur.

3. | ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec des
couvercles de protections endommagés ou sans
protections mise en place.

4. Ne pas monter sur un escabeau en utilisant le taille-haie.

5. Enlevez la prise du secteur:

- Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;

- Avant de dégager une obstruction ;

- Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
travaux sur I'appareil;

- Sivous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre tondeuse
avant de s’assurer gu’elle est enti€rement dans les conditions
s@res d’utilisation;

- Sila tondeuse commence a vibrer anormalement.
Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

- avant de le passer a une autre personne.

Entretien et rangement

1. Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors
de l'utilisation de la tondeuse, il faut maintenir les
écrous, les boulons et les vis bien serrés.

2. Pour assurer la sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagées.

3. Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre soin
de ne pas se coincer les doigts entre les lames en
rotation et les piéces fixes de la machine.

Informations Concernant L’environnement

« Prendre I’environnement en considération lors de la
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile.
« Si nécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.
=

Le symbole A “ssurle produit ou sur son emballage indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme déchet ménager.
Il doit obligatoirement étre déposé au point de collecte prévu

pour le recyclage du matériel électrique et électronique. En
vous conformant a une procédure d'enlévement correcte du
produit devenu obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet
nuisible a 'environnement et a la santé, qu'une manipulation
inappropriée de celui-ci pourrait autrement provoquer. Pour de
plus amples informations sur le recyclage de ce produit, veuillez
contacter votre mairie ou collectivité locale, la déchetterie de
votre localité ou le magasin ot vous avez acheté le produit.
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Recommandations de Service

e Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
¢ Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus

souvent dans le cas d’un usage professionnel.

Garantie et Police de Garantie

Si une piéce s’avere défectueuse pour cause de défaut de
fabrication, au cours de la période de garantie, Husgvarna
UK Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais pour le
consommateur, de la réparation ou du remplacement, via
ses agents de service aprés-vente agréés, des lors que :

a) Le défaut est directement signalé au réparateur autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n’est pas causé par une mauvaise utilisation, une
négligence ou un mauvais réglage effectué par I'utilisateur.

d) La panne n’est pas causée par I'usure normale.

e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée,
démontée ou manipulée par toute personne non
autorisée par Husqvarna UK Ltd..

f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement utilisée..

* Cette garantie est additionnelle &, et dans aucune
circonstance elle diminue les droits statutaires des clients

Les défaillances occasionnées dans les situations ci-dessous

ne sont pas couvertes. Il est donc important de lire les

instructions contenues dans le manuel de lutilisateur et de bien
assimiler comment utiliser et entretenir votre outil :

Défauts non couverts par la garantie

*

*

*

Défauts causés par un défaut initial non signalé.
Défauts causés par un choc soudain.

Défaillances résultant d'une utilisation du produit dans des
conditions autres que celles stipulées dans les instructions et
recommandations contenues dans le manuel de l'utilisateur.
Les machines utilisées pour la location ne sont pas
couvertes par cette garantie.

Les lames et le cable électriques sont considérés
comme parties soumises a l'usure, leur durée
d’utilisation dépend d’un entretien régulier, et par
voie de conséquence, ils ne font normalement pas
I'objet de réclamations dans le cadre de la garantie.
ATTENTION !

Sous la garantie, Husqvarna UK Ltd. n’accepte pas
dans I'ensemble ou en partie, directement ou
indirectement, la responsabilité des défauts causés par
le montage de piéces de rechange ou de parties
supplémentaires qui ne sont pas fabriquées ou
approuvées par Husqvarna UK Ltd., ou si la machine a
été modifiée de quelque fagcon que ce soit.

EC DECLARATION DE CONFORMITE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :

Catégori€......coveuieniiiiiaeneanns Taille-haie électrique

Type
Identification de la serie

..EC420, EC450, EC510, EC600
..Voir la puissance du produit sur I’étiquette

Année de Construction....... Voir la puissance du produit sur I’étiquette

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes suivantes :
98/37/EEC (jusqu'au 31.12.09), 2006/42/EC (a oparir du 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

Selon les normes harmonisées de I'UE applicables :

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Le niveau de pression sonore maximum mesuré a l'oreille de I'opérateur, enregistré sur un échantillon
du/des produit(s) ci-dessus correspond au niveau indiqué dans le tableau.

Le niveau de vibration maximum main/bras mesuré suivant la norme EN ISO 5349 sur un échantillon du/des
produit(s) ci-dessus correspond a la valeur indiquée dans le tableau.

2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie sont conformes

aux chiffres indiqués dans le tableau.
Procédure d’évaluation de conformité
Organisme notifié

Newton Aycliffe 03/01/2008

M.Bowden

Responsable Recherche & Développement
Husgvarna UK Ltd.

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

¥/

ype EC420 EC450 EC510 EC600
Largeur de coupe (cm) 42 45 51 60
Puissance (W) 420 450 500 500
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A))| 99 105 106 97
Niveau (dB(A)) 86 91 88 88
\Valeur (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Poids (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Veiligheidsvoorschriften

A\

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen ernstig verwonden. Om
de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk dat de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener om de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

A Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker
aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd
bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor

elektrische gereedschappen.

WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle instructies.

Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan

stroomschokken, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

Onder de term “elektrisch gereedschap” in de

waarschuwingen wordt verstaan uw elektrisch

gereedschap met netvoeding (met snoer) of uw elektrisch
gereedschap met batterij (zonder snoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed

verlicht is. Een rommelige of donkere werkplek kan

ongelukken veroorzaken.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet in

explosieve atmosferen, bijvoorbeeld in

aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrische gereedschappen geven vonken af
die het stof of de dampen viam kunnen doen vatten.

c) Zorg ervoor dat kinderen en omstanders op een
afstand blijven wanneer u een elektrisch
gereedschap gebruikt. A/ls u afgeleid wordt kunt u de
controle over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker van het elektrisch gereedschap moet

geschikt zijn voor het stopcontact. Nooit een stekker

modificeren. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde elektrische gereedschappen.

Ongemodiificeerde stekkers en geschikte stopcontacten

reduceren het risico van stroomschokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde

opperviakken zoals pijpen, radiators, fornuizen en

koelkasten. Het risico van stroomschokken neemt toe
als uw lichaam geaard wordt.

Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan

regen of natte condities. Als er water in een

elektrisch gereedschap komt, neemt het risico van
stroomschokken toe.

d) Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer niet om
het elektrisch gereedschap te dragen of naar u toe te
trekken, of de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen en bewegende onderdelen. Met een
beschadigd of verknoopt snoer neemt het risico van
stroomschokken toe.

e) Als het elektrisch gereedschap buiten gebruikt wordt,
gebruik dan een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een geschikt snoer
vermindert het risico van stroomschokken.

f) Als gebruik van elektrisch gereedschap op een vochtige
plek onvermijdelijk is, gebruik dan een door een
aardlekschakelaar (RCD) beschermde voedingsbron. Een
RCD vermindert het risico van stroomschokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) BIijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond
verstand bij gebruik van elektrisch gereedschap.
Gebruik elektrische gereedschappen niet als u moe
of onder invloed van drugs, alcohol of
geneesmiddelen bent. Zelfs als u één ogenblik niet
oplet tijdens gebruik van elektrisch gereedschap, kan

b

-

b)

-

C,

-

Indien het snoer beschadigd of
doorgesneden is, de stekker onmiddellijk uit
het stopcontact nemen.

Niet aan regen blootstellen.
Het product niet buiten laten staan als het
regent.

L
Y

dit ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvrije veiligheidsschoenen, een helm of
oorbescherming in bepaalde condities verminderen het
risico van persoonlijk letsel.

c) Voorkom dat u de apparatuur per ongeluk opstart.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand staat
voordat u de stekker in het stopcontact steekt, een
batterij aansluit of het gereedschap oppakt. Het
dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het inschakelen van elektrisch gereedschap
dat aanstaat kan ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder stelsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet. Het laten zitten van een sleutel
in een draaiend deel van het elektrisch gereedschap
kan persoonlijk letsel veroorzaken.

e) Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig staat en in

balans blijft. U heeft dan beter controle over het

elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende

kleding of sierraden. Houd haar, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loszittende kleding, sierraden of lang
haar kan verstrengeld raken in bewegende
onderdelen.

g) Als er inrichtingen zijn voor het afzuigen of
verzamelen van stof, zorg er dan voor dat deze op
de juiste manier aangesloten en gebruikt worden.
Het gebruik van stofverzamelingsapparatuur kan
risico’s in verband met stof verminderen.

4) Gebruik en verzorging van elektrische
gereedschappen

a) Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik
het juiste elektrisch gereedschap voor het
betreffende doeleinde. Het juiste elektrisch
gereedschap levert betere resultaten op en is veiliger
voor het doel waarvoor het ontworpen werd.

b) Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het
niet met de schakelaar aan en uit te zetten is. Een
elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar te
bedienen is, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

c) Neem de stekker uit het stopcontact en/of de
batterij uit het elektrisch gereedschap voordat u
instellingen verandert, hulpstukken verwisselt of
het gereedschap opbergt. Dergelijke
voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat het
elektrisch gereedschap per ongeluk opstart.

d) Bewaar elektrische gereedschappen buiten het
bereik van kinderen en laat ze niet bedienen door
personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of deze instructies. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk in de handen van
onervaren gebruikers.

e) Houd het elektrisch gereedschap goed bij.
Controleer op foutuitlijning of vasthaken van
bewegende onderdelen, kapotte onderdelen en
andere condities die de werking van het
gereedschap kunnen aantasten. Indien het
elektrisch gereedschap beschadigd is, repareer het
dan alvorens het weer te gebruiken. Vee/
ongelukken worden veroorzaakt door slecht

Aangeraden wordt om oogbescherming te
gebruiken.

=)
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Veiligheidsvoorschriften

onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Goed onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden blijven minder snel haken en zijn
gemakkelijker te bedienen.

g) Gebruik het elektrisch gereedschap, de
hulpstukken en bitten etc. in overeenstemming met
deze instructies. Houd tevens rekening met de
werkcondities en het doeleinde. Het gebruik van het
elektrisch gereedschap voor andere doeleinden dan
die waarvoor het bedoeld is, kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

5. Onderhoud

a) Laat het elektrisch gereedschap door een
bevoegde monteur onderhouden, uitsluitend met
gebruik van identieke vervangingsonderdelen. Zo
wordt de veiligheid van het elektrisch gereedschap
gehandhaafd.

Veiligheidswaarschuwingen heggeschaar:

* Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
snijblad. Verwijder niet het gesnoeide materiaal en
houd niet het te snoeien materiaal vast terwijl de
snijbladen bewegen. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-stand staat voordat u
vastzittend materiaal verwijdert. Zelfs als u één
ogenblik niet oplet tijdens gebruik van de heggeschaar,
kan dit ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

e Draag de heggeschaar aan het handvat met het
snijblad uit. Breng voor vervoer of opslag van de
heggeschaar altijd de afscherming aan op het
snijblad. Een goede hantering van de heggeschaar
vermindert het risico van persoonlijk letsel door de
snijbladen.

¢ Houd het snoer uit de buurt van het snijwerk.
Tijdens gebruik kan het snoer in struiken verborgen
zijn en per ongeluk door het snijblad doorgesneden
worden.

Aanvullende veiligheidsaanbevelingen

Veiligheid op de werkplek

1. Laat de maaier nooit gebruikt worden door kinderen of
personen die deze handleiding niet gelezen hebben.
Het zou kunnen dat plaatselijke voorschriften de leeftijd
van de gebruiker beperken.

2. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en voor de
doeleinden die in deze handleiding beschreven staan.

3. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

Elektrisch

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100% gegarandeerd
worden. U dient altijd veilige werkmethoden te volgen.
Het reststroomaparaat dient voor elk gebruik
gecontroleerd te worden.

2. Controleer het snoer vé6r gebruik en vervang het
indien er sporen van schade of veroudering zijn.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische snoeren
beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal
beschadigd is. Raak het elektrisch snoer niet aan
voordat de netvoeding uitgeschakeld is. Herstel een
doorgesneden of beschadigd snoer niet. Vervang het
door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de

doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker, de
snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

7. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en controleer
het elektrisch snoer op sporen van schade of veroudering
voordat u het opwindt voor het opbergen. Herstel een
beschadigd snoer niet, vervang het door een nieuw snoer.

8. Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

9. Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

10.De producten van Husqgvarna zijn dubbel geisoleerd
conform EN50144. Er mag onder geen beding aarding
worden aangesloten op enig onderdeel van dit product.

Kabels

Gebruik uitsluitend kabels van het 1 mm? formaat met een

maximale lengte van 40 meter.

Maximale capaciteit:

1 mm? formaat kabel, 10 ampeére, 250 volt wisselstroom

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van
Husgvarna UK Ltd..

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die speciaal zijn
bedoeld voor gebruik buiten.

Persoonlijke veiligheid

1. Draag altijd de geschikte kleding, handschoenen en
stevig schoeisel.

2. Controleer het te snoeien gebied grondig en verwijder
ijzerdraad of andere vreemde voorwerpen.

3. Controleer de machine vé6r gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Controleer steeds of de handbescherming geplaatst
werd voordat u de heggeschaar gaat gebruiken.
Gebruik nooit een onvolledige heggeschaar of een
heggeschaar met niet-geautoriseerde veranderingen.

Gebruik en verzorging van elektrische gereedschappen

1. Zorg ervoor dat u weet hoe u de heggeschaar kunt
stoppen in een noodgeval.

2. Houdt de heggeschaar nooit vast aan de
handbescherming.

3. Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap
geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is.

6. Nooit een ladder gebruiken wanneer u de
heggenschaar gebruikt.

7. Haal de stekker uit het stopcontact:

- als u de machine voor een tijdje alleenlaat;

- voordat u een verstopping vrijmaakt;

- voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt of
aan de machine gaat werken;

- nadat de maaier in contact kwam met een vreemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van
bent dat de maaier veilig kan werken;

- als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer
onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel veroorzaken.

- voordat u de heggeschaar aan een andere persoon
overhandigt.

Onderhouden en opbergen

1. Houd alle moeren, bouten en schroeven goed vast om
er zeker van te kunnen zijn dat de maaier veilig kan
werken.

2. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
veiligheid.

3. Wees voorzichtig bij het instellen van de grasmaaier
zodat uw vingers niet tussen de roterende onderdelen
en de vaste onderdelen van de machine geklemd
raken.

Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij
het weggooien van een product aan het einde van de
levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de gemeentelike
autoriteit voor informatie over de verwerking.

<r

Het symbool 4. op het product of de verpakking betekent

dat dit product niet mag worden behandeld als gewoon

huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden

ingeleverd bij het punt voor recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product correct te
verwijderen helpt u om de negatieve gevolgen die een
verkeerde verwerking van dit product kan hebben voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen. Voor verdere
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, de relevante dienst voor de
verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product hebt gekocht.
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Aanbevolen service

* Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd productkwaliteitslabel.
e U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven,
vaker indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect
blijken als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt
Husgvarna UK Ltd. via diens bevoegde monteurs gratis
voor reparatie of vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik,
verwaarlozing of een foute instelling door de gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

e) geen andere persoon, die niet door Husqvarna UK
Ltd. geautoriseerd is, de machine onder-houden,
hersteld of uit elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de oorspronkelijke klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden
gebruikt werd.

* Deze garantie is een extra service en zal in geen
geval in de weg staan van uw statutaire rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden niet

gedekt. Het is daarom belangrijk dat u de instructies in

de gebruikershandleiding leest en dat u weet hoe u de
machine moet bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

* Defecten die het gevolg zijn van een oorspronkelijke
fout die niet werd doorgegeven aan de
geautoriseerde service center.

* Defecten die veroorzaakt werden door een botsing met iets.

* Storingen omdat het product niet gebruikt is in
overeenstemming met de instructies en
aanbevelingen in de gebruikershandleiding.

* Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt door deze
garantie.

* De volgende items worden beschouwd als verslitende
onderdelen. Hoe lang ze meegaan is afhankelijk van
regelmatig onderhoud en deze onderdelen worden derhalve
niet door de garantie gedekt: messen, elektrisch snoer

* Opgelet!

Husqvarna UK Ltd. garantie dekt geen defecten die een
rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn van de montage
van reserve-onderdelen of extra’s die niet geproduceerd of
goed-gekeurd zijn door Husqvarna UK Ltd., of defecten die
het gevolg zijn van een wijziging aan de machine.

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Category.....
Type

Identificatie van serie.
Bouwjaar.

...Elektrische heggeschaar
EC420, EC450, EC510, EC600
ie productgegevenslabel
..Zie productgegevenslabel

Voldoet(voldoen) aan de essentiéle eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:
98/37/EEC (tot 31.12.09), 2006/42/EC (vanaf 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:
EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Het A-gewogen geluidsdrukniveau Lr,« op de positie van de bediener, vastgesteld op een voorbeeld van
het(de) bovenstaande product(en) komt overeen met het Niveau in de tabel.

De maximale gewogen waarde van de hand-/armvibratie, gemeten volgens En ISO 5349 op een voorbeeld van
het(de) bovenstaande product(en) komt overeen met de Waarde in de tabel.

2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen Lwa komen

overeen met de cijfers uit de tabel.

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

ot C

Controleprocedure conformiteit...
Erkend lichaam

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Directeur Onderzoek en Ontwikkeling
Husqgvarna UK Ltd.

ype EC420 EC450 EC510 EC600
Maaibreedte (cm) 42 45 51 60
Vermogen (W) 420 450 500 500
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 929 105 106 97
Niveau (dB(A)) 86 91 88 88
Waarde (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Gewicht (Kg) 2.8 28 2.9 3.0
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Sikkerhet

alvorlig personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma fglges for
& sikre en rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar &

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig méate, kan det vaere farlig! Ditt produkt kan forarsake
A folge advarsels- og sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og p& produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

A Advarsel

Les bruksanvisningen ngye for & veere sikker
p& at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske verktoy
ADVARSEL - Les alle sikkerhetsadvarsler og
instrukser. Unngdr du & folge advarslene og

instruksene kan dette fore til elektrisk stat, brann

og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instrukser for fremtidig

referanse.

Uttrykket “elektrisk verktay” i advarslene refererer seg til

verktay drevet med hovedstrem (med ledning) eller

batteridrevet (uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. £t
markt og rotete arbeidsomréde inviterer til uhell.

b) Elektriske verktoy skal ikke brukes i eksplosive
atmosfzerer, for eksempel nar brannfarlige vaesker,
gasser eller stov er til stede. Elektriske verktay skaper
gnister som muligens kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og tilskuere unna nar du bruker det
elektriske verktoyet. Distraksjoner kan gjore at du
mister kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopslene pa elektriske verktoy méa passe til
stromuttaket/kontakten. Stopslet ma aldri
modifiseres. lkke bruk adapterstopsler sammen
med elektrisk verktoy som er jordet. Umodifiserte
stopsler og stromuttak som er tilpasset reduserer
faren for elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med overflater som har

jording, slik som rer, radiatorer, komfyrer og

kjoleskap. Dette oker faren for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet.

Elektriske verktoy ma ikke utsettes for regn eller

fuktige forhold. Hvis det kommer vann i et elektrisk

verktoy oker dette faren for elektrisk stot.

Ikke misbruk stremledningen. Den mé aldri brukes

til & bzere og trekke verktoyet, eller for & trekke ut

stopslet pa verktoyet. Hold stremledningen unna
varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler.

Skadede eller sammenviklede stramledninger oker

faren for elektrisk stot.

Nar et elektrisk verktoy brukes utendgrs, bruk en

skjoteledning som egner seg til utendors bruk.

Ved & bruke en stremledning som er egnet til

utenders bruk, reduseres faren for elektrisk stot.

f) Hvis bruk av et elektrisk verktoy ikke er til &
unnga pa et sted hvor det er fuktig, bruk
stromtilforsel som er beskyttet av en
reststremanordning. Ved & bruke en
reststreamanordning reduseres faren for elektrisk stot.

3) Personlig sikkerhet

a) Vezer pa vakt og pass pa hva du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektrisk verktoy.
Ikke bruk et elektrisk verktoy nar du er trett eller
pavirket av rusgift, alkohol eller medisin. Et
wyeblikks uoppmerksomhet ndr du bruker et elektrisk
verktay kan resultere i alvorlig personskade.

b) Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Ha alltid pa
deg vernebriller/oyebeskyttelse. Bruk av
beskyttelsesutstyr under hensiktsmessige forhold,
slik som stovmaske, vernesko som ikke skiir,

[>)

-

d

-

e

-

Fjern stapslet fra hovedstrammen/kontakten
omgaende hvis ledningen er skadet eller
kuttet av.

Ikke utsett for regn.
La ikke produktet veere utendgrs nar det
regner.

u
<

vernehjel eller harselvern, vil redusere personskader.

c) Forhindre utilsiktet start. Forsikre deg om at
bryteren er satt i AV-stilling for strammen og/eller
batteripakken tilkobles, eller for verktoyet loftes
og bzeres. Elektriske verktay skal ikke baeres med
fingeren p& bryteren da dette inviterer til uhell.

d) Fjern eventuell justeringsnokkel eller skrungkkel
for det elektriske verktoyet slas pa. En
skrunokkel eller nokkel som métte bli sittende fast pa
en roterende del av det elektriske verktoyet, kan
resultere i personskade.

e) lkke strekk deg for langt. Sorg hele tiden for godt

fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll p4 det

elektriske verktayet under uventede situasjoner.

Ha pa deg hensiktsmessige klaer. lkke ha pa deg

Isstsittende klaer eller smykker. Hold héar, klaer

og hansker unna bevegelige deler. Lgstsittende

klzer, smykker eller langt hdr kan sette seg fast i

bevegelige deler.

g) Hvis det folger med anordninger slik som
stovutskiller, sorg for at disse er tilkoblet og
brukt forsvarlig. Bruk av stevutskiller kan redusere
stovrelaterte farer.

4) Bruk av elektriske verktoy, omtanke og forsiktighet

a) lkke forser det elektriske verktoyet. Bruk det riktige
elektriske verktoyet til hvert bruksomrade. Det
riktige elektriske verktayet vil gjore arbeidet bedre og
sikrere med kapasiteten det er konstruert for.

b) Ikke bruk det elektriske verktoyet hvis du ikke
kan sla det Av og Pa med bryteren. Et elektrisk
verktay som ikke kan bli kontrollert med bryteren er
farlig og méa bli reparert.

c) Trekk stopslet ut av stremtilferselen/kontakten
og/eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for det foretas noe som helst justering, skifting
av tilbehor, eller lagring av verktoyet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at
det elektriske verktoyet sldr seg pa tilfeldig.

d) Elektriske verktoy som ikke er i bruk skal oppbevares
utilgjengelig for barn, og la heller ikke personer som er
ukjente med det elektriske verktoyet eller instruksene
bruke det. Elektriske verktay er farlige i hendene pa
personer som ikke er oppleerte.

e) Elektriske verktoy skal vedlikeholdes. Sjekk for
skjevinnstillinger eller bevegelige deler som har satt
seg fast, brudd pé deler og eventuelt andre
tilstander som kan ha innvirkning pa funksjonen av
det elektriske verktoyet. Hvis skadet, skal verktoyet
repareres for det brukes igjen. Mange uhell er
fordrsaket av dérlige vedlikeholdte elektriske verktoy.

f) Hold skjzereverktoy skarpe og rene. Skjeereverktay
som er hensiktsmessig vedlikeholdt har mindre mulighet
for & sette seg fast og er lettere & kontrollere.

g) Bruk det elektriske verktoyet, tilbehor og
borspisser osv. i henhold til disse instruksene,
samtidig som arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfores blir tatt med i beregningen. Bruk av
det elektriske verktayet til annet arbeid enn det som
verktoyet er beregnet til, kan fore til farlige
situasjoner.

Det er anbefalt & bruke gyebeskyttelse.

=
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Sikkerhet

5. Service

a) Det elektriske verktoyet skal vedlikeholdes av en
kvalifisert person og det skal kun brukes originale
reservedeler. Dette garanterer at sikkerheten
opprettholdes p& det elektriske verktayet.

Sikkerhetsadvarsler for hekktrimmer:

e Hold alle kroppsdeler unna kuttebladet. Nar
kuttebladene er i bevegelse skal du ikke fjerne
kuttet materiale og du skal heller ikke holde pa
materiale som skal kuttes. Forsikre deg om at
bryteren er Av nar du frigjor materiale som har satt
seg fast. Et oyeblikks uoppmerksomhet nar du bruker
hekktrimmeren kan resultere i alvorlig personskade.

* Hekktrimmeren skal bzeres etter handtaket med
kutterbladene stoppet. Nar hekktrimmeren
transporteres eller lagres, skal dekslet vaere
montert pa kutteanordningen. Hensiktsmessig
héndtering av hekktrimmeren vil redusere mulige
personskader fra kuttebladene.

* Hold ledningen unna kutteomradet. Na&r verktoyet
er i bruk kan stremledningen forsvinne i busker og
kratt, og kanderfot tilfeldig bli kuttet av med bladet.

Ytterligere sikkerhetsanbefalinger

Sikkerhet pa arbeidsomradet

1. La aldri barn eller noen som ikke er kjient med
bruksanvisningen bruke gressklipperen. Lokalt regelverk
kan sette aldersgrense for bruk av gressklipperen.

2. Gressklipperen ma kun brukes pa den méaten og til de
oppgaver som stér beskrevet i denne bruksanvisningen.

3. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre
personer eller deres eiendom utsettes for.

Elektrisk

1. Det anbefales at det brukes en reststremanordning
(Residual Current Device — R.C.D.) med en utkoblingsstrem
som ikke overskrider 30mA. Selv med en
reststremanordning installert kan det ikke garanteres 100%
sikkerhet, og trygge arbeidsrutiner ma falges til enhver tid.
Sjekk din reststrgmanordning hver gang du bruker den.

2. For bruk skal kabelen kontrolleres for skader. Skift
kabelen hvis det finnes tegn til skader.

3. Gressklipperen mé ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet ma den
woyeblikkelig kobles fra stramitilfarselen. Ikke rer den
elektriske kabelen fgr den er koblet fra stramtilfarselen.
Ikke reparer en kuttet eller skadet kabel, skift den ut med
en ny kabel.

5. Hele skjsteledningen skal veere viklet ut. Dette for &
hindre at den blir overopphetet og at motoren mister
effekt

6. Bryt alltid stremtilferselen far stopsler, kabelforbindelser
eller skjgteledninger kobles fra.

7. Sla av, ta ut stegpselet fra stikkontakten og kontroller at

kabelen ikke er skadet eller slitt for den kveiles opp og

legges bort. En skadet kabel bor mé ikke repareres, bytt
den ut med en ny.

Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga floker.

M& kun kobles til nettspenningen som vises pa

produktets skilt.

10.Husqvarna produkter er dobbeltisolert i henhold til
EN50144. Ikke under noen omstendigheter ma noen
del av produktet jordes.

8.
9.

e SKJQTELEDNING: det anbefales gummikabel som er
godkjent for utenders bruk. Plastkabel kan ogsé brukes,
men vaer oppmerksom pa at denne taler mindre m.h.t.
aldring og sprekkdannelser, szerlig sollys over land tid vil
virke nedbrytende pa en plastkabel. Tverrsnitt ma vaere
min. Imm? Nar det gjelder total lengde pa skjgteledningen
anbefales det & holde seg under 40m. Dessuten anbefales
& ha feerrest mulig skjgtepunkler mellom stremuttak og
Kklipperen. Husk ogsa at den skjgteledningen som skal
tilkobles selve bryterboksen pa klipperen mé ha et enkelt
skjotestikk.

« SIKRINGER: 10 Amp. sikringer er tilstrekkelig for en
vanlig gressklipper. Dersom det intreffer ofte
sikringsbrudd, sjekk om det er andre elektriske
apparater som belaster den samme kursen

Personlig sikkerhet

1. Det ma alltid brukes passende kleer, hansker og
kraftige sko.

2. Kontroller omradet hvor hekksaksen skal brukes
noye, fiern staltrdder og andre uvedkommende
gjenstander.

3. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstat eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter
som det er ngdvendig.

4. Serg alliid for at beskyttelsesskjermen som falger med er
montert far du bruker hekksaksen. Bruk aldri en ufullstendig
hekksaks med modifikasjoner som ikke godkjent.

Bruk av elektriske verktoy, omtanke og forsiktighet

1. Finn ut hvordan du raskest mulig kan stanse
hekksaksen i et ngdstilfelle.

2. Hekksaksen ma aldri holdes ved hjelp av
beskyttelsesskjermen.

3. Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller
andre deler mangler eller er skadet.

6. Du ma ikke bruke gardintrapp eller stige nar du
bruker hekksaksen.

7. Koble stgpselet fra stremforsyningen :

- far du lar gressklipperen veere uten tilsyn, uansett
tidsrom;

- fer du fierner en blokkering;

- fer du kontrollerer, gjor ren eller arbeider pa
maskinen;

- hvis du slér borti en gjenstand. Bruk ikke
gressklipperen far du er sikker p& at hele
gressklipperen er i forsvarlig stand etter
sammenstotet;

- hvis gressklipperen begynner & vibrere unormalt er
dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre roterende
deler. Klipperen bgr kontrolleres av et serviceverksted
for den brukes videre. Overdreven vibrasjon kan fore
til skade.

- for du gir den til en annen.

Vedlikehold og oppbevaring

1. Serg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for & veere sikker p& at klipperen er i
forsvarlig stand.

2. Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller skadet.

3. Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik at
fingrene ikke blir sittende fast mellom knivene i
bevegelse og de faste delene ved maskinen.

Miljoinformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt
skal kastes.
- Om ngdvendig ta kontakt med lokale myndigheter
for mer infomasjon.
=y
Symbolet pd s produktet eller pa produktets
innpakning angir at dette produktet bar muligens ikke
bli behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet
bli levert inn p& et egnet samlepunkt for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr.

Ved & forsikre deg om at dette produktet er deponert
korrekt, hjelper du med & forebygge negative virkninger
pa miljget og menneskelig helse,som ellers kan bli
forarsaket av uhensiktsmessig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
kommunekontoret pa stedet, renovasjonstjenesten for
husholdningsavfall, eller butikken hvor du kjepte
produktet.
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Service anbefalinger

¢ Produktet ditt er entydig identifisert ved en solv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.
e Vi anbefaler pa det sterkeste at det utfgres service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det

brukes profesjonelt.

Garanti

Hvis noen del skulle vise seg & veere defekt grunnet

produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husqvarna UK Ltd.

gjennom sine autoriserte servicereparatgrer sta for

reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt at:

a) Det meldes fra om feilen direkte til serviceverkstedet
eller forhandler.

b) Det fremlegges kjgpsbevis.

c) Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk,
vannskjatsel eller feilaktig justering av brukeren.

d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.

e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt fra
hverandre eller veert fingret med av personer som
ikke er autorisert av Husqvarna UK Ltd..

f) Maskinen ikke har veert leid ut.

g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjgperen.

h) Maskinen ikke har vaert brukt kommersielt.

* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke p&
noen mate, kundens lovbestemte rettigheter.

Svikt av falgende grunner er ikke dekket, derfor er det

viktig at du leser veiledningen i brukermanualen og

forstar hvordan maskinen skal brukes og vedlikeholdes:

Svikt som ikke er dekket av garantien

* Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om feilen
straks den ble oppdaget.

* Svikt som skyldes plutselig stat eller kollisjon.

* Svikt som fglge av at maskinen ikke har veert brukt i
overensstemmelse med veiledningen og
anbefalingene i brukermanualen.

* Maskiner som har veert utleid dekkes ikke av denne
garantien.

*  Fglgende liste over deler anses for & veere slitedeler, og
deres brukstid er avhengig av regelmessig vedlikehold.
Derfor er disse normalt ikke dekket av garantien: kniver
og elektrisk kabel

* Advarsel!

Husqvarna UK Ltd. patar seg intet ansvar under
garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
indirekte, har oppstatt som fglge av at nye deler eller
ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert eller
godkjent av Husgvarna UK Ltd., eller som fglge av at
maskinen p& noen mate har vaert modifisert.

EC KONFORMITETSERKLZARING

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Erkleerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

Kategori... ...Elektrisk hekktrimmer
Type(s) .
Serieidentifikasjon

Byggear.

EC420, EC450, EC510, EC600
Se produktets merkeplate
...Se produktets merkeplate

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til falgende EU-direktiver:
98/37/EEC (til og med 31.12.09), 2006/42/EC (fra og med 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
basert pa de fglgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimum Lea (A-veiet lydtrykknivd) i operatgrstilling, tatt opp fra en prgve av ovennevnte produkt/er,

korresponderer med nivaet oppgitt i tabellen.

Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon, malt i henhold til EN ISO 5349 p& en prgve av ovennevnte
produkt/er, korresponderende med verdien oppgitt i tabellen.

2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.

Prosedyre for konformitetsvurdering.. ..Annex VI

Myndighet.

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Forsknings- og utviklingsdirektar
Husgvarna UK Ltd.

2/

ype EC420 EC450 EC510 ECG600
Klippebredde (cm) 42 45 51 60
Strom (W) 420 450 500 500
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 929 105 106 97
Niva (dB(A)) 86 91 88 88
\Verdi (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
ekt (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Varotoimenpiteet

Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seka
kayttajalle ettd muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittdvan
turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttdja on vastuussa tassa oppaassa ja
itse koneessa annettujen varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

Lue kayttdohjeet huolellisesti varmistaaksesi,
ettd olet ymmartanyt mita kaikki saadinvivut
tekevat.

Sahkotydkaluja koskevia yleisvaroituksia
VAROITUS Lue kaikki varoitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyéminen saattaa

Johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin

henkilévahinkoihin.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevan varalle.

Varoituksissa mainittu "sdhkotydkalu” viittaa

verkkokéyttbiseen (johdolliseen) séhkétyokaluun tai

akkukd&yttoiseen (johdottormaan) séhkotyokaluun.

1) Tydskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hadmaérét alueet altistavat
vahingoille.

b) Ala kayta siahkotyokaluja rajahdysherkissa

paikoissa, esim. jos paikalla on syttyvia nesteita,

kaasuja tai polya. Sahkotyokalut saavat aikaan

Kipinditd, jotka voivat sytyttdd polyn tai hoyryt tuleen.

Ala paistia lapsia tai sivullisia sahkotyskalun

lahelle sita kaytettaessa. Keskittymistd héiritsevét

tekijat voivat saada sinut menettaméan laitteen
hallinnan.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuntaa millaan
tavalla. Ala kayta adapteripistokkeita
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa.
Muuntamattomat pistokeet ja sopivat pistorasiat
véhentévét sédhkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maad0|t ttuja pintoja, kuten

putkia, lammitti ia ja jadkaappeja millaan

kehosi osalla. Sédhkoiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoittunut.

Sahkotyokaluja ei saa altistaa sateelle tai

kosteudelle. S&hkdiskun vaara kasvaa, jos

sdhkotyoskalun sisélle pddsee vetta.

d) Ala kayta johtoa vaarin. Ald koskaan kanna tai
veda tyokalua johdosta, alaka irrota pistoketta
vetamalla johdosta. Pida johto poissa lammon,
Oljyjen, teravien reunojen ja liikkuvien osien
laheisyydesta. Vahingoittuneet tai sotkuiset johdot
lis&évéit sdhkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta
ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokd&yttéon soveltuvan jatkojohdon kaytté
véhentédé sédhkoiskun vaaraa.

f) Jos sdahkotyokalua taytyy kayttaa kosteassa
paikassa, kayta jaannosvirtalaitteella varustettua
virtalahdetta. Jddnnésvirtalaitteen kdytto vahentdéa
sdhkoiskun vaaraa.

3) Henkilokohtainen turvallisuus

a) Ole varuillasi, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea sihkotyokalua kiyttaessasi. Ala kayta
sahkotydkaluja vasyneena tai huumeiden,
alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkaamattomuus sdhkotydkaluja
kéaytettdesséa voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojavarusteiden kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvakenkien,
suojapédhineen tai kuulosuojainten kéytté sopivissa

[

-

C

-

c)

d)

e)

=]

9)

b)

c)

d)

=]

g)

5.
a)

Irrota pistoke seinasta valittomasti, jos johto
on vahingoittunut tai poikki.

(“b
'W‘ Ei saa altistaa sateelle.
Tyokalua ei saa jattaé ulos sateella.

@ Suojalasien kaytté on suositeltavaa.

tilanteissa vahentévét henkilévahinkoja.

Esta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paaltd —asennossa ennen
virtalahteeseen ja/tai akun kytkemista, tyokalun
nostamista tai kantamista. Jos kannat
sdhkotydkalua sormesi ollessa kdynnistyskytkimelld
tai jos kytket virran pdélle kytkimen ollessa pdéalla
—asennossa, onnettomuusriski on erittain suuri.
Poista saatéavaimet yms. ennen kuin tyékaluun
kytketaan virta paalle. Sdhkotydkalun pyorivdan
osaan jédtetty avain voi aiheuttaa henkilbvahinkoja.
Ala kurkota. Seiso tukevasti ja pysy
tasapainossa koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan
tybkalun paremmin odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja

ka eet poissa liikkuvien osien ldheisyydesta.
Véljét vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat tarttua
liikuviin osiin.

Jos tydkaluun voidaan liittda polynpoistin ja
—keraaja, varmista etta ne kiinnitetaan ja niita
kaytetaan oikein. Pdlynkerdéjédn kéytto voi
vdhentda polyyn liittyvid vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

Ala pakota sihkoétyokalua. Kayta tydtehtivain
sopivaa oikeaa tydkalua. Oikealla tydkalulla tyo
onnistuu paremmin ja turvallisemmin sitd varten
suunnitellulla nopeudella.

Ala kayta tyokalua, jos sita ei voi kdynnistaa ja
sammuttaa virtakytkimesta. Sdhkokédyttoinen
tybkalu, jonka virtakytkin ei toimi, on vaarallinen ja
se tédytyy korjata.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akku
tyokalusta ennen kuin ryhdyt tekemaan mitaan
&, vaihtamaan tarvikkeita tai laitat ty6kalun
varastoon. Néin tydkalun tahattoman
kdynnistymisen vaara pienenee.

Sailyta sahkotyokalua poissa lasten ulottuvilta
alaka anna sellaisten henkildiden, jotka eivat
tunne tydkalua tai naita kayttoohjeita, kayttaa
tata sahkotyokalua. Sdhkotydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkilbiden kédsissa.

Muista huoltaa sahkotyokalut. Tarkista, etta
liikkuvat osat on suunnattu oikein, etteivat ne
hankaa, ole rikki tai ettei mikdan muu vaikuta
tydkalun toimintaan. Jos tyékalu on
vahingoittunut, se taytyy korjata ennen kayttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
sdhkotyokaluista.

Pida katkaisuty6kalut teravina ja puhtaina.
Kunnolla huolletut katkaisutybkalut, joissa on terdvét
terét, eivét takeltele helposti ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta tyokalua, tarvikkeita ja teria yms. naiden
ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja itse tehtavan. T7yokalun
ké&ytté muuhun kuin sille tarkoitettuun
kéyttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Huolto

Vie sahkoétydkalusi huollettavaksi
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Varotoimenpiteet

ammatihenkildlle, joka kayttaa vain samanlaisia
vaihto-osia. T74/ld varmistetaan, ettd sdhkotyokalu
on turvallinen k&yttaa.

Pensasleikkuria koskevia varoituksia:

* Pida kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta.
Ala poista leikattuja oksia tai pitele kiinni
leikattavista oksista terien liikuessa. Varmista,
etta virtakytkin on pois paalta —asennossa, kun
irrotat kiinnijuuttuneita oksia yms. Hetken
tarkaamattomuus pensasleikkuria kdytettdesséa voi
Johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

e Kanna pensasleikkuria kahvasta teran ollessa
pysdhdyksissa. Kun kuljetat pensasleikkuria tai
laitat sen varastoon, muista aina laittaa
teransuoja paikall 1. Pen. leikkurin
asianmukainen késittely vdhentdéa terien
aiheuttamaa henkilévahinkojen vaaraa.

e Pida johto poissa terien laheisyydesta. Johto
saattaa leikatessa piiloutua pensaaseen, jolloin terd
saattaa leikata sen huomaamatta.

Muita turvallisuussuosituksia

Tyo6skentelyalueen turvallisuus

1. Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkiléiden,
jotka eivat ole perehtyneet naihin kayttdohjeisiin
kayttaa ruohonleikkuria. Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ian.

2. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttdohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin
kayttotarkoituksiin.

3. Ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

Sahkodosat

1. Jaannodsvirtalaitteen kaytto korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydessé on suositeltavaa.
Jaannosvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tyoskentelytapoja taytyy noudattaa aina.
Tarkista jaannosvirtalaite jokaisen kayttokerran
yhteydessa.

2. Ennen kuin kaytat ruohonleikkuria tarkista, ettei johto

ole vahingoittunut tai kulunut, ja jos nain on, vaihda
se uuteen. Kayta maadoitettua pistorasiaa.

3. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

4. Irrota ruohonleikkuri valittbmasti virtalahteesta, jos
johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala koske

johtoon, ennen kuin se on irrotettu virtalahteesta. Ala

korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa, vaan
vaihda se uuteen.

5. Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se
saattaa kuumeta liikaa ja heikentda ruohonleikkurin
tehoa.

6. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

7. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke virtaldhteesta ja

tarkista, ettei johto ole vahingoittunut tai kulunut
ennen kuin laitat sen pois. Ala korjaa
vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda se uuteen.

8. Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sité.

9. Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

10.Husgvarna-tuotteissa on EN50144-maaraysten
mukainen kaksoiseristys. Mitaan laitteen osia ei saa
missaan tapauksessa liitta&a maattoliittimeen.

Johdot

Kéayta ainoastaan johtoa, joka on kooltaan 1,00 mm? ja

pituudeltaan korkeintaan 40 metria. Maksimiteho:Johto

1,00 mm? ,10 Amp, 250 V AC

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana lahimmasta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -
palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan erityisesti ulkokaytt6on tarkoitettua
jatkojohtoa.

Henkilékohtainen turvallisuus

1. Kayta aina asianmukaista vaatetusta, hansikkaita ja
tukevia kenkia.

2. Tarkasta leikkausalue huolella ja poista johdot ja
muut esineet.

3. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan sita
ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

4. Varmista aina ennen pensasleikkurin kayttoa, etta
kadensuoja (kuuluu toimitukseen) on paikallaan. Ala
koskaan kayta pensasleikkuria, jos siita puuttuu osia
tai jos joku muu kuin valtuutettu huoltohenkilé on
tehnyt siihen muutoksia.

Sahkotyokalun kaytté ja huolto

1. Varmista, etta tiedat kuinka pensasleikkuri
pysaytetaan nopeasti hatatilanteessa.

2. Ala koskaan pitele pensasleikkuria sen suojasta.

3. Ala koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojukset
ovat rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.

6. Ala kayta tikkaita pensasleikkuria kayttaessasi.

7. Irrota pistoke virtaladhteesta:

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahaksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tyoskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria
ennen kuin olet varma, etta se on taysin turvallinen
kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista enemman.
Tarkista se valittomasti. Kova tarina saattaa
aiheuttaa henkildvahinkoja.

- ennen kuin ojennat sen toiselle henkildlle.

Kunnossapito ja sailytys

1. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kirealla varmistaaksesi, etta ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

2. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
turvallisuussyista.

3. Varo ruohonleikkuria saataessasi, etteivat sormesi
joudu liikkuvien terien ja ruohonleikkurin kiinteiden
osien valiin.

Ymparistoietoa

« Ota ymparistdasiat huomioon havittaessasi tuotetta.
+ Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamisté koskevia neuvoja.
<

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva 1-é. -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa
talousjatteiden tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda
kasiteltavaksi asianmukaiseen s&hko- ja elektronisten

laitteiden kierratyspisteeseen. Kun havitat taman
tuotteen asianmukaisesti, autat estamaan ymparistolle
ja ihmisille mahdollisesti aiheutuvia haitallisia
jalkiseurauksia, joita saattaa syntya, jos tama tuote
havitetaan vaaralla tavalla. Tarkempia tietoja taman
tuotteen kierratyksesta saat ottamalla yhteytta
paikalliseen kunnanvirastoon, kotitalouksien
jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.
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] Suositeltavat huoltotoimenpiteet

e Koneessa on hopean vidrinen ja musta arvokilpi.

¢ On suositeltavaa, etta kone huolletaan vahintaan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikaytossa.

| Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen
takia takuuajan sisalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa vian
tai vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa
maksutta asiakkaalle edellyttaen, etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle korjaamolle;

b) ostotodistus esitetaan;

c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlyomisesta tai
kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut,
purkanut tai muuten kasitellyt kukaan muu kuin
Husqgvarna UK Ltd. valttuuttama henkilo;

f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperainen ostaja;

h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.

* Kulutuskaupan osalta noudatetaan liséksi
jalleenmyyjan ja kuluttajan valilla kuluttajasuojalain
saannoksia.

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin, joten
on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa annetut ohjeet ja
ymmarrat kuinka konetta kaytetaan ja huolletaan:
Takuu ei kata seuraavia:

* llmoittamatta jatetysta hairiosta aiheutuneet viat

* Yhtakkisesta iskusta aiheutuneet viat..

* Kayttdoppaassa annettujen ohjeiden ja suositusten
laiminlyémisestéa johtuvat viat.

Vuokrakaytossa olevia ruohonleikkureita.
Seuraavassa luetellut osat luokitellaan kuluviksi osiksi
ja niiden kesto riippuu huollosta, joten ne eivat
yleensa ole korvattavissa takuun puitteissa: terat ja
verkkojohto.

HUOM!

Husgvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia vahinkoja, jotka
johtuvat suoraan tai epasuoraan sellaisten varaosien tai
lisdosien kaytosta, jotka eivat ole Husgvarna UK Ltd.
valmistamia tai sen hyvéksymia tai vikoja, jotka johtuvat
ruohonleikkuriin tehdyista muutoksista.

*

*

*

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta saha(t):
Luokitus...
Tyyppi -
Sarjan Tunnus.

vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:

...Sahkokayttoinen pensasleikkuri
EC420, EC450, EC510, EC600
...Katso tuotteen arvokilpea
Valmistusvuos................... Katso tuotteen arvokilpea

98/37/EEC (31.12.09 asti ), 2006/42/EC ( 01.01.10 alkaen), 2004/108/EC, 2000/14/EC

seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Ylla olevan tuotteen(tuotteiden) naytekappaleesta &anitetty suurin melutaso kayttdjan kohdalla vastaa

taulukossa annettua tasoa.

Ylla olevan tuotteen(tuotteiden) naytekappaleesta EN ISO 5349 —saadoksen mukaisesti mitattu suurin

kaden/kasivarren tarinataso vastaa taulukossa annettua arvoa.
2000/14/EY: Mitattu aédnen voimakkuuden (Lws) ja taattu &&dnen voimakkuuden (Lws) arvot ovat taulukossa

esitettyjen mukaiset.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat
Notified Body.

... Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Kehitys- ja tutkimuspéaallikko
Husgvarna UK Ltd.

/.

YYPPi EC420 EC450 EC510 EC600
Leikkausleveys (cm) 42 45 51 60
Stram (W) 420 450 500 500
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Taso (dB(A)) 86 91 88 88
Arvo (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Paino (Kg) 28 2.8 2.9 3.0
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Sakerhetsforeskrifter

A

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada
p& anvandaren och andra. Du mdste félja varningarna och sdkerhetsinstruktionerna for att vara saker
p& att du anvander din maskin pa ett sa sakert och effektivt satt som mojligt. Operatéren ar ansvarig for
att félja varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Foérklaring av symbolerna pa din maskin

A Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att
Du ar saker pa att Du forstar alla kontrollorgan
och vad de &r for.

Allmanna sadkerhetsvarningar for eldrivha redskap

OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om man bortser frén varningar och

instruktioner kan detta leda till elektrisk chock, brand
och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
burk.

Termen “eldrivet redskap” i varningarna avser ditt
eldrivna redskap (med sladd) eller ditt batteridrivna
redskap (utan sladd).

1)
a)

b)

a)

b)

c)

d

-

e)

3)
a)

b)

Siakerhet pa arbetsplatsen

Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Olyckor
hénder oftast pa roriga eller morka platser.

Anvand inte eldrivna redskap i explosiva miljoer,
som exempelvis nara lattantandliga vatskor,
gaser eller damm. E/drivna redskap genererar
gnistror som kan anténda damm eller dngor.

Hall barn och kringstaaende borta vid bruk av
eldrivna redskap. Distraktioner kan leda till att du
tappar kontroll.

Elektrisk sakerhet

Proppen pa ett eldrivet redskap maste passa
uttaget. Modifiera aldrig proppen pa nagot vis.
Anvand aldrig en adapter med ett eldrivet
redskap som éar jordat. Proppar som inte &r
modifierade och som passar uttag minskar risken for
elektirsk chock.

Undvik fysisk kontakt med jordade ytor som till
exempel rér, virmeelement, spisar och kylskap.
Risken for elektrisk chock 6kar om din kropp &r
Jordad.

Utse inte eldrivna redskap fér regn eller vata
miljder. Risken for elektrisk chock ékar om vatten
ndr det eldrivna redskapet.

Missbruka inte sladden. Anvand aldrig sladden
till att bara, dra eller koppla ur det eldrivha
redskapet. Hall sladden borta fran virme, olja,
vassa kanter eller delar som ro6r sej. Skadade
eller intrasslade sladdar 6kar risken for elektrisk
chock.

Vid bruk av det eldrivha redskapet utomhus,
anvand en férlangningssladd som ar lamplig for
bruk utomhus. Risken for elektrisk chock minskar
vid anvénding av en sladd som &r lamplig for bruk
utomhus.

Om det inte gar att undga att anvianda det
eldrivna redskapet pa en fuktig plats, anvand ett
uttag skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Bruk
av en jordfelsbrukare (RCD) minskar risken for
elektrisk chock.

Personlig sakerhet

Var beredd, tank pa vad ju gér och anvand sunt
fornuft nar du anvander eldrivna redskap.
Anvand aldrig ett eldrivet redskap nar du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller medicin.
Allvarlig personskada kan uppsté efter endast en kort
stund av ouppmérksamhet vid bruk av ett eldrivet
redskap.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid 6gonskydd. Bruk av skyddsutrustning som

C,

d

-

-

e)

g

)

4)
a)

b

C,

d

)

-

-

e)

f)

g

-

Avlagsna omedelbart stickproppen fran
eluttaget om sladden ar skadad eller skuren.

Utsatt inte for regn.
Lamna inte produkten utomhus nar det
regnar.

u
<

anskiktsskydd mot damm, skor mot halka,
skyddshjédlm, eller 6ronskydd i lampliga miljéer
minskar personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att omkopplaren ar
i frAnldge innan redskapet kopplas till ett elutag
och/eller batteriet, samt innan redskapet lyfts
upp eller ska biras. Olyckor kan létt uppstd om ett
eldrivet redskap flyttas med ditt finger p&
omkopplaren eller med redskapet pdslaget.
Avlagsna alla justerings- eller skiftnycklar innan
det eldrivna redskapet sitts pa. En justerings-
eller skiftnyckel som sitter kvar p& en roterande del
P& det eldrivna redskapet kan leda till personskada
Strack dej inte for langt. Behall ett fast fotfaste
och bra balans hela tiden. Detta gor att du har
béttre kontroll éver det eldrivna redskapet vid
ovéntade situationer.

Anvand lamplig kladsel. Bar inga I6sa klader
eller hangande smycken. HAll har, kladsel och
handskar borta fran delar som rér sej. Ldsa
kldder, smycken eller I&ngt har kan trassla in sej i
delar som ror sej.

Om det finns anordingar som har anslutits for att
fa bort damm eller samla material, se till att dom
har anslutits ordentligt och att dom anvands
lampligt. Dammbortféring kan minska damm-
relaterade faror.

Anvandning och véard av det eldrivha redskapet
Forcera inte det eldrivha redskapet. Anvand det
ratta eldrivna redskapet for din tillampning. Det
rédtta eldrivna redskapet gor ett béttre och sdkrare
Jjobb.

Anvand inte det eldrivna redskapet om
omkopplaren inte kan slas till och fran. Etit
eldrivet redskap som inte kan kontrolleras med en
omkopplare &r farligt och skall repareras.

Koppla bort proppen fran eluttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna redskapet innan
du gdr nagra justeringar, byten av tillbehér, eller
férvaringar. Dessa férebyggande sdkerhetsmatt
minskar risken for att det eldrivna redskapet sétts p&
oavsiktligt.

Forvara eldrivna redskap som inte anviands utom
rackhall fran barn och lat ingen som inte kanner
till det eldrivna redskapet eller dessa
bruksanvisningar anvanda det eldrivha
redskapet. Eldrivna redskap &r farliga i fel hdnder.
Underhall eldrivna redskap. Kontrollera
felinstallningar eller rérande delar som binder
och &vriga tillstdnd som kan paverka det eldrivna
redskapets bruk. Reparera ett skadat redskap
innan det anvinds. Mé&nga olyckor sker p.g.a. att
eldrivna redskap underhélls déligt.

Se till att skarytor ar vassa och rena. Redskap
med vassa skérytor som underhélls rétt binder
mindre séllan och &r léttare att kontrollera.

Anvand det eldrivna redskapet med tillbehér osv.
enligt bruksanvisningarna och med tanke pa
arbetsmiljon och det arbete som skall utforas.
Farliga situation kan uppstd om det eldrivna

Bruk av 6gonskydd rekommenderas.
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Sakerhetsforeskrifter

redskapet anvénds pé ett oavsiktligt sétt.

5. Service

a) Se till att service av ditt eldrivha redskap gors av
en kvalificerad reparatér och endast med
identiska ersattningsdelar. Detta gor att ditt
eldrivna redskap fortsétter att vara sékert.

Sakerhetsvarningar for hackklippare:

e Hall alla kroppsdelar borta fran det klippande
bladet. Avlagsna inga klippta material eller hall
inget klippt material nar bladen rér sej. Se till att
omkopplaren ar i frAn-lage nar intrasslat material
avlagsnas. Endast en kort stund av
ouppmérksamhet vid bruk av hédckklipparen kan leda
till allvarlig personskada.

e Bar hackklipparen i handtaget nar skarbladen
stannat. Na&r hackklipparen transporteras eller
forvaras, satt alltid pa skaranordningens skydd.
Risken for personskada frén skérbladen minskar vid
rétt hantering av hdckklipparen.

e Hall kablar borta fran skdromradet. Vid
anvéandning kan kablar som gémns av buskar
oavsiktligen skéras av.

Ytterligare sakerhetsrekommendationer

Sikerhet pa arbetsplatsen

1. Lat aldrig barn eller personer som inte har last denna
bruksanvisning anvanda grasklipparen. Lokala
bestammelser kan férbjuda bruk under en viss alder.

2. Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for de
syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

3. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

Elektriskt

1. Virekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utlésningsstrom som
inte ar stérre &n 30 mA. Aven med en
reststromsanordning monterad kan vi inte garantera
100% skydd och sakra arbetsmetoder skall alltid
anvandas. Kontrollera din reststromsanordning varje
gang du anvéander den.

2. Se till att kabeln inte ar skadad foére anvandning. Byt
kabel om den gamla ar skadad eller nott.

3. Anvéand inte grasklipparen om de elektriska kablarna
ar skadade eller nétta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidror inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad kabel.
Byt ut den mot en ny.

5. Din forlangningskabel maste vara helt utrullad. En lindad
kabel kan 6verhettas och gora att din grasklippare
arbetar mindre effektivt.

6. Stang alltid av huvudstrombrytaren innan du drar ut
nagon kontakt, kabelférbindning eller
forlangningskabel.

7. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten och se
till att elkabeln inte ar skadad innan du rullar ihop
den for forvaring. Reprarera inte en skadad kabel.
Byt ut den mot en ny.

8. Se alltid till att kabeln rullas ihop p& avsett vis och
inte snor sig.

9. Anvand bara natstrom enligt méarkplaten.

10.Husqvarna produkter ar dubbelisolerade enligt
EN50144. Under inga omstandigheter far en jordkabel
anslutas till nAgon del av enheten.

Kablar

Anvand endast kabel i storlek 1,00 mm? upp till maximalt

40 meters langd.

Maximala markdata:

Kabelstorlek 1,00 mm?, 10 A, 250 V vaxelstrom.

1. Elkablar och forlangningar finns att kopa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad fér Husqvarna
utomhusprodukter.

2. Anvand endast forlangningskablar som ar avsedda
for utomhusbruk.

Personlig sdkerhet

1. Bar alltid lampliga klader, handskar och robusta skor.
Sakerhetsglasdgon rekommenderas.

2. Inspektera noggrant det omrade dar du ska anvanda
hacksaxen och ta bort staltradar och andra
frammande foremal.

3. Innan maskinen anvénds och efter varje gang den
utsats for hard stot, kontrollera att det inte finns
slitage eller skador och reparera om sa behovs.

4. Forsakra dig alltid om att det medfoljande
handskyddet sitter p& innan du anvéander hacksaxen.
Forsok aldrig att anvanda en hacksax som inte ar
komplett eller som har en oauktoriserad modifikation.

Anvandning och vard av det eldrivna redskapet

1. Ta reda pa hur du snabbt kan stoppa hacksaxen i
nodfall.

2. Hall aldrig hacksaxen i skyddet.

3. Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar skadade
eller borttagna.

6. Sta inte pad en trappstege nar Du anvander
hacksaxen.

7. Bryt strommen:

- innan du lamnar grasklipparen utan tillsyn under en
langre tid,

- innan du rensar bort en tilltappning,

- innan du undersoker, rengor eller utfor
underhallsarbeten p& grasklipparen,

- om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen ar
séaker att anvanda,

- om grasklipparen vibrerar p& ett onormalt satt.
Undersok omedelbart. Stora vibrationer kan
fororsaka skador.

- innan du lamnar 6ver den till en annan person.

Underhall och férvaring

1. HAll grasklipparen i ett arbetssékert skick genom att
kontrollera att samtliga muttrar, bultar och skruvar ar
atdragna.

2. Byt ut noétta eller skadade maskindelar.

3. Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att du
inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga kniven
och maskinens fasta delar.

Miljéinformation

Man maste ta hansyn till miljon nar man gor sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

Om &ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet for
information om hur Du skall gora dig av med
produkten.

o §

Symbolen {4 p& produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stallet 6verlamnas till

passande atervinningsstation for atervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning. Genom att se till att denna
produkt omhandertas ordentligt kan du hjalpa till att
motverka potentiella negativa konsekvenser p& miljé
och manniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig
avfallshantering av denna produkt. F6r mer detaljerad
information om atervinning av denna produkt, kontakta
din kommun, din hushallsavfallsservice eller affaren dar
du kopte produkten.
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‘ Serviceinformation

e Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
¢ Vi rekommenderar pa det allvarligaste att Du lamnar in Din maskin fér service minst en gang per ar,

oftare om den anvandes professionellt.

‘ Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt p& grund av

fabrikationsfel under garantitiden kommer Husqvarna

division for utomhusprodukter genom en auktoriserad

verkstad att reparera eller byta ut delen utan kostnad

for kunden under férutsattning att:

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade
reparatoren.

b) Inképsbevis medfdljer.

Fel som uppstar p.g. a underldnde att goéra foéljande
tacks inte av garantin och det ar darfor vilkigt att du
laser de instruktioner som finns i bruksanvisningen och
forstar hur du skall kéra och underhéalla din maskin.
Fel som ej omfattas av garantin

* Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit tidigare.

* Uppkommet fel efter plotslig stot..

Fel som uppstar som ett resultat av att maskinen inte

*

anvands i enlighet med de instruktioner och
rekommendationer som finns i driftshandboken.
Maskinen har hyrts ut.

Foljade detaljer raknas som forslitningsdelar och deras
livslangd ar beroende av regelbundet underhall och ar
darfér normalt inte tackta av garantin: kniv, elkabel
Varning!

Husgvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna garanti
for fel som direkt eller indirekt uppstatt efter att
reservdelar som inte har tillverkats eller godkéants av
Husqgvarna UK Ltd. monterats p& maskinen eller om
maskinen har modifierats pa nagot satt.

c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskotsel eller
felaktigt bruk.

d) Felet inte beror p& normal forslitning.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller
behandlats av en icke-auktoriserad reparator.

f) Maskinen inte har hyrts ut.

g) Maskinens ags av den ursprunglige kunden.

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt.
Denna garanti utgor ett komplement till kundens
lagliga rattigheter och begransar inte p& nagot satt
dessa.

*

*

*

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:

Kategori........occeviuiieniennnn. Sahkokayttéinen pensasleikkuri

Typ ..EC420, EC450, EC510, EC600

Identifiering av serie ..Se Produktens Varderingsetikett

Tillverkningsar.. .Se Produktens Varderingsetikett

Overrensstammer med nédvandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:

98/37/EEC (tills 31.12.09), 2006/42/EC (fran 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
baserat pa foljande EU-samordningsstandard:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Det maximala A-vagda ljudtrycksnivan Lea vid operatdrens position, inspelat i ett prov av den ovan namnda

produkten motsvarar nivan given i tabellen.

Det maximala hand/arm vibrationsvardet uppmaétt i enlighet med EN ISO 5349 vid ett prov av ovan namnda
produkt motsvarar vardet givet i tabellen.

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet med de tabulerade
siffrorna.
Konformitetsvarderingsprocedur....
Underattat organ

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

AT ¢

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Forsknings- och utvecklingsdirektor
Husqgvarna UK Ltd.

) EC420 EC450 EC510 EC600
Klippbredd (cm) 42 45 51 60
Effekt (W) 420 450 500 500
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Niva (dB(A)) 86 o1 88 88
Varde (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Vikt. (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Sikkerhedsregler

Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader
p& brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre
sikkerhed og effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde
advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne manual og p& produktet.

Forklaring af symboler pa produktet

A Advarsel

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa&
De leerer betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

Generelle sikkerhedsadvarsler for elvaerktoj

ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler og
alle instrukser. |/ tilfezelde af manglende
overholdelse af advarslerne og instrukserne er der

risiko for elektrisk stod, brandfare og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instrukser til fremtidig brug.
Udltrykket “elveerktaj” i advarslerne henviser til dit
eldrevne (ledningsforbundne) elvaerktaj eller
batteridrevne (ledningsfri) elveerktay.

1)
a)

b

-

C,

-

2)
a)

b

-

C,

-

d

-

e

-

3)
a)

b

-

Sikkerhed péa arbejdspladsen

Arbejdsomradet skal holdes rent og veloplyst.
Der sker flere ulykker pd rodede og merke omréder.
Brug ikke elvaerktoj i eksplosive atmosfaerer, som
ved tilstedevaerelse af breendbare vaesker, gasser
eller stov. Elvaerktoj kan sld gnister, der kan
antaende stov eller dampe.

Man skal sorge for at holde born og tilskuere
vaek, mens man bruger elvaerktoj. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen over veerktajet.
Elektrisk sikkerhed

Elveaerktojets stik skal passe til kontakten. Man
ma ikke modificere stikket p4 nogen méade. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundet
elvaerktoej. Umodificerede stik, der passer til
kontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk stod.
Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er en foroget risiko for elektrisk
stad, hvis din krop er jordforbundet.

Elvaerktoj ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elvaerktaj, vil det ege
risikoen for elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til. Man ma aldrig bruge ledningen til at
baere eller traekke elvaerktojet og heller ikke til at
traekke stikket ud af kontakten med. Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk stad.

Hvis et elveerktoj anvendes udenders, skal man
bruge en forlaengerledning, der er beregnet til
udendgrs brug. Brugen af en ledning, der er
beregnet til udendars brug, vil reducere risikoen for
elektrisk stad.

Hvis det er uundgaeligt at bruge et elvaerktoj pa
et fugtigt sted, skal man anvende en elforsyning,
der er beskyttet med en fejlstremsafbryder
(RCD). Brugen af en RCD reducerer risikoen for
elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge elvzerktgjet fornuftigt. Man ma
ikke bruge et elvaerktgj, hvis man er traet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer. Et gjebliks
uopmeerksomhed, ndr man bruger elveerktej, kan
fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid

P>

C,

-

d

-

e)

Treek gjeblikkeligt stikket ud af
stikkontakten, hvis der skeeres i kablet
eller dette bliver beskadiget.

Elveerktgjet m& ikke udseettes for regn.
Produktet ma ikke efterlades udendgrs,
hvis det regner.

e
&

beskyttel briller. Besky udsty,r som f.eks.
stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller horevaern, der anvendes
under de rette omstaendigheder, vil reducere
personskader.

Forhindr utilsigtet start. Kontroller, at afbryderen
er i slukket position, for elvaerktgjet tilsluttes til
stromkilde og/eller batteripakke, samles op eller
baeres. Der kan let ske ulykker, hvis elvaerktoj
baeres med fingrene pa afbryderen eller hvis man
tilslutter elveerktaj, med aktiveret afbryder.

Fjern eventuelt indstillingsvaerktoj eller
skruengagle inden elvaerktojet taendes. Hvis et
stykke veerktaj eller negle efterlades i en roterende
elveerktojsdel, kan det medfore personskader.

Lad veere med at raekke for langt ud. Segrg for at
sta sikkert, mens der arbejdes og kom ikke ud af
balance. Det giver bedre kontrol over elveerktajet,
hvis der skulle opstd uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklaedningsgenstande og smykker. Hold har, toj
og handsker vaek fra bevaegelige dele. Lost toj,
smykker og langt hdr kan indfanges i bevaegelige
dele.

Det anbefales, at der bruges
beskyttelsesbriller.

(g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr

4
a)

b

-

c)

d

-

e)

forefindes, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
anvendes korrekt. Brug af stovopsamlingsudstyr
kan reducere stovrelaterede farer.

Brug og pleje af elvaerktoj

Man ma ikke presse elvaerktojet for meget. Brug
det korrekte elvaerktgj til det arbejde, der skal
udferes. Det korrekte elvaerktoj vil gore arbejdet
bedre og sikrere indenfor det effektomrdde, det er
konstrueret til.

Elvaerktojet ma ikke bruges, hvis afbryderen er
defekt. Et elvaerktaj, som ikke kan kontrolleres med
afbryderen, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af kontakten og/eller
batteripakken ud af elveerktojet, for veerktojet
indstilles, der skiftes tilbehor eller elvaerktojet
laegges til side. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af elveerktajet.

Opbevar ubenyttet elvaerktoj uden for born
raekkevidde og lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med elvaerktojet, eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, benytte
elveerktejet. Elveerktoj er farligt, hvis det benyttes af
ukyndige personer.

Vedligeholdelse af elveerktoj. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, om delene er blevet beskadiget og for
enhver anden tilstand, som kan pavirket
elvaerktojets funktion. Hvis elvaerktojet bliver
beskadiget, skal det repareres for brug. Mange
ulykker skyldes dérligt vedligeholdt elveerktaj.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktajer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og
er nemmere at styre.
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Sikkerhedsregler

(g) Brug elvaerktoj, tilbehor og indsatsvaerktej etc. i repareres, hele kablet skal skiftes ud.
henhold til disse instrukser, og tag hensyn til de 8. Kablet skal altid rulles forsigtigt op, s& der ikke
foreliggende arbejdsforhold og det arbejde, der opstar knaek.
skal udferes. Hvis elvaerktoj bruges til andre formél 9. Kablet skal have en dimension p& mindst 2 x 1 mm?
end de beregnede, kan der opsté farlige situationer. op til 60 meter.

5. Service 10.Kontroller at den anvendte strgmforsyning er i

a) Sorg for, at elvaerktoj kun serviceres af overensstemmelse med oplysningerne péa skiltet med
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes de tekniske specifikationer.
originale reservedele. Dermed sikres det, at 11.Husqvarna-produkter er dobbeltisolerede ifglge
elveerktajets sikkerhed opretholdes. EN50144. Der ma under ingen omstaendigheder

Sikkerhedsadvarsler for haekkeklipper: sluttes en jordforbindelse til nogen dele af produktet.

e Skeerebladet méa ikke komme i nzerheden af Personlig sikkerhed
nogen kropsdele. Man ma ikke fjerne afklippet 1. Brug altid passende tgj, handsker og kraftige sko.
materiale eller holde materiale, der skal klippes, 2. Undersgg omhyggeligt det omrade, hvor du vil
mens bladene bevasger sig. Sorg for, at der er klippe, og fijern alle staltrddsstykker og andre
slukket for afbryderen, nar fastklemt materiale fremmedlegemer.
fijernes. Et gjebliks uopmaerksomhed, ndr man 3. Fer maskinen tages i brug og efter stgd, skal der
bruger haekkeklipperen, kan fore til alvorlige kontrolleres for tegn pé slid eller beskadigelse, og
personskader. der foretages reparation efter behov.

* Baer haskkeklipperen i handtaget, nar 4. Serg for altid at have handbeskyttelsen monteret, for
skzerebladet er stoppet. Nar haekkeklipperen du bruger heekkeklipperen. Prgv aldrig at bruge en
transporteres eller opbevares, skal haekkeklipper der mangler dele, eller er blevet
skaereenhedens daeksel altid pAmonteres. eendret pa af uvedkommende.

Korrekt hdndtering af haekkeklipperen vil reducere Brug og pleje af elvaerktoj
den mulige personskade, som skaerebladene kan 1. Du skal vide ngjagtig, hvordan du straks standser
fordrsage. haekkeklipperen i en ngdsituation.

e Hold kablet vaek fra det omrade, der klippes pa. 2. Heekkeklipperen ma ikke holdes i skeermen.

Under brugen kan kablet veere skjult i buske og kan 3. Brug aldrig pleeneklipperen, hvis skeermen er
ved et uheld blive klippet over af bladet. beskadiget, eller den ikke er monteret.

Ekstra sikkerhedsanbefalinger 4. Der ma ikke anvendes trappestier, mens

Sikkerhed pa arbejdspladsen haekkeklipperen bruges.

o

.Tag stikket ud af kontakten:
Tag stikket ud af kontakten:

1. Lad aldrig born eller personer der ikke er bekendt
med disse anvisninger bruge plaeneklipperen. | nogle

lande fastszetter loven en aldersgraense for brugere - for du efterlader pleeneklipperen uden opsyn, selv i
af pleeneklippere. kort tid,
2. Plaeneklipperen ma kun bruges p& den made og til - for du fijerner en blokering,
det formal, der beskrives i denne vejledning. - for du checker, renger eller arbejder p4 maskinen,
3. Brugeren er ansvarlig for uheld eller faresituationer, - hvis du rammer en genstand. Brug ikke
der involverer andre personer eller deres ejendele. pleeneklipperen igen, for du er sikker p&, at den
Elektriske dele fungerer korrekt og sikkert,
1. Brugen af en reststremenhed med en udlgserstrgm - hvis pleeneklipperen begynder at vibrere unormalt.
p& maks. 30 mA anbefales. Selvom der er installeret Undersgg gjeblikkeligt &rsagen. Voldsomme
en reststremenhed, kan der ikke garanteres 100% rystelser kan medfere personskade.
sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner skal altid iagttages. - for du reekker haekkeklipperen til en anden.
Kontrollér din reststremenhed, hver gang du bruger Vedligeholdelse og opbevaring
den. 1. Serg for at alle mgtrikker, bolte og skruer er
2. Far brug skal kablet undersgges for beskadigelse, skift strammet til, s& du kan veere sikker pa, at
kablet ud, hvis der er tegn pa skader eller zelde. pleeneklipperen er sikker i brug.
3. Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis det elektriske 2. Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
kabel er beskadiget eller slidt. sikkerhedshensyn.
4. Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet bliver 3. Pas pa ved justering af pleeneklipperen s du ikke far
skaret over, eller isoleringen beskadiges. Du mé ikke fingrene i klemme mellem den bevaegelige kniven og
bergre det elektriske kabel, for forbindelsen til strsmmen de faste dele p&4 maskinen.

er afbrudt. Du ma ikke reparere et overskaret eller
beskadiget kabel. Hele kablet skal skiftes ud.

5. Din forleengerledning skal veere rullet ud, oprullede
ledninger kan blive meget varme og séledes
nedseette din pleeneklippers effektivitet.

6. Sluk altid for strammen ved kontakten fgr du tager
stikket, stikforbindelsen eller forleengerledningen ud.

7. Sluk for streammen, tag stikket ud af stikkontakten, og
undersgg elkablet for skader eller slitage for det
rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel ma ikke

Miljomaessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
produkter, der er slidt op. elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt
« Kontakt om ngdvendigt Deres lokale myndigheder for korrekt, er du med til at forhindre den negative
at f& oplysninger om bortskaffelse. indvirkning, der ellers kan veere pa sundhed og miljg.
=7 Du kan f& yderligere oplysninger om genbrug af dette
Symbolet 1é. pa produktet eller emballagen angiver, at produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
dette produkt ikke m& behandles som almindeligt renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en kobt.
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Anbefalet eftersyn

e Deres produkt er specielt identificeret med en produktmazaerkeplade i solv og sort.
e Vi anbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale

om erhvervsmaessig anvendelse.

Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at veere
defekt som folge af en fejlproduktion, reparerer eller
udskifter Husgqvarna UK Ltd. gratis via en autoriseret
servicereparatgr fejlen, for sa vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede servicecenter.

b) Der kan fremvises en kgbsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanrggt eller
fejljustering fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som falge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret, skilt
ad eller pillet ved af andre personer end de af
Husqgvarna UK Ltd. autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle formal.

* Denne garanti udger en tilfgjelse til og mindsker pa
ingen made kundens lovbefalede rettigheder.
Sammenbrud p& grund af det felgende er ikke deekket,
og derfor er det vigtigt, at du leeser instruktionerne i
brugerh&ndbogen og forstar, hvordan maskinen skal

anvendes og handteres:

Fejl der ikke er daekket af garantien

Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en tidligere fejl.
Svigt som folge af eller lignende slag.

Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke
bruges i overensstemmelse med instruktionerne og
anbefalingerne i brugerhandbogen.

Maskiner brugt til udlejning er ikke daekket af denne garanti
De fglgende ting er dele, der blive slidt, og deres levetid
afhaenger af jeevnlig vedligeholdelse og er derfor ikke
almindeligvis deekket af en gyldig garanti: Knive, elkabel
Forsigtig!

Husqvarna UK Ltd. kan under garantien ikke patage
sig ansvaret for fejl, der helt eller delvist, direkte eller
indirekte skyldes monteringen af reservedele eller
ekstradele, der ikke er fremstillet eller godkendt af
Husqgvarna UK Ltd., eller at maskinen er blevet
modificeret p4 nogen made.

*

*

*

*

*

*

EC OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:

Kategori......ccccuuviuieniennenns Elektrisk haekkeklipper
Type
Identifikation af serie.
Fremstillingsar.

...EC420, EC450, EC510, EC600
Se produkteffektmaerkat
...Se produkteffektmaerkat

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i falgende EU-direktiver:
98/37/EEC (til og med 31.12.09), 2006/42/EC (fra og med 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
p& grundlag af fglgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Det maksimale A-vaegtede lydtrykniveau, Les, for brugeren, der er registreret pa et udsnit af ovennasevnte
produkt(er), svarer til det niveau, der star opgivet i skemaet.
Den maksimale veegtede hand/arm-vibration, malt iht. EN 1SO 5349 p& et udsnit af ovennaevnte produkt(er),

svarer til den veerdi, der star opgivet i skemaet.

2000/14/EF: De malte Lwa-vaerdier for malt og garantereet stgjniveau er de opgivne tal i skemaet.

Procedure for overensstemmelsesvurdering..
Bemyndiget organ

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Forsknings- & udviklingsdirektar
Husqgvarna UK Ltd.

...Annex VI
....Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

s C

ype EC420 EC450 EC510 EC600
Klippebredde (cm) 42 45 51 60
Elektricitet (W) 420 450 500 500
Malt stgjniveau Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garanteret stgjniveau Lwa (dB(A)) 929 105 106 97
Niveau (dB(A)) 86 91 88 88
Veerdi (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Veegt(Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Precauciones de seguridad

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al operario
y a los deméas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar una
seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de seguir las
instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacion de los simbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con
atencion para asegurarse de que comprende
todos los controles y para qué sirven.

Avisos generales de seguridad de la herramienta
mecanica

AVISO - Lea todos los avisos de seguridad y
todas las instrucciones. FE/ fallo en seguir los
avisos e instrucciones podria resultar en descarga

eléctrica, fuego y/o heridas graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como
referencia futura.

El término “herramienta mecanica” en los avisos se refiere
a su herramienta mecanica enchufada a la red (con
cordon) o a su herramienta mecanica de funcionamiento a
pilas (sin cordon).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

3)
a)

Seguridad de la zona de trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las zonas desordenadas y oscuras invitan
a que ocurran accidentes.

No haga funcionar las herramientas mecanicas en
atmaoésferas explosivas, como en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas mecanicas crean chispas que podrian
inflamar el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y a los curiosos alejados
mientras opera la herramienta mecanica. Las
distracciones podrian hacer que perdiera el control.
Seguridad eléctrica

Los enchufes de la herramienta mecanica deben
coincidir con la toma de corriente. No modifique
nunca el enchufe de ningiin modo. No utilice
ningun enchufe adaptador con herramientas
mecanicas puestas a tierra. Los enchufes sin
modificar y las tomas de corriente coincidentes
reduciran el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto del cuerpo con las superficies
puestas a tierra, tales como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. Se corre mayor riesgo de
descarga eléctrica si su cuerpo esta puesto a tierra.

No exponga las herramientas mecanicas a la lluvia
o a condiciones humedas. E/ agua que se introduce
en la herramienta mecanica hace que aumente el
riesgo de descarga eléctrica.

No abuse el cordén. No utilice nunca el cordén
para llevar, tirar o desenchufar la herramienta
mecanica. Mantenga el cordén alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas en movimiento.
Los cordones dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta mecanica en el
exterior, utilice un cable de prolongacién adecuado
para usar al aire libre. E/ uso de un cable de
prolongacion para exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Si el uso de una herramienta mecanica en lugares
humedos es inevitable, utilice una corriente protegida
para dispositivos de corriente remanente. E/ uso de
un dispositivo de corriente remanente reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Seguridad personal

Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace
y use el sentido comun cuando opere una
herramienta mecanica. No utilice una herramienta
mecanica cuando esté cansado o bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicinas. Un momento de
distraccion mientras opera una herramienta mecanica

b]

c)

d

e)

g)

4)
a)

b)

c)

d

e)

Desenchufe de la red inmediatamente si el
cable esta dafiado o cortado.

(“b
WI‘ No lo exponga a la lluvia.
No deje la maquina fuera mientras llueve.
Se recomienda llevar proteccién de los ojos.

podria causar lesiones personales graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Lleve siempre
equipo de proteccion de los ojos. E/ equipo de
proteccion utilizado en condiciones apropiadas, como las
mascatrillas contra el polvo, el calzado antideslizante de
seguridad, un casco duro o la proteccion de los oidos,
reducira las lesiones personales.

Prevencion del arranque no intencional. Confirme
que el interruptor esta desactivado en la posicion
“off” antes de conectarlo a la herramienta
mecanica y/o paquete de baterias, coger la
herramienta o transportarla. S/ se transporta la
herramienta mecanica con el dedo en el interruptor o
se energizan las herramientas mecanicas cuando
tienen el interruptor activado “on”, se invita a que
ocurran accidentes.

Quite cualquier llave de ajuste o llave de tuercas
antes de encender la herramienta mecanica. Una
llave de tuercas o llave de ajuste acoplada a una pieza
rotativa de la herramienta mecanica, podria resultar en
lesion personal.

No trate de alcanzar demasiado lejos con la
herramienta. Mantenga los pies sobre una base
solida y el equilibrio en todo momento. Podra asi
controlar mejor la herramienta mecanica en
situaciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No lleve ropa suelta o
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas en movimiento. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo suelto podria
engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexiéon
de las facilidades de extraccién y recogida del
polvo, asegurese de que estan bien conectados y
de que se usan correctamente. E/ uso de
dispositivos para la recogida del polvo puede reducir
los peligros relacionados con el polvo.

Uso y cuidado de la herramienta mecanica

No fuerce la herramienta mecanica. Utilice la
herramienta mecanica para su aplicacion. La herramienta
mecanica correcta hara el trabajo mejor y con mas seguridad,
a la tasa para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta mecanica si el interruptor no
funciona bien para encenderla y apagarla. Cualquier
herramienta mecanica que no se pueda controlar con el
interruptor es peligrosa y debe repararse.

Desconectar el enchufe del generador y/o del
paquete de baterias de la herramienta mecanica
antes de hacer ajustes, cambiar los accesorios o
almacenarlas. Tales medidas de prevencion reduciran el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Almacene las herramientas mecanicas inactivas fuera
del alcance de los nifios y no permita operarlas a las
personas que no estén familiarizadas con la
herramienta mecanica o con estas instrucciones.
herramientas mecanicas son peligrosas en manos de
usuarios no formados.

Mantenimiento de las herramientas mecanicas.
Compruebe la desalineacién o el agarrotamiento de
las piezas moviles, la rotura de las piezas y otras
condiciones que pudieran afectar el funcionamiento
de la herramienta mecanica. Si esta danada, reparela
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por

Las
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Precauciones de seguridad

herramientas mecanicas mal mantenidas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas
correctamente con los bordes de corte afilados tienen
menos probabilidad de agarrotarse y son mas faciles
de controlar.

g) Utilice la herramienta mecanica, los accesorios y
las brocas de la herramienta, etc., de acuerdo con
estas instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea que va a realizar.
El uso de la herramienta mecanica para operaciones
diferentes a las previstas, podria resultar en una
situacion peligrosa.

5. Servicio

a) Haga que una persona cualificada en reparaciones
haga el servicio de la maquina, utilizando
solamente piezas de sustitucion idénticas. Esto
garantizara que se mantiene la seguridad de la
herramienta mecanica.

Avisos de seguridad de la tijera de setos:

e Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla de corte. No quite el material de corte
ni sujete el material que tiene que cortar cuando
las cuchillas estan en movimiento. Asegurese de
apagar el interruptor antes de eliminar el material
atascado. Un momento de distraccion mientras opera
una tijera de setos podria causar lesiones personales
graves.

e Coja la tijera de setos por el mango con la cuchilla de
corte parada. Cuando transporte o almacene la tijera
de setos, ponga siempre la cubierta al dispositivo de
corte. E/ manejo correcto de la tijera de setos reducira la
posibilidad de que las cuchillas de corte causen heridas
personales.

e Mantenga el cable alejado de la zona de corte.
Durante la operacion, el cable podria esconderse entre los
setos y cortarlo accidentalmente con la cuchilla.

Recomendaciones adicionales de seguridad

Seguridad de la zona de trabajo

1. Nunca permitir a nifios o adultos sin conocimiento de estas
instrucciones usar la segadora. El reglamento local puede
prohibirlo segtin la edad del operario.

2. Solo usar la segadora de manera y para las funciones que se
describen en estas instrucciones.

3. El operario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.

Eléctricos

1. Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no mas de
30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se puede
garantizar una seguridad del 100% y debera seguirse una
practica de trabajo segura en todo momento. Compruebe
el RCD siempre que lo utilice.

2. Antes de usar, examinar el cable por dafios, cambiarlo si
tiene sefiales de dafio o deterioro.

3. No usar la segadora si el cable eléctrico tiene dafios o
desgastes.

4. Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico si el
cable esta cortado, o el aislamiento esta dafiado. No tocar el
cable eléctrico hasta que se haya desconectado el
suministro eléctrico. No reparar un cable que tiene un corte
o dafios . Cambiarlo por uno nuevo.

5. El cable de extension debe estar desenrollado, cables
enrollados puede calentarse y reducir la eficiencia de su
segadora.

6. Siempre desconectar el suministro antes de

desconectar el enchufe, conector de cable o cable de
extension.

7. Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafios o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable que
esté dafiado, cambiarlo por uno nuevo.

8. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando que se
retuerza.

9. Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del producto.

10.Los productos Husqgvarna tienen doble aislamiento
segun la normativa EN50144. No se debera bajo
ninguna circunstancia conectar una puesta a tierra a
ninguna parte del producto.

Cables

Utilice solamente cable de 1 mm? de tamafio de hasta 40

m de longitud maxima.

Régimen maximo:

Cable de 1 mm? 10 amperios 250 voltios CA

1. Los cables de la red y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqgvarna.

2. Utilice solamente cables de extensién especificamente
disefiados para uso en exteriores.

Seguridad personal

1. Utilice ropas, guantes y botas adecuados.

2. Inspeccione detenidamente el area donde se vaya a
utilizar la Recortadora y retire cualquier alambre y
demas objetos extrafios.

3. Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefial de desgaste
o de dafio y reparar si fuera necesario.

4. Antes de utilizar la Recortadora asegurese de que la
defensa que se proporciona esté ajustada. Nunca utilice
una recortadora incompleta o una con modificaciones no
autorizadas.

Uso y cuidado de la herramienta mecanica

1. Sepa cémo detener rapidamente la Recortadora en
una emergencia.

2. Nunca sujete la Recortadora por la defensa.

3. Nunca utilizar la segadora con guardas dafiadas o sin
la guarda en su lugar.

4. No use escaleras de mano mientras esté operando la
tijera para setos.

5. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:

- antes de dejar la segadora desatendida por cualquier
periodo;

- antes de limpiar cualquier bloqueo;

- antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;

- si se golpea algln objeto. No usar la segadora hasta
que esté seguro que toda la segadora esta en buenas
condiciones de operacion;

- sila segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracién excesiva
podria causar lesiones.

- antes de pasarsela a otra persona.

Mantenimiento y almacenaje

1. Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos apretados
para estar seguro de que la segadora esta en condiciones
de trabajo seguras.

2. Cambiar las partes gastadas o dafiadas para mayor
seguridad.

3. Tener cuidado durante el ajuste de la segadora para
prevenir atrapar los dedos entre las hojas movedizas y las
partes fijas de la maquina.

Informacion

Ecolégica

« Debera eliminar el producto al “final de su vida util” de
forma responsable con el medio ambiente.

« Si fuera necesario, consulte con la autoridad local
para obtener informacién acerca de la mejor forma de
desechar el producto.

=y

El simbolo {4 en el producto o en su envase indica

que no se puede tratar este producto como desperdicio

domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto
de recogida aplicable para el reciclado de equipos

eléctricos y electrénicos. Asegurese de eliminar este
producto correctamente, ayudara asi a evitar
consecuencias potenciales negativas para el medio
ambiente y la salud humana, que podrian de lo
contrario ocurrir con el manejo inapropiado de los
residuos de este producto. Para obtener informaciéon
mas detallada sobre el reciclado de este producto,
contacte con la oficina municipal local, con el servicio
de eliminacién de desperdicios domésticos o con la
tienda donde compré el producto.

ESPANOL - 2




Recomendaciones de Servicio

e Su producto esta identificado como unico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y
negro.

e Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en
una aplicacién profesional.

Garantia y Pdliza de Garantia

Garantia y Pdliza de Garantia comprender cémo operar y mantener la maquina:

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a una Fallos no cubiertas por la garantia

fabricacion incorrecta dentro del periodo de garantia, * Fallos que resulten de no haber informado un fallo inicial.

Husgvarna UK Ltd., a través de sus Reparadores de * Fallos que resulten de impactos repentinos.

Servicio Autorizados, efectuaran la reparaciéon o la * Los fallos debidos a no haber utilizado el aparato

sustitucion gratuitamente para el cliente, con tal de que:- segun las instrucciones y recomendaciones

a) Se informe el fallo directamente al Reparador Autorizado. contenidas en el manual del operario.

b) Se provea prueba de compra. * Maquinas que se usen para alquiler no estan

c) El fallo no es el resultado de maltrato, descuido o cubiertas por esta garantia.
mal ajuste por el usuario. * Los siguientes elementos listados se consideran piezas

d) El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste normal. de desgaste y su duraciéon depende de su mantenimiento

e) La maquina no haya tenido reparaciones o servicio, regular y no estan, por lo tanto, sujetos normalmente a
desmantelaje o interferencia por personas sin la una reclamacion de garantia valida: Hojas, Cable de
autorizaciéon de Husqvarna UK Ltd.. Suministro Eléctrico

f) La magquina no haya tenido uso de alquiler. * Atencion!

g) La maquina es la propiedad del comprador original. Husgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo la

h) La maquina no haya tenido uso comercial. garantia por defectos causados total o parcial, directa

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera o indirectamente por el montaje de repuestos o partes
disminuye, los derechos legales del cliente. adicionales que no sean de manufactura aprobada

Los fallos debidos a lo siguiente no estan cubiertos por por Husgvarna UK Ltd., o si la maquina ha sido

la garantia, por lo que es importante leer las modificada en cualquier forma.

instrucciones contenidas en el Manual del Operario y

EC DECLARACION DE CONFORMIDAD

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);
Categoria. ....Tijera para setos eléctrica

Tipo . ....EC420, EC450, EC510, EC600
Identificacion de la serie.......Véase la etiqueta de régimen del producto
ARo de Construccién ...Véase la etiqueta de régimen del producto

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes Directivas de la CE:
98/37/EEC (hasta 31.12.09), 2006/42/EC (desde 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

El nivel de presioén Lpa de ruido ponderado A maximo en la posiciéon del operario, registrado en una muestra
del producto(s) anterior, corresponde al Nivel dado en la tabla.

El valor maximo ponderado de vibracién de la mano/brazo medido segin la norma EN ISO 5349 en una
mezcla del producto(s) anterior, corresponde al Valor dado en la tabla.

2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado tienen
conformidad con las cifras tabuladas.
Procedimiento de evaluacion de conformidad...
Organismo notificado

... Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008

M.Bowden

Director de Investigacion y Desarrollo

Husqvarna UK Ltd. %//V

ipo EC420 EC450 EC510 EC600
\Anchura de corte (cm) 42 45 51 60
Potencia (W) 420 450 500 500
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Nivel (dB(A)) 86 91 88 88
Valor (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Peso (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Precaucodes de seguranca

Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesées graves ao operador ou
a terceiros pelo que os avisos e instrugcoes de seguranca deverado ser seguidos rigorosamente. Sé6 assim
assegurara condi¢oes razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é
responsavel pela observancia dos avisos e instrugoes contidos neste manual e na prépria maquina.

Explicagao dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instrugdes do utilizador cuidadosamente
para ter a certeza de que compreende todos os
controlos e a sua fungéo.

Adverténcias gerais de seguranca para ferramentas
eléctricas
ADVERTENCIA Leia todas as adverténcias de
seguranca e instrugoes. O incumprimento das
adverténcias e instrugbes pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou lesbes graves.
Guarde todas as adverténcias e instrucoes para
referéncia futura.

O termo “ferramenta eléctrica” nas adverténcias refere-se

a sua ferramenta eléctrica ligada a rede eléctrica (com
cabo) ou ferramenta eléctrica com bateria (sem cabo).
1) Seguranca na area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem

iluminada. Areas desarrumadas ou escuras facilitam

a ocorréncia de acidentes.
b) Nao utilize ferramentas eléctricas em atmosferas

explosivas, na presenca de liquidos, gases ou pés
inflamaveis. As ferramentas eléctricas criam faiscas

que podem incendiar o p6 ou os gases.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas
enquanto estiver a utilizar uma ferramenta eléctrica.
As distracgbes podemn levar a que perca o controlo.

2) Seguranca eléctrica

a) As fichas das ferramentas eléctricas devem ser

compativeis com a tomada. Nunca modifique a tomada

de forma alguma. N3ao utilize quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas a terra
(com fio de terra). O uso de fichas inalteradas e tomadas
adequadas reduzird o risco de choque eléctrico.

b)

a terra ou a massa, como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Ha um maior risco de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra ou a
massa.

c) Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou condi¢coes de humidade. A entrada de agua
numa ferramenta eléctrica aumentara o risco de
choque eléctrico.

d) Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta
eléctrica da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, d6leo, arestas afiadas ou pecas moéveis.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque eléctrico.

e) Ao utilizar uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
utilize uma extensao adequada para uso exterior.
Utilizar um cabo adequado para uso exterior reduz o
risco de choque eléctrico.

f) Se a utilizacao da ferramenta eléctrica num local
humido for inevitavel, utilize uma fonte de
alimentacao protegida com disjuntor diferencial.
A utilizagcdo de um disjuntor diferencial reduz o risco
de choque eléctrico.

3) Seguranc¢a pessoal

a) Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a
fazer e empregue senso comum ao utilizar uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize uma ferramenta
eléctrica quando estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagao. Um momento de

desatencdo ao utilizar uma ferramenta eléctrica pode

resultar em les6es pessoais graves.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas

b)

c)

d)

e)

-

g

4)

a)

b)

c)

d)

e)

Remova a ficha da tomada imediatamente
se o cabo for danificado ou cortado.

< N&o exponha a chuva.
'W‘ Néao deixe o aparelho ao ar livre enquanto
estiver a chover.
Recomenda-se a utilizagéo de protecgédo
para os olhos.

Utilize equipamento de protec¢ao pessoal. Use
sempre proteccao para os olhos. Quando utilizado
para as condi¢cbes adequadas, o equipamento de
protec¢do, nomeadamente mascaras de poeira, calcado
de seguranca com sola antiderrapante, capacete de
seguranga, ou protecgdo audiitiva reduzira o risco de
lesbes pessoais.

Evite o arranque acidental. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado antes de ligar a
ferramenta a alimentacao e/ou bateria, pegar na
ferramenta ou transporta-la. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas que tenham o interruptor
ligado facilita a ocorréncia de acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave que fique ligada a
uma parte rotativa da ferramenta eléctrica pode
resultar em lesées pessoais.

Nao se incline em demasia. Mantenha-se sempre
bem equilibrado e apoiado. 7al permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use vestuario largo
ou objectos de adorno pessoal. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de pecas moveis.
Roupa larga, objectos de adorno ou cabelo comprido
podem ficar presos nas pegas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao
de equipamentos de extraccao e recolha de
poeiras, certifique-se de que estao ligados e sao
utilizados de forma adequada. A utilizacdo de
dispositivos de recolha de poeiras pode reduzir
perigos relacionados com poeiras.

Utilizacdao e manutencao de ferramentas eléctricas
Nao force a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica correcta para a sua
aplicagao. A ferramenta eléctrica correcta terd um
desempenho melhor e mais seguro se funcionar ao
ritmo para o qual foi concebida.

N3ao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao a ar nem desligar. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou a bateria da
ferramenta eléctrica antes de fazer qualquer
ajuste, mudar acessorios, ou armazenar as
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
seguranca preventivas reduzem o risco de ligar a
ferramenta eléctrica acidentalmente.

Armazene as ferramentas eléctricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance de criancas
e nao permita que pessoas que nao estejam
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou estas
instrucoes as utilizem. As ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas mdos de utilizadores inexperientes.
Conserve as ferramentas eléctricas em bom estado.
Verifique se existem pecas moéveis mal reguladas ou
presas, pecas danificadas e qualquer outro problema
que possa afectar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se a ferramenta eléctrica estiver
danificada, mande-a reparar antes de utilizar. Muitos
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Precaucodes de seguranca

-

9,

a)

acidentes sdo provocados por falta de manutencdo das
ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte em bom estado com
gumes afiados tém uma menor probabilidade de
prender e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios e
ferramentas de corte etc. de acordo com estas
instrucoes, tendo em conta as condi¢coes de trabalho
e o trabalho a realizar. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica em operagbes para as quais ndo foi concebida
pode resultar numa situagdo perigosa.

Assisténcia

A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada por um
técnico de reparacgéao qualificado, e apenas com
pecas de substituicdo idénticas. 7al garantira a
manutencgdo da seguranca da ferramenta eléctrica.

Adverténcias de seguranca do corta-sebes:

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material cortado
nem segure no material a cortar quando as
laminas estiverem em movimento. Certifique-se
de que o interruptor esta desligado ao remover o
material encravado. Um momento de desatencdo
enquanto utiliza o corta-sebes pode resultar em
lesb6es pessoais graves.

Transporte o corta-sebes pela pega com a lamina de
corte parada. Ao transportar ou guardar o corta-
sebes, coloque sempre a cobertura do dispositivo de
corte. O manuseamento adequado do corta-sebes
reduzira possiveis lesbes pessoais provocadas pelas
laminas de corte.

Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante a
utilizac&o o cabo pode estar escondido em arbustos e pode
ser acidentalmente cortado pela lamina.

Recomendacoes de seguranca adicionais
Em geral

1.

Nunca deixe que criangas ou pessoas que nao estédo
familiarizadas com estas instrugdes usem a maquina de
cortar relva. Restricdes locais podem limitar a idade do
operador.

2. Use a maquina de cortar relva apenas para as fungdes e
do modo descritos neste manual.
3. O operador ou utente é responsavel por acidentes que

ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Electricidade

1.

Recomenda-se a utilizagédo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current Device)
com uma corrente de disparo ndo superior a 30 mA.
Mesmo com um dispositivo de corrente residual
instalado nao é possivel garantir 100% de seguranca,
devendo adoptar-se sempre praticas de trabalho
seguras. Verifique o seu dispositivo de corrente
residual sempre que o utilizar.

Antes de utilizar a maquina de cortar relva verifique se
o cabo eléctrico esta danificado, se estiver em mau
estado substitua-o.

N3&o utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiverem em mau estado.

Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagéo se danificar
desligue imediatamente da electricidade. Nao toque no cabo
eléctrico até que esteja desligado da electricidade. N&o
repare um cabo danificado, substitua-o.

O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado pode
aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia da maquina
de cortar relva.

6. Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extensé&o.

7. Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-se
de que os cabos nédo estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Nao repare um cabo em
mau estado, substitua-o.

8. Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nés.

9. Utilize apenas uma tenséo de alimentagédo de CA

como esta indicado no rétulo das especificagdes do
produto.

10.0s produtos Husgvarna possuem isolamento duplo,

em conformidade com a nhorma EN50144. Em
circunstancia alguma deve ligar uma terra a qualquer
parte do produto.

Cabos

Use apenas cabos com uma secgéo de 1,00 mm? e um
comprimento maximo de 40 metros.

Dimensao maxima:

Cabo de 1,00 mm? para 10 A, 250 V CA

1. Os cabos de rede e as extensdes podem ser adquiridas
no seu Centro de Assisténcia Técnica local da Husqvarna
UK Ltd..

2. Use apenas extensdes especificamente concebidas

para utilizagdo em exteriores.

Segurancga pessoal

1.

2.

3.

4.

Use sempre vestuario apropriado, luvas e sapatos
robustos.

Inspeccione minuciosamente a area onde o
Hedgetrimmer ir4 ser usado e remova todos os
arames ou outros objectos alheios.

Antes de utilizar a maquina, e apds qualquer choque,
verifique se ha sinais de desgaste ou danos e repare-
os se for necessario.

Certifique-se de que resguardo para as maos
fornecido é instalado antes de usar o Hedgetrimmer.
Nunca tente usar um Hedgetrimmer incompleto ou um
com alteracdes nao autorizadas.

Utilizacao e manutencgao de ferramentas eléctricas

1. Saiba como parar o Hedgetrimmer rapidamente numa
emergéncia.

2. Nunca pegue no Hedgetrimmer pelo resguardo.

3. Nunca utilize a maquina com protectores danificados
ou fora do lugar.

4. Nao utilize escadas de méao enquanto estiver a usar

um corta sebes.

5.Desligue a ficha da tomada:

antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;

antes de retirar algum objecto que estrova;

antes de verificar, limpar ou manejar as pecgas eléctricas.
se bater num objecto. N&o volte a usar a maquina de
cortar relva antes de se certificar que estd em boas
condi¢gbes de seguranga;

se a maquina de cortar a relva comecar a vibrar de
modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibrac&o excessiva pode provocar ferimentos.

antes de o passar a outra pessoa

Guardar e Manter

1. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas bem
apertadas para que a maquina fique em boas
condi¢cdes de segurancga.

2. Por razdes de seguranca substitua as pecas gastas
ou danificadas.

3. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na maquina

para evitar entalar os dedos entre as laminas méveis
ou pecas fixas.

Informacao Ambiental

Ao eliminar o produto no fim da sua vida atil é
necessario estar alerta para as questdes ambientais.

equipamento eléctrico e electrénico. Ao assegurar-se de que a
deposicéo deste produto € efectuada da forma correcta, estara

* Se necessario, contacte as autoridades locais para
obter informacgdes relativas a eliminagéao.
«r
O simbolo {4 existente no produto ou na respectiva
embalagem indica que o produto n&o pode ser tratado como
lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser depositado no
ponto de recolha aplicavel para efeitos de reciclagem de

a contribuir para evitar consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e a salide humana, que, de outro
modo, poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado deste produto. Para mais informagdes sobre a
reciclagem deste produto, contacte o gabinete municipal da
sua localidade, o servigo de recolha de lixos domésticos ou a
loja onde adquiriu o produto.
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Recomendacoes de Servico

especificagoes do produto.

O seu produto esta identificado de forma unica por uma etiqueta prateada e preta com as

Recomendamos vivamente que providencie a manutencao do seu produto pelo menos uma vez por ano,

ou com mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicacao profissional.

Garantia & Condi¢coes de Garantia

No caso de verificar que uma pecga esta defeituosa por

defeito de fabrico durante o periodo de garantia, a

Husgvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagéo ou

substituicdo através dos seus Representantes de

Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer

encargos para o cliente, desde que:-

a) O Centro de Servigos Autorizado seja informado
directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria nao seja devido a uso impréprio,
neglicéncia ou tentetiva de reparacéo pelo utente.

d) A avaria ndo tenha ocorrido durante a utilizagéo normal.

e) A maquina néao tenha sido reparada, desmontada ou
forcada por uma pessoa nao autorizada pela
Husqgvarna UK Ltd..

f) A maquina néo tenha sido alugada.

g) A maquina pertenca a pessoa que a comprou.

h) A maquina né&o tenha sido usada para comércio.

* Esta garantia é adiccional e n&o diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As seguintes avarias ndo estéo cobertas e portanto é

importante ler as instru¢des do Manual do Operador e
compreender como usar e manter a sua maquina:
Avarias que a garantia nao cobre

* Avarias resultantes da ndo comunicacédo de uma
avaria prévia.

Avarias resultantes de um embate brusco.

Falhas resultantes de utilizagdo do produto sem ser
em conformidade com as instrugdes e
recomendag¢des do manual do operador.

Maquinas para alugar ndo estdo cobertas por esta garantia.
Os itens listados a seguir s&o considerados pegas sujeitas a
desgaste e a sua vida Util depende de manutengéo
periédica. Portanto, a sua reivindicagdo ao abrigo da garantia
ndo é vélida: laminas, cabo eléctrico de alimentagio
Cuidado!

A Husgvarna UK Ltd. ndo toma responsabilidade nem por
avarias causadas totalmente ou em parte, directa ou
indirectamente pela reparagéo ou substituicdo de pecas ou
pecas adicionais que ndo sdo manufacturadas ou
aprovadas pela Husgvarna UK Ltd., nem quando a
magquina foi modificada.

*

*

*

*

EC DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Husgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);

....Corta-sebes eléctrico
....EC420, EC450, EC510,

Categoria....
Tipo

Identificagéo da série
Ano de fabrico

EC600

....Consulte a etiqueta de classificacao do produto
....Consulte a etiqueta de classificagcao do produto

Esta(do) em conformidade com os requisitos e disposi¢des essenciais das seguintes Directivas da CE:
98/37/EC (até 31.12.09), 2006/42/EC (de 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

O nivel de presséo sonora maxima ponderada L.+ na posigéo do operador, registada numa amostra do(s)

equipamento(s) supracitado(s) corresponde ao nivel indicado na tabela.

O valor méximo ponderado de vibracdo méo / brago avaliado em conformidade com a EN ISO 5349 numa amostra do(s)
equipamento(s) supracitado(s) corresponde ao valor indicado na tabela.

2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa € da poténcia sonora garantida Lwa estdo em

conformidade com os valores indicados nas tabelas.
Procedimento de avaliagcdo da conformidade
Organismo Notificado

Newton Aycliffe 03/01/2008

M.Bowden

Director de Investigacdo e Desenvolvimento
Husgvarna UK Ltd.

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Y/

ipo EC420 EC450 EC510 EC600
Largura de Corte (cm) 42 45 51 60
Poténcia (W) 420 450 500 500
Poténcia Sonora medida Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Poténcia sonora garantidaLwa (dB(A)) 29 105 106 97
Nivel (dB(A)) 86 91 88 88
\Valor (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Peso (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Precauzioni per la Sicurezza

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! |l prodotto potrebbe causare seri infortuni
alloperatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere osservate per garantire
ragionevole sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. L'operatore & responsabile per 'osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul prodotto stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
l'utilizzatore e controllare di aver capito a
fondo il funzionamento di tutti i comandi.

Avvertenze di sicurezza generiche relative all’uso
degli apparecchi elettrici

A

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza

delle presenti avvertenze e istruzioni puo comportare il
rischio di folgorazioni, incendi e/o infortuni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali consultazioni successive.

Il termine “apparecchio elettrico” riportato nelle presenti
avvertenze si riferisce ad un apparecchio elettrico
azionato mediante cavo (cablato) o batteria (senza fili).

1)

a)

b)

c)

2)

a)

b

-

c)

d)

e,

3)
a)

b)

Sicurezza nell’area di lavoro

Tenere P’area di lavoro pulita e ben illuminata. G//
spazi disordinati o bui danno spesso luogo a incidenti.
Non azionare apparecchi elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. G/ apparecchi elettrici generano
scintille che possono infiammare polveri o esalazioni.
Durante l'utilizzo dell’apparecchio elettrico occorre
tenere lontani i presenti, soprattutto i bambini.
Eventuali distrazioni potrebbero fare perdere il
controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica

Le spine degli apparecchi elettrici devono
corrispondere alle prese di alimentazione utilizzate.
Non apportare alcuna modifica alle spine. Non usare
mai spine adattatrici con apparecchi elettrici collegati
alla messa a terra. Luso di spine non modificate e di
prese idonee all’'apparecchio elettrico riduce il rischio di
folgorazione.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra, ad esempio tubi, radiatori, cucine
economiche e frigoriferi. /n caso di contatto, il corpo
puo essere collegato alla linea di massa aumentando
il rischio di folgorazione.

Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua in un apparecchio
elettrico aumenta il rischio di folgorazione.

Non utilizzare impropriamente il cavo. Non usare mai il
cavo per trasportare, tirare o scollegare 'apparecchio
elettrico. Tenere il cavo lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di folgorazione.

Se si impiega ’apparecchio elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga omologata per ambienti
esterni. L'uso di un cavo omologato per ambienti
esterni riduce il rischio di folgorazione.

Se non é possibile evitare I'utilizzo di un
apparecchio elettrico in zone umide, usare
un’alimentazione protetta mediante dispositivo a
corrente residua (RCD). Luso di un RCD riduce il
rischio di folgorazione.

Sicurezza personale

Restare vigili, porre attenzione a quanto si sta
facendo e usare il buon senso quando si aziona un
apparecchio elettrico. Non utilizzare apparecchi
elettrici quando si & stanchi o sotto 'effetto di
droghe, alcol o farmaci. Un momento di
disattenzione durante 'azionamento degli apparecchi
elettrici puo provocare infortuni gravi.

Usare dispositivi per la protezione personale.

d)

e)

2

d)

e)

X

Se il cavo appare danneggiato o reciso,
rimuovere immediatamente la spina
dall’alimentazione di rete.

Non esporre alla pioggia.
Non lasciare il prodotto all’esterno quando
piove.

Si raccomanda di utilizzare dispositivi di
protezione degli occhi.

Indossare sempre una protezione per gli occhi.
L’uso di dispositivi di protezione adeguati, quali
maschere antipolvere, scarpe antinfortunistiche e
antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, riduce
il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’apparecchio.
Accertarsi che linterruttore sia in posizione OFF
prima di collegare 'apparecchio alla fonte di
alimentazione e/o alla batteria o di sollevarlo e
trasportarlo. Trasportare apparecchi elettrici con il dito
sull’interruttore o collegarli all'alimentazione con
l'interruttore acceso puo essere causa di incidenti.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitatori prima di accendere I’apparecchio
elettrico. Eventuali chiavi o avvitatori lasciati attaccati
alle parti rotanti di un apparecchio elettrico possono
provocare infortuni.

Non sbilanciarsi. Adottare sempre una postura
che permette di mantenere stabilita ed equilibrio.
In questo modo é possibile controllare meglio
l'apparecchio elettrico in caso di imprevisti.
Indossare un abbigliamento adeguato. Non
indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti mobili.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero restare
impigliati nelle parti mobili.

Se sono presenti dispositivi per il collegamento di
impianti di estrazione e raccolta polveri, accertarsi
che siano stati collegati correttamente e che
vengano utilizzati idoneamente. L’uso di dispositivi
di captazione delle polverii puo ridurre i pericoli ad
esse correlati.

Uso e manutenzione degli apparecchi elettrici
Non forzare I’apparecchio elettrico. Usare
IPapparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. L[’'uso dell’apparecchio elettrico giusto
consente di ottenere risultati migliori e di lavorare in
sicurezza alla rapidita progettualmente prevista.

Non usare I'apparecchio elettrico se non puo essere
acceso o spento mediante linterruttore. Qualunque
apparecchio elettrico non controllabile mediante
l'interruttore e pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla sorgente di alimentazione
e/o la batteria dall’apparecchio elettrico prima di
effettuare qualunque regolazione, cambiare gli
accessori o riporre I’apparecchio stesso. Queste
misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
azionamenti accidentali dell’apparecchio elettrico.
Conservare gli apparecchi elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne I'impiego a persone
inesperte o che non conoscono le relative istruzioni
d’uso. Gli apparecchi elettrici possono essere pericolosi
se utilizzati da persone inesperte.

Sottoporre gli apparecchi elettrici a manutenzione.
Accertarsi che non siano presenti errori di
allineamento o inceppamen lelle parti mobili, rottura
di componenti o altre condizioni che possono
pregiudicare il corretto funzionamento
dell’apparecchio elettrico. Se danneggiato,
Papparecchio elettrico deve essere riparato prima di
procedere all’'uso. Molti incidenti sono dovuti ad una
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Precauzioni per la Sicurezza

cattiva manutenzione degli apparecchi elettrici.

f) Tenere gli utensili di taglio affilati e puli Gli
apparecchi con taglienti ben affilati e sottoposti a una
manutenzione adeguata tendono a incepparsi con
minor frequenza e sono piu facili da controllare.

g) Usare I’'apparecchio elettrico, gli accessori, gli
utensili ecc. secondo quanto indicato nelle
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni

operative e del tipo di lavoro da svolgere. L’utilizzo

dell’apparecchio elettrico per operazioni diverse da
quelle progettualmente previste puo determinare
situazioni pericolose.

5. Riparazioni

a) Gli apparecchi elettrici devono essere riparati da
personale qualificato che utilizzi esclusivamente
parti ricambio identiche. /n questo modo e

possibile mantenere il livello di sicurezza ottimale degli

apparecchi elettrici.

Avvertenze di sicurezza per il tagliasiepi

e Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il prodotto del taglio né tenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Controllare che l'interruttore sia
spento prima di rimuovere eventuale materiale
inceppato. Un momento di disattenzione durante
l'utilizzo del tagliasiepi puo causare infortuni gravi.

e Trasportare il tagliasiepi a lama ferma e
afferrandolo dal manico. Al momento di
trasportare o conservare il tagliasiepi, montare
sempre il riparo del dispositivo di taglio. La
corretta manipolazione del tagliasiepi riduce il rischio
di infortuni causati dalle lame.

e Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante il

funzionamento, il cavo puo restare nascosto tra i cespugli

ed essere accidentalmente reciso dalla lama.
Ulteriori raccomandazioni di sicurezza
Sicurezza nell’area di lavoro
1. Non permettere di usare il tosaerba a bambini o a persone

non a conoscenza delle presenti istruzioni. Regolamenti locali

possono a volte limitare I'eta degli operatori.

2. Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

3. L’operatore o I'utilizzatore & responsabile per eventuali
incidenti verso terzi o ai loro beni nonché per i pericoli cui
questi vanno incontro.

Componenti elettrici

1. Siraccomanda I'impiego di un interruttore per corrente

residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non
superiore a 30 mA. Anche con l'installazione di un
R.C.D. non é possibile garantire una sicurezza totale

ed & necessario adottare sempre delle norme di lavoro

sicure. Controllare l'interruttore R.C.D. ogni volta che
lo usate.

2. Prima dell’uso, esaminare il cavo per eventuali danni e

sostituirlo se & danneggiato o logorato.
3. Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

4. Scollegare immediatamente la macchina dalla presa di

corrente se si taglia il cavo oppure se il rivestimento
isolante & danneggiato. Toccare il cavo elettrico solo
dopo aver scollegato la macchina dalla presa di

corrente. Non riparare un cavo tagliato o danneggiato,

bensi sostituirlo con uno nuovo.

5. Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a serpentina
possono surriscaldarsi, riducendo cosi I'efficienza del
tosaerba.

6. Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla presa
di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

7. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare il
cavo di alimentazione per segni di danni o logorio prima di
awvvolgerlo per riporre la macchina.

8. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare di
attorcigliarlo.

9. Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

10.1 prodotti Husgvarna dispongono di doppio isolamento
conforme alla normativa EN50144. Non eseguire per
nessun motivo un collegamento a terra su una qualsiasi
parte del prodotto.

Cavi

Usare solo cavi con sezione da 1,00 mm? e lunghi 40

metri massimo.

Valore nominale massimo:

Cavo con sezione da 1,00 mm? 10 A 250 V CA

1. | cavi e le prolunghe sono reperibili presso il Centro di
assistenza autorizzato per gli articoli da giardinaggio
Husqvarna .

2. Usare solo cavi di prolunga specificamente progettati
per impiego all’aperto.

Sicurezza personale

1. Indossare sempre un abbigliamento idoneo, guanti e
scarpe robuste.

2. Ispezionare attentamente I'area da tagliare e
rimuovere eventuali fili di ferro o altri corpi estranei.

3. Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

4. Prima di usare le cesoie, accertarsi di aver montato lo
schermo di protezione delle mani. Mai usare cesoie
prive di una parte qualsiasi oppure a cui siano state
apportate modifiche non autorizzate.

Uso e manutenzione degli apparecchi elettrici

1. Essere sicuri di sapere come arrestare le cesoie
elettriche in caso di emergenza.

2. Non tenere le cesoie per lo schermo di protezione
delle mani.

3. Non usare il tosaerba se le protezioni sono
danneggiate oppure senza protezioni.

4. Non usare scale durante il funzionamento del
tagliasiepi.

5. Sfilare la spina dalla presa di corrente :

- prima di lasciare il tosaerba incustodito per un periodo
prolungato ;

- prima si rimuovere un’ostruzione ;

- prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure eseguire
dei lavori su di esso ;

- quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
nuovamente solo dopo aver accertato che sia in perfette
condizioni di funzionamento;

- quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.

- prima di passarle ad una terza persona

Manutenzione e magazzinaggio

1. Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati per
garantire che sia in perfette condizioni di funzionamento.

2. Per sicurezza d’uso, sostituire le parti danneggiate o
logorate.

Regolare il tosaerba con estrema cautela per evitare
che le dita restino prese tra le lame in movimento o in
altre parti fisse della macchina.

Informazioni di Carattere Ambientale

- Tenere attentamente in considerazione la tutela
dell’lambiente, al momento di disperdere il prodotto.
* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.
<
Il simbolo {4 che appare sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere
consegnato all’inerente punto di raccolta per il riciclo di

apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I’'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune,
il servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto & stato acquistato.
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Servizio manutenzione

« |l prodotto che avete acquistato é identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati

caratteristici.

e Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi,

o piu spesso in caso di utilizzo professionale.

Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qt i parte do guastarsi a causa di

una lavorazione scadente nel periodo della garanzia,

Husgvarna UK Ltd., tramite i suoi Centri di riparazione

autorizzati, effettuera gratuitamente la riparazione o la

sostituzione, sempre che:

a) Il guasto sia stato notificato direttamente al centro
riparazioni autorizzato.

b) Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

c) Il guasto non sia stato causato da uso improprio,
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente.

d) Il guasto non sia dovuto al normale logoramento per uso.

e) La macchina non sia stata sottoposta a
manutenzione né riparata, smontata o manomessa
da persone non autorizzate da Husqvarna UK Ltd..

f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

g) La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale.

h) La macchina non sia stata adibita a uso commerciale.

* Questa garanzia & supplementare ai diritti legali del
cliente e non li limita in alcun modo.

Guasti a causa dei seguenti non sono coperti, pertanto

& importante leggere le istruzioni contenute nel

Manuale dell’Operatore e comprendere come operare e

mantenere la macchina.

Guasti non coperti dalla garanzia.

* Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto originale.

* Guasti dovuti ad impatto improvviso.

* Guasti a causa di non usare il prodotto secondo le
istruzioni e raccomandazioni contenute nel manuale
dell’operatore.

* Non sono coperte da garanzia le macchine date a noleggio.

Le seguenti voci elencate sono considerate come parti

usuranti e la loro durata dipende dalla regolare

manutenzione e non sono, normalmente soggette ad un
valido reclamo di garanzia: di conseguenza non sono
coperte da garanzia lame, cavi di alimentazione

Attenzione

Entro i termini della presente garanzia Husqvarna UK Ltd.

non accetta responsabilita alcuna per difetti dovuti nella loro

totalita o in parte, direttamente o indirettamente, all'uso di parti

di ricambio o parti accessorie non prodotte o autorizzate da

Husqgvarna UK Ltd. oppure a modifiche apportate in un modo

qualsiasi alla macchina.

*

*

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Categoria.. ...Tagliasiepi elettrico
Tipo
Identificazione serie
Anno di costruzione.

.EC420, EC450, EC510, EC600
V. targhetta nominale prodotto
...V. targhetta nominale prodotto

e conforme ai requisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:
98/37/EC (fino a 31.12.09), 2006/42/EC (dal 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Il livello massimo di pressione sonora ponderata “A” Lya nella posizione dell’operatore, registrato su un campione del

prodotto indicato sopra, corrisponde al Livello riportato nella tabella.

Il valore massimo di vibrazione sul sistema mano/braccio, misurato in base alla norma EN ISO 5349 su un
campione del prodotto indicato sopra, corrisponde al Valore riportato nella tabella.

2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa garantiti corrispondono

alle cifre riportate nelle tabelle.
Procedura di valutazione dalla conformita
Organismo notificato

Annex VI

.Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Direttore Ricerca e Sviluppo
Husqgvarna UK Ltd.

A 1

1poO EC420 EC450 EC510 EC600
Larghezza di taglio (cm) 42 a5 51 60
Alimentazione (W) 420 450 500 500
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Livello (dB(A)) 86 91 88 88
Valore (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Peso (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Biztonsagi intézkedések

A nem rendeltetésszerli hasznalat veszélyes lehet! A termék sulyos balesetet okozhat a kezelének és
masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kdzben az ésszerl biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabdl. A kezeld felel az e hasznalati
utasitasban és a terméken feltlntetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltiintetett jelolések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a
vezérld berendezés és annak mitkddésének
megértéséhez.

Motoros készulékekkel kapcsolatos altalanos
biztonsagi figyelmeztetések
FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast!

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa aramditést,

ttizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast

késébbi felhasznalasral

A figyelmeztetésekben alkalmazott “motoros készilék”

kifejezés a halozatba (csatlakozo kabellel)

csatlakoztathaté motoros és az akkumulatoros (vezeték
nélkiili) késziilékekre is vonatkozik.

1) A munkaterulet biztonsaga

a) Tartsuk a munkateruletet tisztan, és jol vilagitsuk
ki! A rendezetlen vagy sotét teriiletek a balesetek
gyakori forrasai.

b) Ne Uzemeltesse a motoros készulékeket
robbanasveszélyes légkorben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy por esetén.

A motoros készlilékek szikraznak, amelyektd! a por
vagy a gozék meggyulladhatnak.

c) A gyermekek és kozlekedd személyek tavol
tartand6k a motoros készulék tuzemeltetése alatt.
Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a készilék
feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) A motoros készilék csatlakoz6 dugdi felelienek meg a
csatlakozo aljzatnak. Soha ne alakitsa & semmilyen
moédon a csatlakozé dugét! Ne hasznéljon semmilyen
adapter dug6t foldelt motoros készulékhez! A
csatlakozo dugo és a csatlakozo aljzat atalakitasa noveli az
dramiiteés kockazatat.

b) Kerllje az érintkezést az olyan foldelt
feltletekkel, mint a csévezetékek, radiatorok,
haztartasi készulékek és hlitégépek. N az
daramiités kockazata, ha a foldelt késziilékekhez ér.

c) Ne tegye ki a motoros készulékeket es6 vagy
nedvesség hatasanak! A motoros késziilékbe
bekertild viz néveli az aramiités kockazatat.

d) A zsinért csak rendeltetésszerlien hasznélja! Soha
ne haszndlja a zsindért arra, hogy a motoros eszkozt
a zsinérnal fogva szallitsa, vonszolja, vagy a zsinoért
fogva htizza ki a dugdéjat a halézati csatlakozébol!
Tartsa tavol a zsinort h6tél, olajtél, éles targyaktol
vagy mozgo részektél! A sérilt vagy megtekeredett
zsinor megnéveli az aramlités kockazatat.

e) A motoros készulék szabad térben valé
uzemeltetése soran a szabadtéri hasznalathoz
megfelel6 hosszabbité kabelt hasznaljon. A
szabadtéri haszndlatra megfeleld kabel hasznalata
csokkenti az aramlités kockazatat.

f) Ha a motoros készuléket nedves helyen kell
hasznalni, a maradékaram elvén miikodé (RCD)
védbeszkozt alkalmazzon! Az RCD alkalmazasa
csOkkenti az aramlités kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Mindig legyen éber, figyeljen oda arra, amit
csinal, j6zanésszel hasznalja a motoros
készuléket. Ne hasznalja a motoros készuléket,

c)

d)

e)

-
f=}

9)

b)

c)

d)

e)

Haladéktalanul htizza ki a csatlakozé dugét a
halézati aljzatbdl, ha a kabel sérult vagy el
lett vagva.

Ne tegye ki esé hatasanak!
Ne hagyja a késziléket szabad téren, amikor
esik az esé!

&?@

@ Szemvédd eszkdz haszndalata ajanlott.

amikor faradt, vagy gyoégyszerek, alkohol vagy
kabitészerek hatasa alatt. A motoros késziilékek
hasznéalata soran a figyelem egy pillanatnyi
lankadasa sulyos személyi sériiléshez vezethet.
Hasznaljon személyi védéfelszerelést! Mindig
védje a szemét! Az olyan véddeszkézbk, mint a
porvédd maszk, a cstiszasmentes biztonsagi cipd, a
sisak, vagy a flilvédd a megfeleld feltételek esetén,
csokkenti a személyi sériilés kockazatat.

Meg kell elézni a véletlen beinditast! Ugyeljen ra,
hogy a kapcsolo6 ki legyen kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatja a készuléket az aramforrashoz
és/vagy az akkumulatorhoz, amikor felemeli vagy
egyik helyrél a masikra viszi a készuléket! Ha
ugy viszi egyik helyrdl a masikra a motoros
késziileket, hogy az ujja a kapcsolon van, vagy a
kapcsolora tett kézzel helyezi aram ala a motoros
eszkozoket, ez balesetet okozhat.

Tavolitson el minden szabalyozé kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja a motoros
készuléket! A motoros készlilék forgo részén hagyott
kulcs vagy csavarkulcs személyi sértilést okozhat.

Ne hajoljon f6lé! Mindig tartson megfelelé
tavolsagot és egyensulyt! Ez varatlan helyzetekben is
Jjobb ellendrzést biztosit a motoros eszkéz felett.
Oltozzon megfelelen! Ne viseljen laza ruhézatot vagy
ékszert! Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és kesztydijét a
mozg6 alkatrészektdl! A laza ruhat, ékszert vagy a hosszti
hajat elkaphatjgk a mozgo alkatrészek.

Ha a készulék fel van szerelve porvédé és gyilijté
eszkozzel, ugyeljen ra, hogy ezek megfeleléen
legyenek csatlakoztatva és felhasznalva. A
porgyljté hasznalata csékkentheti a porral
kapcsolatos kockazatokat.

A motoros készulék hasznélata és kezelése

Ne erdltesse a motoros késziiléket!
Rendeltetésszeriien haszndlja a motoros készuléket! A
motoros késziilék jobban és biztonsdagosabban muiikodik az
eredetileg tervezett sebességgel.

Ne hasznalja a motoros készuléket, ha a
kapcsoléja nem kapcsolddik be és kil Ha a
motoros késziilék nem iranyithato a kapcsoloval, ez
veszélyes, s javitast igényel.

Huzza ki az aramforrasbél és/vagy az
akkumulatorbél a motoros készulék dugoéjat
barmilyen szabalyozas, a tartozékok cseréje vagy a
motoros készulék tarolasa el6tt! Az ilyen megelézé
biztonsagi intézkedések csokkentik a motoros késziilék
véletlen beinduldasanak kockazatat.

A ledllitott motoros készulékeket gyermekektdl tavol
kell tarolni, és nem lehet megengedni a motoros
készulék tzemeltetését olyan személyek szamaéara,
akik nem ismerik a motoros készulékeket, vagy
ezeket az utasitasokat. A motoros késziilékek
veszélyesek a hozza nem értdk kezében.

A motoros készulékek karbantartast igényelnek.
Ellenérizzuk, hogy a mozg6 alkatrészek a
helyukén vannak-e, vagy régzitve vannak-e,
vizsgaljuk meg, nincsenek-e torott alkatrészek,
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Biztonsagi intézkedések

vagy barmi egyéb feltétel, amely befolyasolhatja
a motoros készulék milikodését. Meghibasodas
esetén haszndlat elétt javittassuk meg a motoros
készuléket! Sok balesetet okozott a rosszul
karbantartott motoros késztilék.

f) A vago szerszamokat tartsuk élesen és tisztan! A
megfelelden karbantartott vago szerszamok, éles
vagoélekkel, kevésbé hajlamosak az elgorbiilésre,
és konnyebben szabalyozhatok.

g) A motoros késziléket, a tartozékokat és
szerszamokat stb. ezen utasitasok szerint
hasznaljuk, figyelembe véve az tzemi feltételeket
és a végzend6 munkat! A motoros késziilék nem
rendeltetésszerd hasznalata veszélyt okozhat.

5. Szerviz

a) A motoros készilléket szakképzett személlyel
javittassa, csak azonos po6talkatrészek
felhaszndalasaval! Ez biztositjia, hogy a motoros
késziilék tovabbra is biztonsagos.

Biztonsagi figyelmeztetések a sévénynyiréhoz:

* Tartsuk tavol a hdz minden elemét a pengétél!
Ne tavolitsuk el a lenyirt anyagot, vagy ne
tartsuk oda a lenyirand6 anyagot, amikor a
pengék mozognak! Ugyeljiunk ra, hogy
kikapcsoljuk, amikor eltavolitjuk bel6le az
elakadt anyagot. A figyelem egy pillanatnyi
lankaddsa a sovénynyiro lizemeltetése kézben
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

* A sdvénynyirét kézben ugy visszuk, hogy a penge
ne mozogjon. A sdvénynyir6 szallitasa vagy
tarolasa kozben mindig tegyuk ra a vagéeszkoz
fedelét! A sévenynyiro megfeleld kezelése csékkenti a

vagopengék okozta szemeélyi sériilést.

« A kabelt mindig tartsuk tavol a nyirasi terulettél!
Mdikodés kézben a kabel elrejtézhet a fiben, és
véletlentil elvaghatja a penge.

Tovabbi biztonsagi ajanlasok

A munkaterulet biztonsaga

1. Gyermekek, vagy a flinyirogép kezelési utmutatdjat nem ismerd
személy soha ne hasznalja a berendezést! A helyi szabalyok
korlatozhatjak a berendezést miikodtetd személy életkorat.

2. A flunyirégépet csak a funkciojanak megfeleléen, az ebben
a Kezelési atmutatoban leirt modon hasznalja!

3. A berendezés lizemeltetdje a felelés mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmeriil6 barmely jellegii kockazatért.

Elektromossaggal kapcsolatos tudnivalék

1. Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszdélalasi arammal
rendelkezd érintésvédelmi kapcsold hasznalata. Még az
ezen kapcsol6 hasznalata esetén sem garantalt a 100%-os
biztonsag, ugyhogy a biztonsagi eléirasokat mindenkor be
kell tartani! Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze az
érintésvédelmi kapcsolojat!

2. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a kabelt annak épsége
szempontjabol! Cserélje ki a megrongalodott, elréviilt kabelt.

3. Ne hasznalja a finyirdgépet, ha az elektromos vezeték
sériilt vagy elréviilt allapotban van!

4. A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsériilése esetén
azonnal valassza le a berendezést a halozati aramrol! Ne
érintse a berendezést, amig azt a haloézatrol le nem
valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalédott kabelt! Cserélje ki egy tjra!

5. A hosszabbité kabelnek nem szabad 6sszetekeredve
lennie. Az &sszetekert kabel tulmelegedhet és
csOkkentheti a flinyirégép hatékonysagat.

6. A csatlakozo vagy a kabeldugo kihuzasa el6tt mindig
kapcsolja le el6szor a halozati aramot!

7. A berendezés lekapcsolas és a csatlakozodugonak a halozati
aljzatbol torténd kihtizasa utan ellendrizze az elektromos kabel
épségeét ill. elréviiltségének fokat, mielbtt azt tarolas céljabol
Osszetekerné! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalddott kabelt, cserélje ki egy ujra!

8. A kabelt mindig 6vatosan tekerje fel, keriilje annak
Osszegabalyodasat!

9. Kizaroélag a termék miiszaki adatlapjan feltiintetett
valtéaramu fesziiltségen hasznalja a flinyirogépet.

10. A Husqvarna termékek kettds szigeteléssel rendelkeznek a
EN50144 brit szabvany alapjan. Tilos a termék barmi
részének foldelése!

Kabelek

Csak 1,00 mm2 méreti és maximum 40 méter hosszu kabelt

hasznaljon.

Maximailis méret:

1,00 mm2 méretii kabel, 10 A, 250 V valtakozo6 aram.

1. A halozati kabelek és a hosszabbitd kabelek beszerezheték az
Husqvarna UK Ltd. helyi szervizébdl.

2. Csak kifejezetten kiilsé hasznalatra tervezett hosszabbito
kabeleket hasznaljon.

Személyi biztonsag

1. Mindig viseljen megfelelé ruhazatot, védbékesztylit és
labbelit!

2. A sbvénynyird hasznalata el6tt mindig alaposan
vizsgalja at a munkateriletet, és tavolitson el minden
huzalt és egyéb idegen targyat!

3. Hasznalat el6tt, vagy barmilyen titédést kovetden,
ellenérizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalodott el. Sziikség esetén javittassa meg.

4. Ugyeljen arra, hogy a sévénynyiréhoz mellékelt
kézvédo fel legyen szerelve a berendezés
haszndlata elétt! Soha ne haszndljon hidanyosan
felszerelt s6vénynyirét vagy olyan berendezést,
amelyen illetéktelen személy mdédositasokat végzett!

A motoros készlilék hasznalata és kezelése

1. Legyen tisztaban a sévénynyiré gyors,
szlUkséghelyzetben torténé megallitasanak modjaval.

2. Soha ne tartsa a sévénynyirét annak kézvéddjénél fogva!

3. Soha ne miikoédtesse a flinyiroégépet sériilt védépalasttal
vagy anélkiil, hogy az a helyén ne lenne!

4. Ne hasznaljon haztartasi létrat a sévénnyiré gép
mikddtetése kdzben.

5. Tavolitsa el a csatlakozoédugoét a halozati aljzatbol:

- amennyiben barmely hosszsagu idStartamra a flinyirot
feliigyelet nélkiil hagyja;

- eltomédés megsziintetése elott;

- ellendrzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett barmely
karbantartasi munka soran;

- ha idegen targy keriil a vagoszerkezetbe. Ne hasznalja a
flinyirot, amig meg nem gy6z8dik annak abszolut
biztonsagos tizemallapotarél!

- ha a flinyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellendrizze az okot! A talzott vibracié balesetet okozhat.

- miel6tt atnydijtja a berendezést mas személynek!

Karbantartas és tarolas

1. A fliinyir6 biztonsagos tizemeltetése végett tartson minden
csavart, csavaranyat szorosra huzott allapotban.

2. A biztonsagos lizemeltetés érdekében cserélje ki a kopott
¢és megrongalédott alkatrészeket.

3. Legyen 6vatos a flinyiré beallitasanal, és keriilje annak
lehetéségét, hogy az ujja a gép mozgd kése ¢és allo
komponensei kéz¢é szoruljon.

Koérnyezetvédelmi Informacidk

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye
figyelembe a kérnyezeti tényezdket.

« Szikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciét kaphat a helyi hatésagoktol.

Eza 1é szimbdlum a terméken vagy a csomagolasan azt

jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként

kezelni. Le kell adni az elektromos és elektronikus

kész(ilékek Ujrahasznositasra szolgald megfelelé begyj

helyen. E termék megdfelel6 elhelyezésének biztositasaval 'n
segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre
esetleg artalmas olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket
egyébként okozhatna e termék nem megfelel kidobasa. E
termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi Snkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az (izlethez,
ahol a terméket vasarolta.
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] Szervizelési javaslatok

* Minden termék egyedulallb médon azonosithat6 egy ezust és fekete termékminésité cimkével.
e Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén még tobbszori

szervizelését.

| Jétallas és j6t

llasi iranyelvek

A jotéllas feltételeit a hatalyos jogszabalyok
tartalmazzak, amelyekrol a termékhez mellékelt
Jotallasi jegyben taldl tajékoztatast. Ha a garancialis
id6 alatt barmely alkatrész meghibasodik gyartasi hiba
miatt, az Husqgvarna UK Ltd. szervizei dijmentesen
elvégzik a javitast vagy cserét az alabbi feltételekkel:
a) A hibabejelentés kdzvetlenill a megbizott
szervizkdzponton keresztul torténik.

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt.

c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl, hanyagsagbol
vagy hibas beallitasbdl fakad.

d) A hiba nem elfogadhaté mérték( kopasbdl vagy
elnyirédasbol ered.

e) A berendezést a Husqgvarna UK Ltd. altal felhatalmazott
személyen kivil mas nem szervizelte, nem javitotta,
nem szedte darabjaira ill. nem bolygatta.

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.

g) A berendezés az eredeti vasarlo tulajdonat képezi.

h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi célokra.

* Ez ajotallas kiegészitésként szolgal, és semmiképp
nem csokkenti a vevék tdrvényszerl jogait.

Az alabbiakbdl eredd hibakra nincs garancia, ezért

fontos, hogy elolvassa a Hasznalati utasitasban foglalt

utasitasokat és megértse, hogyan muikoédik a gépe, és

hogyan kell karbantartani:

A jotallas nem tér ki az alabbiakra:

* Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabdl fakadd
meghibasodas.

* Hirtelen Utésbdél szarmazo meghibasodasok.

A Hasznalati utasitasban foglalt utasitasok és ajanlasok

be nem tartasabdl eredé meghibasodasok.

Bérbe adott flinyitrékat nem fedezi a jotallas.

Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopd

alkatrészeknek mindésulnek, és az élettartamuk a

rendszeres karbantartastol fligg, és ezért altalaban

nem képezik a szokasos garancialis igény targyat:

kések, elektromos csatlakozékabel

Figyelmeztetés!

A Husgvarna UK Ltd. nem vallal semminemti felelsséget a

jotallason belul az olyan jellegli meghibasodasért, amely

részben vagy egészben, kézvetlen vagy kézvetett médon a

nem a Husqgvarna UK Ltd. altal gyartott ill. jovahagyott

cserealkatrészekkel vagy kiegészitd tartozékokkal torténd

cserébdl vagy a berendezés barmely maédon torténd

modositasabdl fakad.

*

*

*

*

EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Kizardélagos felelésséget vallalunk azért, hogy a termék(ek):

Kategoria.... ...Elektromos s6événynyiré

Tipus EC420, EC450, EC510, EC600
Széria azonositas Lasd a termék gyari cimkéjét
Gyartasi Ev .Lasd a termék gyari cimkéjét

Megfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékdvetelményeinek és rendelkezéseinek:
98/37/EEC (...-ig 31.12.09), 2006/42/EC (...-t6l 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
Az aladbbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

A maximalis A. sllyozasu hangnyomas szint Ly a kezel6helyzetében a fenti termék(ek) mintajan mérve
megdfelel a tAblazatban a Level (szint) alatt k6zolt értékeknek.

A maximalis kéz/kar vibracié sulyozott értéke az EN ISO 5349 szerint a fenti termék(ek) mintajan mérve,
megdfelel a tAblazatban a Value (érték) alatt megadott értékeknek.

2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa és a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek megfelelnek a

tablazatban kozolt értékeknek.
Megdfelel6ség értékelési eljaras
Kijelolt szerv.

.. Annex VI
. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

kutatasi és fejlesztési Igazgatd
Husqgvarna UK Ltd.

o CE

ipus EC420 EC450 EC510 EC600

agoszélesség (cm) 42 45 51 60
Taplalas (W) 420 450 500 500
Mért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 29 105 106 97
Szint (dB(A)) 86 91 88 88
Erték (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Suly (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Przepisy Bezpieczenstwa

Ostrzezenie ! Wykaszarka jest urzadzeniem mogacym stwarzaé¢ zagrozenie jezeli uzywana
bedzie niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowaé powazne
uszkodzenie ciata operatora lub osoby postronne;j.
przeczytanie i zrozumienie instrukcji obstugi urzadzenia. Kazda osoba obstugujaca wykaszarke
musi znac¢ i przestrzega¢ wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukcji.

Dlatego niezmiernie istotne jest staranne

Wyjasnienie Symboli ktére znajduja sie na Twoim
Urzadzeniu

Ostrzezenie

W‘
Prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi i %

<

upewnic¢ sig, ze wszystkie elementy uktadu

sterowania oraz ich czynnosci sa zrozumiate.

Ogodlne ostrzezenia dotyczace uzytkowania
elektronarzedzi
OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje i ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa. Nie zastosowanie sige do instrukcji

i ostrzezert moze prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru oraz/lub powaznego urazu ciata.
Wszystkie instrukcje i ostrzezenia nalezy zachowac¢.
Termin “elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie do

narzedzia zasilanego zaréwno z sieci (przewodowego) jak

i z akumulatora (bezprzewodowego).

1) Bezpieczernistwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy musi by¢ zawsze czyste i dobrze
oswietlone. Bafagan i brak oswietlenia zwiekszaja
ryzyko wypadku.

b) Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
grozacym wybuchem, np. w obecnosci tatwopalnych
cieczy, gazéw lub pytéw. Elektronarzedzia wytwarzaja
iskry, ktére moga zapalic¢ pyt lub opary.

c) Nie wolno pozwalaé¢ dzieciom ani nie upowaznionym
osobom zbliza¢ sie do miejsca pracy
elektronarzedziem. Rozproszenie uwagi moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

2) Bezpieczenistwo elektryczne

a) Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac¢ do
gniazdek sieciowych. Nie wolno dokonywaé
zadnych modyfikacji wtyczki. Nie wolno uzywaé
przejscidéwek z uziemionymi elektronarzedziami.
Oryginalne wtyczki i dopasowane gniazdka sieciowe
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

oraz lodéwki. Gdy cialo jest uziemione, istnieje wieksze

ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

c) Nie wolno naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu ani wilgoci. Przedostanie sie wody do
urzgdzenia zwieksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

d) Nie wolno niewtasciwie uzytkowaé przewodu
zasilajagcego. Nie wolno uzywaé przewodu do
przenoszenia, ciggniecia lub odtaczania
elektronarzedzia od sieci. Nie wolno zblizaé¢
przewodu do zrédet wysokiej temperatury, smaru,
ostrych krawedzi ani ruchomych elementéw.
Uszkodzony lub splatany przewdd zwigeksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

e) Podczas pracy elektronarzedziem w warunkach
zewnetrznych nalezy korzysta¢ z przedtuzacza
przystosowanego do uzytku na zewnatrz.
Zastosowanie przedifuzacza do pracy w warunkach
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Gdy praca elektronarzedziem w wilgotnym
$rodowisku jest nieunikniona, nalezy zastosowacd
wytacznik réznicowopradowy (RCD).

3) Bezpieczenstwo uzytkownika

a) Podczas pracy elektronarzedziem nalezy
zachowywaé czujnos$é, koncentrowacé sie na
wykonywanej czynnosci i kierowacé sie
rozsadkiem. Nie wolno obstugiwaé

elektronarzedzi osobom zmeczonym lub bedacym

pod wptywem alkoholu, srodkéw odurzajacych
badz lekéw. Krétka chwila nieuwagi moze

b)

)

d)

2

b)

c)

d)

e)

Jezeli przewdd jest uszkodzony lub przeciety,
nalezy niezwtocznie wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Nie wolno wystawia¢ produktu na deszcz.
Nie wolno pozostawiac¢ produktu w
warunkach zewnetrznych podczas deszczu.

Zaleca sie stosowanie srodkéw ochrony
oczu.

doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Nalezy korzystaé¢ ze Srodkéw ochrony osobistej.
Zawsze nalezy uzywac¢ $rodkéw ochrony oczu.
Srodki ochronne (np. maska przeciwpytowa,
przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask lub
nauszniki), wykorzystywane stosownie do warunkéw
pracy, zmniejszaja ryzyko urazéw ciata.

Nalezy zapobiegaé¢ nieprzewidzianemu
uruchomieniu elektronarzedzia. Przed
podtaczeniem urzadzenia do sieci lub akumulatora
oraz przed jego podnoszeniem i przenoszeniem
nalezy ustawi¢ wytacznik w pozycji wylaczonej
(“off"). Przenoszenie urzadzenia z palcem na
wytaczniku lub podiaczanie do Zrédta zasilania
narzedzia z wytacznikiem w pozycji wtaczonej (“on”)
zwieksza niebezpieczeristwo wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia nalezy
odtaczyé klucze i narzedzia do regulacji.
Pozostawienie klucza lub innego narzedzia,
zamocowanego do obracajacego sie elementu
urzgdzenia, moze doprowadzic¢ do urazu ciata.

Nie wolno siegaé¢ elektronarzedziem zbyt daleko.
Zawsze nalezy zachowaé dobre ustawienie stop i
réwnowage. Wiasciwa postawa zapewnia lepsze
panowanie nad urzadzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nalezy zadbaé¢ o stosowny stréj roboczy. Nie
nalezy zaktadaé luznych ubran ani bizuterii. Nie
wolno zbliza¢ wtoséw, odziezy ani rekawic do
poruszajacych sie elementéw elektronarzedzia.
LuZne czesci odziezy, bizuteria lub dfugie wtosy moga
wkrecic sie w urzadzenie.

Jezeli istnieje mozliwos$é podtaczenia odpylacza,
nalezy go zamontowac¢ i wtasciwie uzytkowaé.
Zastosowanie odpylacza moze zmniejszy¢
niebezpieczeristwo zwiazane z nadmiernym pytem.
Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy
wykorzystywaé produkt odpowiedni do danego
zastosowania. Urzadzenie bedzie pracowac lepiej i
bezpieczniej, gdy bedzie uzytkowane zgodnie ze
swoimi parametrami.

Nie wolno korzystaé¢ z elektronarzedzia, jezeli
wytacznik nie dziata prawidtowo. Urzadzenie,
ktérego nie mozna obstugiwac wytacznikiem, jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed dokonaniem dowolnej regulacji, wymiany
akcesoriow lub odtozeniem elektronarzedzia do
przechowywania, nalezy odtaczyé¢ urzadzenie od
sieci oraz/lub akumulatora. Takie srodki ostroznosci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia
urzadzenia.

Nie uzytkowane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé poza zasiegiem dzieci. Nie wolno
pozwalaé korzystaé z elektronarzedzi osobom,
ktore nie znaja sie na ich obstudze i nie zapoznaty
sie z instrukcjag uzytkowania. W rekach
niewprawnych uzytkownikéw elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

Elektronarzedzia wymagaja odpowiedniej
konserwaciji. Nalezy kontrolowaé¢ ruchome
elementy pod kontem ich ustawienia,
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Przepisy BezpieczenstwaPRECAUTIONS

ewentualnosci zacinania sie, uszkodzen oraz
wszelkich innych nieprawidtowosci, ktére mogtyby
zaktéci¢é wiasciwe dziatanie urzadzenia.
Uszkodzone elementy nalezy wymienié¢ przed
rozpoczeciem pracy. Przyczyna wielu wypadkéw
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

f) Elementy thnace musza by¢ zawsze ostre i czyste.

Dobrze konserwowane narzedzia tngce z ostrymi

koricéwkami sa mniej narazone na zacinanie sie

i tatwiejsze w obstudze.

Nalezy uzywac¢ elektronarzedzi, akcesoriow,

koricowek itp. zgodnie z niniejszymi instrukcjami,

uwzgledniajac warunki robocze oraz charakter
wykonywanej pracy. Wykorzystanie
elektronarzedzi niezgodnie z przeznaczeniem moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5. Naprawa

a) Naprawy narzedzia powinien dokonywaé tylko
wykwalifikowany specjalista, przy uzyciu
wytacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. W ten sposdéb nie zostanie
naruszone bezpieczenistwo urzadzenia.

Bezp|eczne uzytkowanie sekatora do zywoptotu:

Nie wolno zbliza¢ zadnej czesci ciata do ostrza. Nie
wolno usuwaé odcietego materiatu ani
przytrzymywaé¢ materiatu do przyciecia, gdy ostrza
poruszaja sie. Przed usunigciem zakleszczonego
materiatu nalezy wytaczyé urzadzenie. Chwila
nieuwagi podczas pracy sekatorem moze doprowadzi¢
do powaznego urazu ciata.

e Sekator nalezy przenosi¢ za uchwyt. Podczas
przenoszenia ostrze musi by¢ nieruchome. Przed
transportowaniem urzadzenia lub odtozeniem go do
przechowywania nalezy zatozy¢ ostone ostrza.
Prawidfowe obchodzenie sie z sekatorem zmniejsza
ryzyko urazu ciata ostrzem.

* Nie wolno zbliza¢ przewodu zasilajacego do
obszaru ciecia. Podczas pracy przewéd moze by¢
poprowadzony wsréd gatezi i moze dojsé¢ do
przypadkowego przeciecia go ostrzem.

Dodatkowe zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki ogoine

1. Nigdy nie pozwalaj na uzywanie kosiarki przez dzieci lub
osoby nie obeznane z instrukcjami jej uzycia. Przepisy BHP
moga ustala¢ dolng granice wieku operatora.

2. Uzywaj kosiarki wytacznie w sposéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej przeznaczeniem.

3. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki
lub zagrozenia innych oséb lub ich wtasnosci.

Elektrycznosé

1. Zalecane jest wykorzystanie urzadzenia zabezpieczajacego
pradu szczatkowego (R.C.D.) nie wigkszego niz 30mA.
Nawet z zainstalowanym urzadzeniem zabezpieczajacym
R.C.D. nie mozna zagwarantowac¢ 100%-go bezpiecze, stwa
i przez caly czas nalezy przestrzegac zasad bezpiecze, stwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzadzenie zabezpieczajgce R.C.D.
zawsze gdy go uzywasz.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan kabla i
wymienié, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub
starzenia.

3. Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne sa
uszkodzone lub wytarte.

4. Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego,
jesli kabel zostanie przeciety lub bedzie uszkodzona
izolacja. Nie dotykaj kabla, zanim nie odtgczysz
kosiarki od sieci. Nie naprawiaj przecigetego lub

-

g

uszkodzonego kabla. Wymieri go na nowy.

5. Kabel przedtuzajgcy musi by¢ rozwiniety. Zwéj kabla
moze ulec przegrzaniu i obnizy¢ sprawnos$¢ kosiarki.

6. Przed wytgczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przediuzacza nalezy wpierw wyciagnac¢
wtyczke z gniazdka sieciowego.

7. Wylacz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i sprawdz
stan kabla przed zwinigciem go do przechowywania.
Nie naprawiaj uszkodzonego kabla, wymieri go na nowy.

8. Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajgc suptow.

9. Do zasilania wolno stosowac jedynie napiecie zgodne z
podanym na tabliczce znamionowej.

10.Wyroby Husqvarna sg podwdjnie izolowane wedtug
normy EN50144. Nie nalezy w zadnym wypadku
podtaczac uziemienia do jakiejkolwiek czesci wyrobu.

Kable

Uzywaj wytacznie kabli o przekroju 1.00mm? i o dtugosci

maksymalnej do 40 metrow.

Maksymalne wielkosci znamionowe:

Kabel o przekroju 1.00mm?, 100 amperdéw, 250V prad

zmienny.

1. Kable zasilajgce i przedtuzacze dostepne sg do nabycia
w Centrum Serwisowym Husgvarna.

2. Uzywaj wytgcznie przedituzaczy ktére przeznaczone sg
do uzytku na zewnatrz.

Bezpieczennstwo miejsca pracy

1. Podczas pracy z przycinarka nalezy zatozy¢
odpowiednie ubranie, rekawice i solidne buty.

2. Doktadnie sprawdz powierzchnie do przyciecia i usun
wszelkie druty i inne przedmioty, ktére moga sie w nigj
znajdowadé.

3. Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu uderzenia,
nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja slady zuzycia lub
zniszczenia i odpowiednio je usuna¢ lub naprawic.

4. Zawsze sprawdz, czy zatozona jest ostona dtoni.
Nigdy nie uzywaj przycinarki, ktéra jest niekompletna
lub zmodyfikowana domowym sposobem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

1. Na wszelki wypadek naucz sie szybkiego wytgczania
nozyc.

2. Nigdy nie przytrzymuj nozyc za ostone dtoni.

3. Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie
zatozonymi ostonami.

6. Nie sta¢ na drabinie podczas obcinania zywoptotu.

7. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

- przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet na
chwile;

- przed usuwaniem blokady;

- przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem lub
regulacja kosiarki;

- po uderzeniu w co$. Nie uzywaj kosiarki, dopoki sie
nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym stanie
technicznym;

- jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast znajdz
przyczyne. Nadmierne wibracje moga spowodowacé
obra-enia ciata.

- przed podaniem nozyc drugiej osobie.

Konserwacja i przechowywanie

1. Dbaj aby wszystkie nakretki i $ruby byty zawsze i
dociggniete.

2. Dla zapewnienia bezpieczernistwa wymieniaj czesci
zuzyte lub uszkodzone.

3. Zachowuj ostrozno$¢ podczas regulacji kosiarki, aby
unikng¢ ztapania palcéw miedzy obrotowymi ostrzami
a nieruchomymi elementami kosiarki.

Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

® Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy
zachowaé¢ wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami w celu uzyskania informaciji na temat utylizaciji
produktu.

<1

Symbol {4 na produkcie lub jego opakowaniu oznacza,

ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb nie moze by¢

traktowany tak jak inne odpady. Nalezy przekaza¢ go do
punktu zbidrki urzadze, elektrycznych i elektronicznych

przeznaczonych do recyklingu. Przestrzegajac zalecanych
zasad postepowania ze zuzytym produktem zapobiegasz
ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i
Srodowiska, jakie moglyby nastgpi¢ w wyniku
niewtasciwego sposobu pozbycia sie wyrobu.
Szczegdtowych informaciji na temat recyklingu tego
produktu moga udzieli¢ wiadze lokalne, stuzby zajmujace
sie wywozem $mieci lub pracownicy sklepu, w ktérym
produkt zostat zakupiony.
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Zalecana obstuga techniczna

¢ Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w sposéb umozliwiajacy
jednoznaczna identyfikacje.

e Zalecamy, aby produkt poddawany byt przegladowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czestotliwos¢ przegladéw zwieksza sie jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

INSTRUKCJA OBStUGI

Akumulatorowa podkaszarka do trawy

EasiCut 420/EasiCut 450/EasiCut 510/EasiCut 600XT
Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2006

DANE TECHNICZNE EC420 EC450 EC510 EC600XT
Napiecie zasilania 230V

Moc silnika 420W  450W 500W 500W
Klasa izolacji 1

Ciezar 28kg 2.8kg 29kg 3.0kg
UWAGA !

Znaki bezpieczeristwa na urzadzeniu musza byé widoczne i utrzymywane w czystoéci. W razie ich uszkodzenia lub
utraty nalezy je wymienié lub uzupeti¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

UWAGA !

Podkaszarka przeznaczona jest wytacznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym celu niz
podkaszanie trawy i krawedziowanie brzegdw trawnika.

Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciagtego unowoczeséniana urzadzen.
Druki gwarancji wydawane sa przy zakupie urzadzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sg na Karcie Gwarancyjne;j.

EC DEKLARACJA ZGODNOSCI
Husgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Deklarujemy z cata odpowiedzialno$cia ze nasz produkt(y) ;
....Sekator do zywoptotu elektryczny
..EC420, EC450, EC510, EC600
.Zobacz etykiete znamionowa produktu
....Zobacz etykiete znamionowa produktu

Kategoria...
TYP e
Identyfikacja serii.
Rok Produkcji
Spetniajg zasadnicze wymagania i warunki nastepujgcych dyrektyw EC :

98/37/EEC (od 31.12.09), 2006/42/EC (do 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

na podstawie zastosowanych nastepujacych norm EU :

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksymalny poziom natezenia déwieku L.« W pozycji operatora, zarejestrowany z przyktadowego ww.
urzadzenia odpowiada Poziomowi podanemu w tabeli.

Maksymalny poziom wibracji reki/ramienia mierzony zgodnie z normg EN ISO 5349 zarejestrowany z
przyktadowego ww. urzadzenia odpowiada Wielkosci podanej w tabeli.

2000/14/EC: Mierzony Poziom Natezenia Déwieku Lwa oraz Gwarantowany Poziom Natezenia Déwieku Lwa

sg zgodne z wielko$ciami podanymi w tabelach.

Procedura Oceny Zgodnosci.. ...Annex VI

Organ Uprawniony .. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008

M.Bowden

Dyrektor ds. Rozwoju i Badan

Husqvarna UK Ltd. W )

%) EC420 EC450 EC510 EC600
Szerokos¢ koszenia (cm) 42 45 51 60
Zasilanie (W) 420 450 500 500
Mierzony Poziom Natezenia Dzwieku Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Gwarantowany Poziom Natezenia Dzwieku Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Poziom (dB(A)) 86 91 88 88
Wartos¢é (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Odwaznik (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Bezpeénostni upozorneni

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mize byt nebezpeény! Vyrobek mize zpUsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa primérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za
dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpecénostnich pokynl uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboliim na vyrobku

Vystraha

Piectéte si navod k obsluze a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpeénostnich symboli
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

Vieobecna bezpeénostni upozornéni pro elektrické
naradi
UPOZORNENI Prectéte si viechna bezpeénostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzeni téchto upozornéni
a pokynit miize mit za ndsledek elektricky Sok, poZdar
a/nebo vazné zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny si uschovejte k pouZiti

v budoucnu.

Termin “elektrické ndradi” se v upozornénich tyka naradi

(se Srirou) napdjeného ze sité nebo naradi napdjeného

z baterie (bezdrdtové).

1) Bezpecnost pracovniho prostoru

a) UdrZujte pracovni prostor v fistoté a dob¥e osvétleny.
Neusporddané a tmavé prostredi zvySuje riziko vrazu.

b) NepouZivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostiedi, nap¥. v pFitomnosti ho¥lavych kapalin,
plyni nebo prachu. Elektrické ndstroje vytvdreji jiskry,
které mohou zapdlit prach nebo vypary.

¢) P¥i pouziti elektrického nastroje udrzujte déti a
kolem stojici osoby mimo. Odvrdcenim pozornosti
muiZete ztratit kontrolu.

2) Elektricka bezpeé&nost

a) Zastréky elektrického naFadi musi odpovidat
zasuvce. Zastréku nikdy Zadnym zpasobem
nemodifikujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji
nepouzivejte rozvodné zastréky. Nemodifikované
zdstrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
elektrického Soku. odpovidajici zasuvky snizZuji riziko
elektrického Soku.

b) Vyhnéte se styku téla s uzemnénymi povrchy jako

jsou trubky, radiatory, va¥i€e a ledni¢ky. Je-/i vase

télo uzemnéno, zvySuje se nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Nevystavujte elektrické pristroje desti ¢i vlhkosti.

Voda v elektrickém pristroji zvysi nebezpeci urazu

elektrickym proudem.

d) Se Siidrou nezachazejte hrub&. Nikdy nepouzivejte
kabel k neseni, tahani, ¢i vypinani elektrického
pFistroje. Siiiiru chraiite pfed teplem a olejem,
ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené ci
zapletené kabely zvySuji nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

e) PFi pouziti elektrického naFadi venku pouZzijte
prodluZovaci $iiiru vhodnou k venkovnimu pouZiti.
Pouzitim 3ritiry vhodné pro venkovni pouZiti se sniZuje
riziko elektrického Soku.

f) Pokud je pouziti elektrického naFadi ve vihkém misté
nevyhnutelné, pouzivejte napajeni chranéné
proudovym chraniéem (RCD). Pouziti RCD sniZuje
riziko elektrického Soku.

3) Osobni bezpe&nost

a) PFi pouziti elektrického nastroje bud'te ostraZiti,
sledujte, co délate a pouZivejte zdravy rozum.
Elektricky nastroj nepouZzivejte, pokud jste unaveni,
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékia. Chvile
nepozornosti pri pouzZivani elektrického pristroje miize
zplisobit vdazné zranéni.

c

~

Pokud je kabel poskozeny nebo prefiznuty,
okamzité vytahnéte zastrcku ze sité.

(“\-
W“ Nevystavujte desti.
Produkt nenechavejte venku v desti.
Doporucujeme pouZzivat ochranu o¢i.

b) Pouzivejte osobni ochranné pomicka. Vidy
pouzivejte ochranu o&i. Ochranné vybaveni jako
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni obuv,
tvrda prilba anebo ochrana sluchu pouzivané
v prisluSnych situacich snizi zranéni osob.

¢) Predchazejte neamyslnému spusténi. P¥ed zapojenim
do sité a/nebo k baterii, zvednutim nebo pfenasenim
nastroje se ujistéte, Ze je vypinac¢ ve vypnuté poloze.
Noseni elektrickych pristrojii s prstem na vypinaci ¢i
zapojovani spusténych elektrickych pristrojii zvySuje
nebezpeci urazu.

d) Pied zapnutim elektrického naradi vytahnéte
sefizovaci kli¢ nebo Sroubovak. Sroubovdik nebo kli¢
ponechany pripojeny k rotujici casti elektrického
ndstroje miize mit za ndsledek osobni zranéni.

e) Nepietahujte se pFili§ daleko. Neustile udrzujte
spravné postaveni a rovnovahu. 7o umozZiuje lepsi
kontrolu elektrického naradi v necekanych situacich.

f) Spravné se oblékejte. Nenoste volné odévy ani
Sperky. UdrZujte vlasy, odévy a rukavice mimo
pohyblivé &asti. Volné odévy, Sperky, ¢i dlouhé viasy
mohou byt zachyceny v pohyblivych castech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, zajistéte, aby byla F¥adné& pFipojena a
pouzivana. PouZiti zarizeni k odsdvani prachu miize
sniZit rizika spojend s prachem.

4) Pouziti a adrzba elektrického nafadi

a) S elektrickym naiadi nezachazejte nasilim.
Pouzivejte spravné elektrické nairadi pro danou
aplikaci. Sprdvnym elektrickym ndradim provedete
prdci lépe a bezpecnéji pri rychlosti, pro kterou je
navrzen.

b) Elektrické naFadi nepouZivejte, pokud ho nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Jakékoliv elektrické
ndradi, které nelze ovldadat spinacem je nebezpecné a je
ho treba opravit.

¢) P¥ed seFizovanim, vyménou p¥isluienstvi anebo
uloZenim elektrického naradi odpojte zastréku ze sité.
Tato preventivni bezpecnostni opatreni snizuji riziko
ndahodného spusténi naradi.

d) Skladujte nepouzivané elektrické naifadi mimo dosah
déti a nedovolte, aby ho ovladaly osoby, které nejsou
obeznameny s timto elektrickym nafadim nebo
s témito pokyny. Elektrické naradi je v rukou
neskolenych uzivatelii nebezpecné.

e) Provadéjte adrzbu elektrického naiadi. Kontrolujte
na nespravné vyrovnani nebo zachytavani
pohyblivych dili, zlomeni dili a jakékoliv jiné stavy,
které mohou nep¥iznivé ovlivnit provoz elektrického
naFadi. Pokud je naradi posSkozené, pied pouZitim
nechejte opravit. Mnoho nehod je zpiisobeno Spatné
udrzovanym elektrickym ndradim.

f) UdrZujte Fezné nastroje ostré a Cisté. Rddne
udrzZované rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami se
budou s mensi pravdépodobnosti zachytdavat a snadnéji
se ovladayji.

g) Pouzivejte elektrické nafadi, prisluSenstvi a hroty
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Bezpeénostni upozorneni

nastroju atd. v souladu s témito pokyny a soufasné
berte v iivahu pracovni podminky a praci, ktera se
ma provad&t. Pouziti elektrické ndradi pro jiné
operace, nez pro které je urceno, by mohlo mit za
nasledek nebezpecnou situaci.

5. Servis

a) Servis elektrického nafadi nechavejte provadét
kvalifikovanym opravaiem a s pouZitim totoZnym
nahradnich dili. 7im bude zaruceno zachovdani
bezpecnosti elektrického ndstroje.

Bezpeénostni upozornéni k plotostiihu

® V3echny &asti téla udrZzujte mimo nuz. KdyZ se noZze
pohybuji, neodstraiuje ufiznuty material ani nedrzte
material, ktery chcete ufiznout. P¥i odstrafiovani
zadiFeného materialu zajistéte, aby byl spina¢ ve
vypnuté poloze. Chvile nepozornosti pri pouZiti
elektrickych nastrojii miize mit za nasledek vdazné zranéni
osob.

* Plotostiih prenasejte za rukojet”, kdyZ je naz
zastaveny. P¥i pFepravé nebo skladovani plotostfihu
vZdy nasad'te kryt noZe’. Rdadnou manipulaci
s plotostiihem se sniZi mozZnost osobniho zranéni nozi.

e UdrZzujte kabel mimo oblast stiihani. Béhem pouziti
se kabel miize schovat v krovi a miiZete ho snadno
preriznout.

Dodate¢na bezpe&nostni upozornéni

Vseobecné pokyny

1. Nikdy nedovolte, aby sekacku pouZivaly déti anebo osoby,
které nejsou obeznameny s t&¢mito pokyny. V&k obsluhy
miiZze byt omezen mistnimi pfedpisy.

2. Sekacku pouzivejte pouze zptiisobem, popsanym v tomto
navodu a k popsanym funkcim.

3. Obsluha nebo uzivatel je zodpov&dny za nehody anebo
rizika jinych osob a jejich majetku.

Pokyny Kk elektrickym soucastem

1. Doporu¢ujeme pouzivat zafizeni k omezeni zbytkového
proudu (RCD) se spoustécim proudem nepiesahujicim
30mA. Anis RCD nelze stoprocentné zarucit
bezpe&nost a je tfeba neustale dodrzovat bezpeéné
pracovni postupy. Pfi kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

2. Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni kabel po$kozen.
Vymeéiite ho, pokud jevi znamky poskozeni nebo
starnuti.

3. Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozeny anebo opotiebovany.

4. Pokud je kabel roziiznuty anebo pokud je poskozena
izolace, okamzité odpojte dodavku elektrického proudu.
Nedotykejte se elektrickych soucasti/ kabelu, dokud neni
dodavka elektrického proudu pierusena. Rozfiznuty nebo
poskozeny kabel neopravujte. Vymeiite ho za novy.

5. Va3 prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty. Svinuté kabely
se mohou piehiivat a sniZovat tak u¢innost vasi sekacky.

6. Pred odpojenim zastreky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte piivod elektrického
proudu.

7. fed svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku, vytahnéte
zastréku z piivodu elektrického proudu a zkontrolujte
elektricky kabel, zda nejevi znamky poskozeni nebo starnuti.
Neopravujte poskozeny kabel. Vymeéiite ho za novy.

8. Kabel vzdy svinujte opatrng. Vyhnéte se zkrouceni.

9. Sekacku pripojujte pouze k takovému sifovému napéti,
které odpovida jmenovité hodnoté vyznadené na

vyrobnim 3titku.

10. Vyrobky Husqvarna maji dvoji izolaci podle normy
EN50144. Zemnéni by nemélo byt za Zadnych okolnosti
spojeno s zadnou &asti vyrobku.

Napojeni na elektrickou sit

1. K napojeni na elektrickou sif je mozné pouzit
prodluzovaci kabel s pohyblivou zasuvkou odolnou proti
stiikajici vod&. Napojeni zastréky na piivodni kabel
muzZe provést pouze osoba s pFislu$nou kvalifikaci podle
vyhlasky CUBP ¢&. 50/1978 Sb.

Na pripojovaci $ifiru se musi pouZit kabel odpovidajici
CSN 34 0350 a CSN 37 5053. Prodluzovaci $iitira
nesmi byt libovolng& dlouha:

- pro délku do 40 m vodi¢ s prafezem zil 1mm?

- pro délku do 50 m vodi¢ s prifezem zil 1,5mm?
Pouzivejte kabel HO7RN-F

2. Zasuvka pro pfipojeni vyzina¢e se doporucuje vybavit
dle CSN 33 2000-4-47 proudovym chrani¢em (FI), Jehoz
rozdilovy vybavocaci proud nepiekroc¢uje 30 mA.

Osobni bezpe¢nost

1. Vzdy noste vhodny odév a bezpecnou obuv.

2. DUOkladné& zkontrolujte oblast, kde maji byt ndzky
pouzivany a odstrarite veskeré draty a jiné cizi
predméty.

3. Nez zaénete sekacku pouzivat a po narazu, zkontrolujte,
zda neni poSkozena ¢i opotiebovana. Pokud je tfeba,
provedte opravu.

4. Nez nlzky pouzijete, vzdy se ujistéte, ze je k
ndzkam fadné pripevnény dodany ochranny kryt
ruky. Nikdy nepouzivejte nekompletni ndizky nebo
ndzky, na kterych byla provedena nepovolena
Uprava.

Pouziti a idrzba elektrického naradi

1. Nauéte se jakym zplsobem rychle vypnout ndzky
na zivy plot v pfipadé nouzové situace.

2. Nikdy nedrzte nlizky za ochranny kryt ruky.

3. Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi vodicimi
plochami anebo bez spravné ustavenych vodicich ploch.

4. Bé&hem pouzivani nGizek na zivé ploty nepouziveijte
Zebfriky

5. Zastr¢ku vytahnéte z pfivodu elektrického proudu:

- pred tim, nez zanechate sekacku bez dozoru po jakkoli
dlouhou dobu;

- pred ¢isténim ucpani;

- pred kontrolou, ¢i§ténim nebo praci na zafizeni;

- kdyZz narazite na jakykoli pfedmé&t. Vasi sekacku
nepouzivejte dokud se neujistite, Ze je cela sekacka v
bezpe¢ném provoznim stavu;

- kdyz za¢ne sekacka neobvyklym zpusobem vibrovat.
Prezkouseni a opravu sekacky svéite odbornému servisu.
Nadmerné vibrace mohou byt pfi¢inou zranéni.

- pred tim, nez je predate jiné osobé.

Udrzba a uskladnéni

1. Udrzujte v8echny matice a Srouby utazené, abyste
zajistili, Ze je sekacka v bezpeEném provoznim stavu.

2. Z davodu bezpeénosti vymeéiiujte opotiebované nebo
poskozené Casti.

3. Pfi nastavovani sekacky postupujte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prstii mezi pohybujici se niiz a
pevnymi ¢astmi zafizeni.

Informace Tyjajici se

. ivotniho Prostredi

« P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporuc¢ené postupy s ohledem
na ochranu zivotniho prostredi.

* V pfipadé nutnosti Vam blizsi informace o likvidaci
poda pfislusny mistni urad.

Tento .1é. symbol na vyrobku nebo na obalu znamena, ze
s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem doméacnosti.
Vyrobek je tfeba odnést do prislusného sbérného mista k

recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zajisté&nim
Fadné likvidace vyrobku pomizete predeijit potencialnim
zapornym vlivlm na Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by
se mohly projevit v pfipadé likvidace tohoto vyrobku

tohoto vyrobku si vyzadejte na Vasem obecnim Uradu, od
firmy zabyvajici se likvidaci doméaciho odpadu anebo v
prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.
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] Servisni doporué&eni

e Kazdy vyrobek je identifikovan jedineénym st¥ibro-cernym typovym stitkem.
e Durazné doporuéujeme provadét servis vaseho zafizeni nejméné kazdych dvanact mésict a &astéji,

pokud zaFizeni pouzivate k profesionalni aplikaci.

| Zaruka a zaruéni politika

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zpGsobena chybnou vyrobou, firma
Husqvarna UK Ltd. prostfednictvim svého autorizovaného
servisniho stfediska poskytne zakaznikovi bezplatnou
opravu nebo vymeénu za predpokladu, ze:

a) Vada je nahlasena piimo autorizované opravné.

b) Je predlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zplsobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo béznym opotfebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy, nebylo
demontovano a nebyly na ném provadény zmény osobou,
ktera neni autorizovana firmou Husqvarna UK Ltd.

f) Zafizeni nebylo zapUjcovano.

g) Zafizeni je ve vlastnictvi plvodniho kupuijiciho.

h) Zafizeni nebylo pouzivano ke komerénim uéeldim.

« Tato zaruka je dodatkem k zakonnym pravim zakaznika
a zadnym zplsobem tato prava neomezuije.

Poruchy z néasledujicich diivodd nejsou kryty, proto je dllezité

predist si pokyny v pfiruéce operatora a porozumét, jak
postupovat pfi obsluze a Udrzbé zafizeni:

Zavady, které zaruka nepokryva:

* Vady dasledkem nenahlageni po¢ateéni vady.

* Vady dasledkem nahlého narazu.

* Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s pokyny a
doporuéenimi uvedenymi v pfirucce operatora.

Zaiizeni, ktera jsou zapUjéovana, tato zato zaruka nekryje.
Daéle uvedené dily jsou povazovany za dily, které se
opotfebovavaiji a jejich Zivotnost zavisi na pravidelné Udrzbé,
a proto nejsou bézné predmétem platného naroku na
nahradu $kody podle zaruky: noze, elektricky privodni kabel
Pozor!

Firma Husqgvarna UK Ltd. nepfijima zodpovédnost podle
této zaruky za vady zplsobené zcela nebo &aste¢né,
pfimo nebo nepfimo instalaci nebo vyménou ¢asti nebo
instalaci dodatec¢nych ¢asti, které nejsou vyrobeny nebo
schvaleny firmou Husqgvarna UK Ltd. a nebo pokud bylo
zafizeni jakymkoli zpisobem modifikovano.

*

*

*

CZ - TECHNICKA DATA
EC420 EC450 EC510 EC600
230V
420W 450w 500w 500W
automaticky
2.8kg 2.8kg 2.9kg 3.0kg

Napéti

PFikon

Posuv struny
Hmotnost bez obalu

Likvidace stroje po skonceni jeho Zivotnosti

V souladu s platnymi predpisy o odpadech a ochrané
zivotniho prostredi je tfeba zachovat doporu¢ené
postupy likvadace jednotlivych (kovovych, plastovych)
Casti stroje, se kterymi Vas seznami nejblizsi autorizované
servisni misto.

ES PROHLASENI O SHODE

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, Je produkt(y);

Kategorie. Elektricky plotostfih

Identifikace Série
Rok vyroby.

.EC420, EC450, EC510, EC600
.Viz Vykonovy stitek produktu
.Viz Vykonovy stitek produktu

Splriuje zakladni pojadavky a predpisy nasledujicich smérnic ES:

98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

zalojeno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximalni valena hladina akustického tlaku L.s u postaveni operatora, zaznamenana na vzorku vy$e uvedeného

produktu () odpovida hladiné uvedené v tabulce.

Maximalni vajena hodnota vibrace ruky / paje métfena podle normy EN ISO 5349 na vzorku vy$e uvedeného

produktu(d) odpovida hodnoté uvedené v tabulce.

2000/14/ES: Hodnoty naméfend intenzity zvuku Lwa a zaruéené intenzity zvuku Lwa odpovidaji tabulkovym hodnotam.

Postup hodnoceni shody Annex VI

Notifikovan organ

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Research & Development Director
Husqvarna UK Ltd.

sos. CE

79 EC420 EC450 EC510 EC600
Sitka sekani (cm) 42 45 51 60
Vykon (W) 420 450 500 500
Namerena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Zarucena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 29 105 106 97
Uroveii (dB(A)) 86 91 88 88
Hodnota (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Vaha (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0

CESKY - 3




Bezpecnostne Predpisy

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mdze byt nebezpecny! Vyrobek mize zplsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozomeéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla
zajisténa pifimérena bezpecnost a efektivnost pii pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani
vystraznych upozoméni a bezpeénostnich pokynd uvedenych v této piirucce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na va§om vyrobku

Upozornenie

Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.

Vseobecné bezpe&nostné opatrenia pre elektrické
nastroje

UPOZORNENIE Pretitajte si vSetky
bezpe&nostné opatrenia a pokyny. Pri nedodrzani

upozorneni a pokynov moéze dojst k elektrickému Soku,
poziaru a/alebo vazZnemu poraneniu.

V3etky upozornenia a pokyny si odloZte v pripade
budiceho pouzitia.

Pojem Elektricky ndstroj vo vietkych upozorneniach
znamend ndstroj, ktory funguje na elektricki energiu
s kablovym napojenim alebo na batérie bez kabla.

n
a)

b)

©)

2)
a)

b)

C

N7

a)

e)

3)
a)

Bezpet&nost pracovného priestoru

Pracovny priestor udrziavajte v &istote a dobre
osvetleny. Neporiadok a pritmie mozZe sposobit viraz.
Nikdy nepouzivajte elektricky nastroj vo vybusnom
prostredi, kde sa nachadzaja horl'avé latky, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje produkujui iskry,
ktoré mozu vznietit prach alebo vypary.

Pri praci s elektrickymi nastrojmi chranite deti

a osoby stojace v okoli. Rozptylovanie méze sposobit
stratu kontroly.

Bezpe&nost elektroinstalacie

Zastréky na nastroji sa musia hodif do zasuvky.
Ziadnym spésobom neupravujte zastréku.

S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nepouZivajte
Zziadny adaptér. Origindlne zdstreky a zhoda so
zdsuvkou znizZuju riziko elektrického Soku.
Nedotykajte sa uzemnenych povrchov ako su kable,
radiatory, retaze a chladni¢ky. Ak je vase telo
uzemnené, zvysuje sa riziko elektrického soku.
Elektrické nastroje nevystavujte dazd'u a nedrzte
vo vlhkych podmienkach. Ak sa do nastroja dostane
voda, zvysi sa riziko elektrického Soku.

Kabel pouzivajte iba predpisanym spdésobom.
Nikdy nepouZivajte kabel na nosenie, tahanie
alebo odpajanie nastroja od zdroja elektrickej
energie. Kaibel chrarite pred teplom, olejom,
ostrymi hranami a pohyblivymi ¢asfami.
Poskodené a zamotané kable zvysuju riziko
elektrického Soku.

Pri pouZivani nastroja v exteriéri pouzivajte
predlZovaci kabel vhodny na pouZitie v exteriéri
Pouzitie kabla, ktory je vhodny do exteriéru, zniZujte
riziko elektrického Soku.

Pri praci s elektrickym nastrojom vo vilhkom
prostredi pouZivajte zdroj so striedavym priadom
a s poistkou. PouZitie striedavého prudu znizZuje
riziko elektrického Soku.

Bezpet&nost oséb

Pri praci s elektrickym nastrojom bud'te ostraZzity,
pozerajte sa na to, o robite a riad’te sa zdravym
rozumom. Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ste
unaveny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo lie¢iv. Chvila nepozornosti pri prdci

s elektrickym ndstrojom méze viest k vaznym

e
Y

b

-~

<)

d)

e)

2)

4)
a)

b)

<)

)

e)

Ak je kdbel poskodeny alebo prerezany,
zasuvku okamzite vytiahnite zo siete .

Nevystavujte dazd'u.
Vyrobok nenechavajte v dazdi vonku.

Odporuca sa pouZitie ochrannych
prostriedkov na odi.

poraneniam.

Pouzivajte ochranné prostriedky. VZdy noste
ochranné prostriedky na o¢i. Ochranné prostriedky
ako maska, protiSmykovd obuv, helma alebo slichadla
pouzivané v urcitych podmienkach znizuju riziko
poranenia.

Vyvarujte sa nahodnému nastartovaniu.
Skontrolujte, ¢i je spina¢ pred zapojenim nastroja
do siete a/alebo k batérii, pred nadvihnutim alebo
prenasanim nastroja vo vypnutej polohe (off).
Prendsanie ndstroja s prstom na spinaci alebo
nabijanie ndstroja so zapnutym spinacom maéze
sposobit nehodu.

Pre zapnutim nastroja dajte dolu vSetky
nastavovacie klu¢e a hasaky. Hasdk alebo klic¢
pripojeny k rotacnej casti elektrického nastroja moze
sposobit poranenia.

Nepreceriujte svoje schopnosti. Noste vhodna obuv
a vzdy udrzujte rovnovahu. 7oto umoziiujte lepSie
ovilddanie elektrického ndstroja v neocakdvanych
situdciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volhy odev

alebo Sperky. Chriiite si vlasy, odev a rukavice

v blizkosti pohyblivych &asti. Volny odev, Sperky

a dlhé viasy sa mozu zachytit do pohyblivych casti.
AK maite k dispozicii pripojenie k zariadeniu na
extrahovanie a zber prachu, skontrolujte, ¢i je toto
zariadenie spravne napojené. PouZitie zariadenie na
zber prachu méze zniZit nebezpecenstvo spojené

s prachom.

Pouzitie a udrZzba elektrického nastroja
NepouZivajte elektricky nastroj nasilu. PouZivajte
spravny nastroj. Sprdvny ndstroj vykond prdacu
lepsie a bezpecnejsie, kedze bol na ukon vyrobeny.
Elektricky nastroj nepouZivajte, ak sa spinacom
nezapne pripadne nevypne. V3etky elektrické nastroje,
ktoré sa nedaju riadit spinacom sii nebezpecné

a musia sa dat opravit.

Pred kazdym nastavenim, vymenou prisluienstva
alebo pred uskladnenim elektrického nastroja
odpojte zastréku elektrického nastroja zo siete
a/alebo batérie. 7Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenie zniZujte riziko ndhodného zapnutia.
Elektrické nastroje, ktoré nepouzivate, skladujte
mimo dosahu deti a nedovolte osobam, ktoré
nepoznaju nastroj alebo tieto pokyny, s nastrojom
manipulovat. Elektrické nastroje v rukdch
neskolenych pouzivatelov su nebezpecné.

Robte adrzbu elektrickych nastrojov.
Skontrolujte, ¢i nastroj nie je nespravne zapojeny,
alebo &i nie st ohnuté alebo zlomené pohyblivé
&asti, pripadne iné poruchy, ktoré by mohli
ovplyvnit fungovanie nastroja. AK je nastroj
poskodeny, pred pouZitim ho dajte opravit. Vela
urazov sposobi nedostatocnd udrzba elektrickych
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Bezpecnostne Predpisy

ndstrojov.

f) Rezné nastroje udrZiavajte ostré a &isté. Riadne

udrzZiavané rezné ndstroje s ostrymi hranami sa

neohnu a jednoduchsie sa ovidadaju.

Elektricky nastroj, jeho &asti a prisluSenstvo

pouzivajte podla tychto pokynov, do uvahy berte aj

pracovné podmienky a druh vykonavanej price.

Pouzivanie ndstrojov pri ukonoch, na aké nie su

vyrobené, moze viest k nebezpecnej situdcii.

Servis

a) Udrzbu elektrického nastroja médze vykonavat iba
kvalifikovany opravar pomocou rovnakych
nahradnych dielov. Tofto zaisti, aby bola zachovand
bezpecnost elektrického ndstroja.

Bezpednostné opatrenia pre zastrihavac¢ Zivych plotov:

e Ziadnou &asfou tela sa nepribliZujte k reznému
nozu. NedrZte a nevyberajte rezany material
z nastroja, ked’sa noZe pohybuju. Pred &istenim
zaseknutého materialu sa uistite, & je spinac&
vypnuty. Chvila nepozornosti pri prdci s elektrickym
ndstrojom moze viest k vazZnym poraneniam.

e Pri prenasani zastrihavaca Zivych plotov drZte
nastroj za riuc¢ku a s vypnutym reznym nozov.
Zastrihavac& Zivych plotov prenasajte a skladujte
s nasadenym ochrannym Kkrytom na rezné

~

g

n

zariadenie. Sprdvna manipuldcia so zastrihdvacom
Zivych plotov znizZuje pocet mozZnych poranent
sposobenych reznymi noZmi.

e Pre rezani chraiite kabel. Pri prdaci sa méze kdabel
zamotat do krikov a ndhodne prerezat noZom.

Dodatoéné bezpe&nostné odporuacania

Vseobecné pokyny

1. Nikdy nedovolte defom, alebo osobam neoboznamenym s
tymto navodom pouZivaf kosacku. Miestne predpisy
moZu obmedzif vek obsluhujticej osoby.

2. Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré sa
opisané v tomto navode.

3. Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je zodpovedny za
nehody a rizika spdsobené inym osobam a ich
majetku.

Elektrické pokyny

1. Doporucujeme pouzif Residual Current Device R.C.D.
(zariadenie zostatkového pradu) s maximalnou
hodnotou prudu 30 mA. Stopercentna bezpe¢nost
nemdze byf garantovana ani s instalovanym R.C.D.
Preto je nevyhnutné vzdy dodrziavaf bezpec&nosf prace.
R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouZiti.

2. Pred pouzitim skontrolujte kabel, ¢i nie je poskodeny.
Vymeiite ho, ak zbadate znaky po¥kodenia, alebo
zostarnutia.

3. Kosacku nepouZzivajte, ak su elektrické kable
poskodeng, alebo opotrebované.

4. Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal
kabel, alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa
elektrického kabla, kym nie je odpojeny zo zdroja
elektrického napitia. Rozrezany, alebo poskodeny
kabel neopravujte. Nahradte ho novym.

5. PredlZovaci kabel musi byf rozvinuty. Navinuté kable
sa mozu prehrievat a zniZzovat uginnost kosacky.

6. Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora, alebo predlzovacieho

kabla.

7. Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite kosac¢ku,
vytiahnite zastréku zo siete a skontrolujte napajaci
elektricky kabel ¢i nie je poskodeny, alebo stary.
Poskodeny kabel neopravujte, nahradte ho novym.

8. Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

9. Pristroj je dovolené pripajaf iba na striedavy prad o
napiti, ktoré je uvedené na Stitku.

10.Vyrobky firmy Husqvarna st dvojnasobne
bezpeénostne napojené na EN50144. Za ziadnych
okolnosti nesmie byf uzemnenie napojené ku Ziadnej
Casti tohoto vyrobku.

Kabel

Pouzivajte vyhradne kabele 1,00 mm2 v maximalnej

dizke 40 metrov.

Maximalne prametre:

Kabel 1,00 mm?, 10 A, 250V AC

1. Hlavné aj predlZovacie kable su v predaji v miestnom
servisnom stredisku zdhradnych vyrobkov
Husqvarnau.

2. Pouzivajte vyhradne kable uréené pre vonkajsie
pouzitie.

Bezpet&nost 0oséb

1. Vzdy noste vhodny odev, rukavice a pevna obuv.

2. Dokladne skontrolujte priestranstvo v ktorom budete
plotostrih pouzivat a odstrarite vSetky droty a cudzie
telesa.

3. Pred pouzitim stroja a po akejkolvek manipulacii s
nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a prevedte potrebné opravy.

4. Pred pouzitim plotostrihu sa vzdy presvedcte, di je
namontovany prilozeny chrani¢ ruky. Nikdy sa
nepokusajte o puzitie plotostrihu s chybajacimi
c¢astami, alebo plotostrihu, ktory bol upravovany
neopravnene.

Pouzitie a udrzba elektrického nastroja

1. Naucte sa ako rychlo zastavit plotostrih v pripade
nebezpedenstva.

2. Nikdy nedrzte plotostrih za chranic.

3. Nikdy neobsluhujte kosac¢ku s poskodenymi krytmi,
alebo bez krytov.

6. Nepouzivajte rebrik ke5 je plotostrin v chode.

7. V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastrcku zo siete:

- pred ponechanim kosacky bez dozoru na akukolvek
dobu

- pred ¢istenim upchatia

- pred kontrolou, &istenim, alebo pracou na zariadeni

- ak narazite na predmet kosa¢ku nepouzivajte az kym
si neoverite jej prevadzky schopnost

- ak za¢ne kosacka abnormalne vibrovaf okamzite ju
skontrolujte. Nadmerna vibracia moze sposobif
zranenie.

- pred jeho odovzdanim al$ej osobe

Udrzba a uskladiiovanie

1. Udrziavajte vetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, Ze kosa¢ka je v dobrom
pracovnom stave.

2. Koli bezpeénosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené sudiastky.

3. Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoslo k
pricviknutiu prstov medzi pohybujtice sa ¢epele a
nepohyblivé &asti stroja.

Informacie OhGadne Ochrany . ivotného Prostredia

* Pri produktoch s limitovanou Zivotnos ou je nutné
bra do uvahy ochranu zivotného prostredia.

* V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

Symbol {4 na vyrobku alebo na jeho obale oznaduje, Ze

vyrobok sa nesmie povazovat za domaci odpad, a musi sa

odovzdat do prislusného zberného centra, kde sa

zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku prispejete k
prevencii potencialnych negativnych nasledkov na zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré mohli byt zapri¢inené
nespravnou likvidaciou tohto vyrobku. 7 alSie informécie o
recyklovani tohto vyrobku sa dozviete na miestnom Urade,
v organizacii, ktord zabezpecuje likvidaciu domaceho
odpadu alebo v predajni, kde ste vyrobok kupili.
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Servisné rady

e Vas vyrobok je oznacéeny originalnym Stitkom striebornej a ¢iernej farby.
e Vysoko doporué&ujeme kontrolovat stav stroja minimalne kazdych dvanast mesiacov, &astejsie pri
profesionalnom pouziti stroja.

Zaruka a zaruc¢na politika

Firma Husqvarna UK Ltd. prostrednictvom svojich

autorizovanych servisnych stredisk vykona opravu, alebo

vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak uplatni
zakaznik svoj narok v ¢ase platnosti zaru¢nej doby a su
splnené nasledovné podmienky:

a)
b)

)

d)
e)

)
)

h)
i)

Zavady ktoré su uvedené nizsie nespadaju do zaruky a preto

zavada je nahlasena okamzite u predajcu vyrobku
bol predlozeny riadne vyplneny zaruény list a
pokladniény doklad

zavada nebola spésobena nespravnym pouzivanim,
nedbalostou alebo chybnym nastavenim zo strany
uzivatela

z&avada nenastala nasledkom bezného opotrebovania
stroj nebol nastavovany opravovany, alebo
rozoberany nikym inym ako osobou autorizovanou
firmou Husqvarna UK Ltd.

stroj nebol nikdy prenajimany

stroj je stale vo vlastnictve pévodného maijitela
(kupujiceho)

stroj nebol pouzivany mimo Uzemia Slovenskej republiky
stroj nebol pouzivany na komeréné ucely

je velmi dolezité aby ste si preditali pokyny uvedené v
navode na pouzitie zakiipeného stroja a dokonale
porozumeli jeho obsahu z hladiska ovladania a udrzby.
Zaruka sa nevztahuje na nasledovné zavady:

1)

Vymena vyZzinacieho lanka.

2)

3)
4)

5)

6)
7)

Zavady, ktoré nastani v dosledku neohlasenia
pocdiatoénej zavady.

ZAvady, ktoré vznikli nasledkom ndrazu na cudzi predmet
Zavady, ktoré vzniknu v désledku nepouzivania
vyrobku v stlade s pokynmi a doporu¢eniami, ktoré
sU uvedené v navode na pouzitie stroja.

Skody vzniknuté ohfiom, nehodou, odcudzenim
znié¢enim, alebo zanedbanim starostlivosti o vyrobok.
Na skody vzniknuté nespravnou instalaciou, Upravou
alebo pozmenenim technickych parametrov stroja a
na $kody vzniknuté prepravou od alebo k
zékaznikovi.

Pri neopravnenej zmene udajov v zaruénom liste.

Pri pretazeni vyrobku

Nasledujliice polozky su povazované za spotrebné diely u
ktorych dochadza pocas prevadzky k opotrebovaniu a ich
Zivotnost zavisi od pravidelnej Udrzby a preto sa na ne
nevztahuju zaruéné podmienky: &epele, elektricky kabel.
Upozornenie: Firma Husqvarna UK Ltd. neprebera
akukolvek zodpovednost z titulu zaruky za poruchy alebo
Skody, ktoré vznikli v désledku vymeny &asti stroja alebo
montaz takého prisluSenstva k stroju, ktoré nebolo
vyrobené alebo schvélené firmou Husqvarna UK Ltd.,
alebo boli spésobené akoukolvek nepovolenou Upravou
stroja. Prepravné doprava alebo cestovné naklady nie st
predmetom tejto zaruky.

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Potvrdzujeme podla nasho vedomia a svedomia, ze vyrobok:

Kategoéria.

.Elektricky zastrihavaé Zivych plotov
..EC420, EC450, EC510, EC600
.Pozrite si klasifikacny stitok na vyrobku
.Pozrite si klasifika¢ny stitok na vyrobku

Je v sullade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:
98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

na zéaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximalna namerana Uroven hluku Les pri operatorovi, zaznamenana na vzorke horeuvedeného
vyrobku(vyrobkov) je v sllade s iroviiou uvedenou v tabulke.

Maximalne namerané vibracie ruky alebo ramena na vzorke horeuvedeného vyrobku alebo vyrobkov su
podla normy EN ISO 5349 v stlade s hodnotou uvedenou v tabulke.

2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa sG v sUlade s
hodnotami v tabulke.

Postup hodnotenia suladu
Oficidlna organizacia.

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.
Vedlci vyskumu a rozvoja
Husqgvarna UK Ltd.

..Annex VI
.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Bowden

e CE&

Typ EC420 EC450 EC510 EC600
Sirka skosu (cm) 42 45 51 60
Napajanie (W) 420 450 500 500
Namerana hodnota urovne hluku Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garantovana hodnota Urovne hlukur Lwa (dB(A)) 29 105 106 97
Uroveii (dB(A)) 86 91 88 88
Hodnota (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Vaha (Kg) 238 238 2.9 3.0
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren! Vas izdelek lahko
povzrodi resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno upostevati vsa opozorila in vamostne
napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in uéinkovitost med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to,
da se upostevajo opozorila in varnostni napotki navedeni v tem priroéniku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se prepricajte,
da razumete vse kontrolne funkcije in njihovo
delovanje.

Splo$na varnostna opozorila glede motornih orodij
& POZOR: Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Ce ne upostevate varnostnih navodil, lahko

pride do elektricnega udara, poZara ali hude telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo uporabo.
Izraz “motorno orodje” v opozorilih se nanasSa na motorno
orodje z napajanjem iz elektricnega omrezZja (prek
napajalnega kabla) ali baterijsko motorno orodje (brez
napajalnega kabla).

D
a)

b

~

c

~

2)
a)

b)

<)

@

e)

3)
a)

Varnost na delovnem obmoé&ju

Delovno obmocdje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
natrpanih ali temnih obmocdjih je nevarnost nesrec¢
vecja.

Motornih orodij ne uporabljajte v okoljih, kjer
obstaja moznost eksplozije, na primer ob prisotnosti
vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu. Motorna orodja
povzrocajo nastanek isker, ki lahko sproZijo vZig prahu
ali hlapov.

Motornega orodja ne uporabljajte v prisotnosti
otrok ali opazovalcev. Zaradi odvracanja pozornosti
lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

Vtika¢ motornega orodja mora ustrezati napajalni
vti€nici. Vtika¢a ne smete na noben nacin
spreminjati. Z ozemljenimi motornimi orodji ne
uporabljajte nobenih adapterjev za vtikace.
Nespremenjeni vtikaci in ustrezne napajalne vticnice
zmanjSajo nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vecja.

Motornih orodij ne izpostavljajte deZju in vlaZnim
pogojem. Voda, ki vstopi v motorno orodje, poveca
nevarnost elektricnega udara.

Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli ga ne
uporabljajte za noSenje, vleenje ali odklapljanje
napajalnega orodja. Pazite, da ne pride v stik z
vroé&ino, oljem, ostrimi robovi ali premi¢nimi deli.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo nevarnost
elektricnega udara.

Ko motorno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba podaljska, ki je namenjen uporabi
na prostem, zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.
Ce je uporaba motornega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja, ki je zas¢iten z
napravo okvarnega toka (RCD). Uporaba naprave
RCD zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.

Osebna varnost

Pri uporabi motornega orodja bodite previdni,
pazite, kaj po¢nete, in uporabite zdrav razum.
Motornega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Ze samo trenutek nepazljivosti med uporabo motornega
orodja lahko povzroci hudo telesno poskodbo.

Ce je kabel poskodovan ali prerezan, ga
takoj iztaknite iz vti¢nice.

Ne izpostavljajte dezju.
Ce deZuje, izdelka na puscajte na
prostem.

%

i ; Priporoc¢a se uporaba zasditnih ocal.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite

zaS&itna ocala. Zascitna oprema, kot so zasc¢itna maska
proti prahu, varnostna obutev, ki ne drsi, trda celada in
za$¢ita sluha, uporabljena v ustreznih pogojih,
zmanjSuje nevarnost telesnih poskodb.

¢) Prepredite nenamerni zagon. Preden orodje

priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga

dvignete ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo za

vklop/izklop v poloZaju za izklop. Ce med
prenasanjem motornega orodja drzZite prst na stikalu ali

priklopite orodje, na katerem je stikalo za vklop/izklop v

polozaju za vklop, na vir napajanja, lahko povzrocite

nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite morebiten klju¢ ali
izvija¢ za namestitev. Kljuc ali izvijac, ki ostane na
vrtecem se delu motornega orodja, lahko povzroci
telesno poSkodbo.

e) Ne poskusajte sefi predale¢. Vedno ohranite
stabilen poloZaj nog in ravnoteZje. 7ako boste lazje
nadzorovali motorno orodje v nepricakovanih
okoliscinah.

f) Oblecite se ustrezno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZujete
premi¢nim se delom. Premicni deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

g) Ce so priloZene naprave za prikljuditev pripomo&kov
za odstranjevanje in zbiranje prahu, poskrbite, da
bodo te priklju¢ene in pravilno uporabljene.
Uporaba pripomockov za zbiranje prahu zmanjiuje s
tem povezane nevarnosti.

4) Uporaba in nega motornega orodja

a) Motornega orodja ne uporabljajte na silo. Motorno
orodje uporabljajte samo za ustrezne namene. Z
ustreznim motornim orodjem boste delo bolje opravili,
uporaba orodja za namen, za katerega je bilo
zasnovano, pa je tudi varnejsa.

b) Ne uporabljajte motornega orodja, na katerem ne
deluje stikalo za vklop/izklop. Motorno orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno, zato ga je
treba odnesti na popravilo.

c¢) Preden napravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatno opremo ali motorno orodje
shranite, iztaknite vtikac iz vira napajanja in/ali
odstranite baterijo. 77 preventivni varnostni ukrepi
zmanjsujejo tveganje nenamernega zagona motornega
orodja.

d) Motorno orodje v pripravljenosti hranite zunaj
dosega otrok. Ne dovolite, da motorno orodje
uporabljajo osebe, Ki niso seznanjene z njegovo
uporabo ali temi navodili. Motorna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

e) Skrbite za vzdrZevanje motornih orodij. Bodite

pozorni na napa¢no poravnavo ali vezavo premi¢nih

delov, na polomljene dele in druge okoli$¢ine, ki bi
lahko vplivale na delovanje motornega orodja.

Poskodovano motorno orodje pred uporabo odnesite

na popravilo. Stevilne nesrece so posledica
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Varnostna

navodila

neustreznega vzdrzZevanja motornega orodja.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Pravilno
vzdrzZevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi so
varnejsa in jih je lazje upravljati.

g) Motorna orodja, dodatno opremo in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, upostevajte pa
tudi delovne pogoje in vrsto dela, ki ga Zelite
opraviti. Uporaba motornih orodij za dela, za katera
niso namenjena, je lahko nevarno.

5. Servis

a) Servis motornega orodja naj opravlja samo
usposobljen serviser, Ki naj uporabi samo ustrezne
nadomestne dele. Samo tako boste ohranili varnost
motornega orodja.

Varnostna opozorila za obrezovalnik Zive meje:

e Pazite, da deli telesa ne pridejo v stik z rezilom
rezalnika. Med premikanjem rezil ne poskusajte
odstraniti Ze odrezanega materiala in ne drZzite
materiala, ki ga Zelite odrezati. Pri odstranjevanju
zagozdenega materiala se prepricajte, da je stikalo v
poloZaju za izklop. Ze samo trenutek nepazljivosti med
uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzroci hudo
telesno poSkodbo.

e Obrezovalnik Zive meje prenasajte samo za rocico,
rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Pri transportu
ali shranjevanju obrezovalnika Zive meje vedno
namestitev pokrov rezalne naprave. Pravilno
rokovanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb, ki bi jih lahko povzrocila
rezila.

e Kabel naj ne bo v bliZini rezalnega obmoc&ja. Med
delovanjem je lahko kabel skrit v grmicevju in ga lahko
rezilo po nesreci prereze.

Dodatna varnostna priporocila

Varnost na delovnhem obmocju

1. Otrokom in odraslim, ki niso seznanjeni z temi navodili
ne dovolite uporabe kosilnice. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost uporabnika.

2. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v namene
kot so opisani s the navodilih.

3. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Elektrika

1. Priporoca se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s
prekinjevalcem elektriénega toka, katerega mo¢ ne
presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave
100% varnost ne more biti zagotovljena, zato se pri
vsaki uporabi kosilnice drZite navodil za varno delo.
Neopore€nost varnostne naprave R.C.D. preverite pred
vsako uporabo.

2. Ce opazite znake okvare ali znake ostarelosti kabla, ga pred
uporabo kosilnice takoj nadomiestite z novim.

3. Kosilnice ne uporabljajte, &e je elektri¢ni kabel
poskodovan ali izrabljen.

4. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan ali je
poskodovana izolacija. Ne dotikajte se elektri¢nega
kabla dokler ne izkljudite elektri¢nega toka. Prerezan
ali poskodovan kabel ne popravljajte. Zamenjajte ga z
novim.

5. Va$ podaljsek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se lahko
segrejejo in zmanj3ajo ucinkovitost Vase kosilnice.

6. Predno izkljucite vtikac, kabelski prikljucek ali
podaljsek izkljudite elektri¢ni tok.

-

7. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da ni
poskodovan ali postaran. PoSkodovanega kabla ne
popravljajte ampak ga zamenjajte z novim.

8. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne
prepognete.

9. Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno na
napisni tablici.

10.Proizvodi Husqvarna so v skladu z Britanskim
standardom EN50144 dvojno izolirani. Kabel za
ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim delom
nobene naprave in sicer pod nobenim pogojem.

Kabli

Uporabljajte samo kable s presekom 1.00mm? do 40 metrov

dolzine.

Maximalna zmoZnost :

Kabel debeljine 1.00mm? potrebuje 10amperov in 250

voltov AC

1. Elektri¢ni kabli in podalj$ki so na razpolago v
pooblas¢enih Husqvarna servisih za izdelke uporabne na
prostem.

2. Uporabljajte samo podaljske kablov, ki so posebno
pripravljeni za uporabo na prostem.

Osebna varnost

1. Vedno nosite primerno obleko, rokavice in mo¢ne
Cevlje.

2. Dobro preglejte povrsino, ki jo nameravate obrezovati in
odstranite vse Zice in druge tuje predmete.

3. Pred uporabo ali po kakr§nemkoli trku aparata (udarec ali
padec aparata), se prepri¢ajte, da aparat ni obrabljen ali
poskodovan in ga po potrebi popravite.

4. Pred uporabo se prepric¢ajte, da je na obrezovalcu
namescen $c¢itnik za roke. Nikoli ne poizkusajte
uporabljati obrezovalca, ki ni dokonéno sestavljen
oziroma kakorkoli nepooblas¢eno predelan.

Uporaba in nega motornega orodja

1. Prepri¢ajte se, da znate obrezovalec v sluéaju
nevarnosti hitro ugasniti.

2. Nikoli ne drzite obrezovalca za $¢itnik.

3. Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi
3¢itniki ali brez names¢enih $¢itnikov.

6. Pri upravljanju obrezovalca za zivo mejo, ne
uporabljajte lestev

7. Potegnite prikljucni kabel iz vti¢nice:

- preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi ali
kraj3i &as.

- preden ocCistite zamasitev.

- preden pregledujete, &istite ali delate na napravi.

- &e pri delu zadanete na trd predmet. Prenchajte z delom
in se prepricajte, da je kosilnica $e varna za delo.

- &e kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s ko¥njo in
ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje lahko povzroci
poskodbo.

- preden ga predate v roke drugi osebi.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in
matice, da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena za
varno delovanje.

2. Pravocasno zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele

3. Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti ne
zagozdite med rezilo in ohigje.

Ekoloski Podatki

« Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluZil svojo
delovno dobo, morate biti pozomi na varstvo okolja.
* e je potrebno, se za informacije o tem obmite na obcino.

<
Znak ;°; na produktu ali na njegovi embalaZi oznacuije, da
se s tem produktom ne sme ravnati kot z gospodinjskimi
odpadki. Namesto tega ga je potrebno oddati na ustrezno

zbirno mesto, kjer reciklirajo elektri¢no in elektronsko
opremo. Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste
pomagali prepreciti mozne negativne posledice za okolje in
Clovesko zdravije, ki bi bile v nasprotnem povzrocene.
Glede podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
kontaktirajte vas obdinski svet, komunalno podietje ali
trgovino, kjer ste produkt kupili.
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Priporocila servisiranja

e Vas aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in érnem znaku kvalitete proizvoda.
e Priporo¢éamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogosteje.

Garancija & polica garancije

Cebisev garancijski dobi pokazalo, da je kateri od delov
aparata pokvarjen in je okvara posledica napake v proizvodnii,
bo pooblascéeni servis Husqvama apratov za uporabo na
prostem, brezpla¢no popravil ali zamenjal okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblaséenemu servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napaéne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravljena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le od
osebe pooblaséene od firme Husqgvarna UK Ltd..

f) da, naprava ni bila na posodo

g) da, je naprava last prvotnega kupca

h) da naprava ni bila uporabljena v trzne namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje
kupcevih zakonitih pravic.

Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta priro¢nik ne

pokriva, zato je pomembno, da si preberete navodila v

Priroéniku za uporabo, da boste lahko razumeli upravijanje z

Vasim proizvodom in njegovo ustrezno vzdrzevanije:

Okvare, ki jih garancija ne pokriva

* okvare, ki so nastale vsled nepravocéasne prijave
prvotne okvare.

* okvare zaradi nenadnega udarca.

Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne

uporabe proizvoda in neupostevanja navodil in

priporodil, ki jih vsebuje priroénik za uporabo.

naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

Naslednji rezervni deli se smatrajo za potro$ni

material katerega Zivljenjska doba je odvisna od

rednega vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo za

garancijski zahtevek: rezila, elektri¢ni kabel

Opozorilo

Husqvarna UK Ltd. ne prevzame garancijske odgovornosti

za okvare povzrocene v celoti ali delno, direktno ali

indirektno z zamenjavo nadomestnih ali dodatnih delov, ki

niso proizvodeni ali potrjeni kot originalni deli Husqvarna

UK Ltd.. Garancijska odgovornost preneha tudi ¢e je bila

naprava kakorkoli predelana.

*

*

*

*

EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Prevzemamo izkljuéno odgovornost, da so izdelki:

Identifikacija serije
Leto izdelave

..Elektriéni obrezovalnik Zive meje
EC420, EC450, EC510, EC600
Glejte oznako moci na izdelku
...Glejte oznako mo¢i na izdelku

skladni z osnovnimi zahtevami in dologili naslednjih direktiv ES:

98/37/EC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Najvecja A-izmerjena raven zvoénega tlaka Lea Nna mestu upravljavca, posneta na vzorcu zgornijih izdelkov,

ustreza ravni, navedeni v tabeli.

Najvisja vrednost ravni vibracij na dlan/roko, izmerjena v skladu s standardom EN ISO 5349 na vzorcu

zgornijih izdelkov, ustreza vrednosti, navedeni v tabeli.

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti dolgovalovnega

zvoka sta prikazani s Stevilkami v tabeli
Postopek ocenjevanja skladnosti..
Priglaseni organ

..Annex VI
.Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Direktor za raziskave in razvoj
Husqgvarna UK Ltd.

s CE

1p EC420 EC450 EC510 EC600
Sirina reza (cm) 42 45 51 60
Moc& (W) 420 450 500 500
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 97 97 99 9% |
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Nivo (dB(A)) 86 91 88 88
Vrednost (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Obteziti (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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MJERE SIGURNOSTI

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzrociti ozbiljne
ozljede rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se
osigurala umjerena sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za
slijedenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom priru¢niku i na proizvodu.

Objasnjenje simbola na vasem proizvodu

Upozorenje

Pazljivo proditajte upute za upotrebu kako
bi bili sigurni da razumijete sve kontrole i
Sto one dine.

Opcenita upozorenja koja se odnose na elektricne alate
UPOZORENJE Proditajte sva upozorenja o
sigurnosti i sve upute Ne pridrZavanje

upozorenja i uputa moZe dovesti do udara elektricne

struje, poZara I/ili ozbiljne ozljede.

Pogledajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz “elektricni lata” u upozorenju se odnosi na vas

elektricni (sa Zicom) alat koji radi na struju(sa Zicom) ili

na baterije (beZicni).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte radno mjesto é&istim i dobro
osvjetljenim. Prenatrpana ili slabo osvijetljena
mjesta izazivaju nezgode.

b) Nemojte koristiti elektriéni alat u eksplozivnim
okruzenjima, kao $to je prisutnost zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.

c) Dokradite s elektricnim alatom, neka djeca i
promatraci budu $to dalje. Ako vam nesto ili netko

odvrati paZnju, moZe se dogoditi da izgubite kontrolu.

2) Elektriéna sigurnost

a) Utikadi za elektriéni alat moraju odgovarati

Nikad nemojte ni na koji naéin

irati utikaé. Nemojte koristiti adapter
utiénice s uzemljenim elektriénim alatom. Ne
izmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice ce smanjiti
opasnost of elektricnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim

povrsinama, kao $to su cijeve, radijatori,

Stednjaci i frizideri. Postoji povecana opasnost od

elektricnog soka ako je vase tijelo uzemlijeno.

Nemojte izlagati elektri¢ni alat ki i viaznim

uvjetima. Voda koja prodre u elektricni alat ce

povecati opasnost od elektricnog soka.

d) Nemojte ostecivati kabel. Nikad nemojte koristiti
kabel elektriénog alata za nos$enje, vuéenje ili
¢upanje iz utiénice. Drzite kabel $to dalje od
izvora topline, ulja, ostrih predmeta ili pokretnih
djelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju
opasnost od elektricnog soka.

e) Kad radite s elekt im alatom vani, koristite
produzni kabel koji je namijenjen za uporabu na
otvorenim prostorima. Koristenje kabela koji je
namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru
smanjuje opasnost od elektricnog soka.

f) Ako ne mozete izbjecéi rad s elektriénim alatom
na vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
opremljeno za rad s rezidualnom strujom (RCD)
Koristenje RCD opreme smanjuje opasnost od
elektricnog soka.

3) Osobna sigurnost

a) Budite budni, pazite Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite s elektriénim alatom. Nemojte
koris elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje dok radite s elektricnim alatom moZe
dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite

()

-

Ako je kabel ostecen ili prerezan odmah
izvucite utikac iz struje.

N Ne izlaZite kisi.
&W. Ne ostavljajte proizvod vani dok pada
kisa.

@ Preporuca se upotreba zastitnih naocala.

zastitu za o€i. Kad se koristi u odgovarajucim
uvjetima, zastitna oprema kao sto je maska za
prasinu, sigurnosne cipele protiv klizanja, sljem ili
zastita za usi smanjit ce osobne ozljede.

c) Sprijecite nenamjerno paljenje. Provjerite je li
sklopka u “off” poziciji prije nego spojite s izvorom
napajanija i/ili baterijom, prije nego dizete ili nosite
alat. Nosenje elektricnog alata s prstom na sklopki ili
ukijucivanje u struju elektricni alat na kojem je sklopka u
“on” poziciji, izazivanje je nezgode.

d) Odstranite klju¢ za podesavanje ili francuski klju¢
prije nego ukljucite elektri¢ni alat. Francuski kijuc ili
kljuc za podesavanje koji je ostao na rotirajucem djelu
elektricnog alata moZe dovesti do osobne ozljede.

e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. 70 omogucava bolju
kontrolu elektricnog alata u neocCekivanim situacijama.

f) Budite odgovaraju¢e odjeveni. Nemojte nositi Siroku
odjeéu ili nakit. Drzite kosu, odjecu ili rukavice $to dalje
od pokretnih dijelova. Siroka odjeca. nakit ili duga kosa
moZe zapeti za pokretne djelove.

g) Ako postoji oprema za spajanje s napravom za
izbacivanje i prikupljanje prasine, provjerite jesu
li spojene i koriste li se ispravno. Koristenje
sakupljaca prasine moZe smanjiti opasnosti
povezane s prasinom.

4) Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

a) Nemojte si elektri¢ni alat. Koristite
odgovarajuci elektriéni alat za rad koji obavljate.
Odgovarajuci elektricni alat ce bolje i sigurnije obaviti
posao brzinom za koju je dizajniran.

i elektriéni alat ako se sklopka ne

skljuciti. Elektricni alat koji se ne moZe
kontrolirati sklopkom je opasan i treba ga popraviti.

c) lzvadite utika¢ iz izvora napajanje i/ili baterije
alata prije nego ga po¢nete podesavati, mijenjati
mu dodatnu opremu ili odlagati. Ove preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slucajnog
ukljucivanja elektricnog alata.

d) Spremite elektriéni alat u mirovanju izvan
dohvata djece i ne dozvoljavajte osobama koje
nisu upoznate s elektriénim alatom ili ovim
uputama da rade s elektriénim alatom. E/ektricni
alati su opasni u rukama neuvjeZbanih korisnika.

e) Odrzavanije elektriénih alata. Provjerite ima li
iskrivljenosti ili isprepletenosti pokretnih dijelova,
slomljenih dijelova ili bilo kojih drugih stanja koja bi
mogla utjecati na rad elektricnog alata. Ako je alat
ostecen dajte ga popraviti prije uporabe. Mnogo
nezgoda se dogodilo radl lose odrZavanog elektricnog alata.

f) Odrzavajte dijelove za rezanje o&trim i Cistim.
Ispravno odrZavani dijelovi za rezanje s ostrim
reznim difelovima se vjerojatno nece zapetljati i lakse
ih je kontrolirati.

g) Koristite elektriéni alat, dodatnu opremu i
dijelove itd. u skladu s ovim uputama, pazedi pri
tom na radne uvjete i na rad koji treba obaviti.
Koristenje elektricnog alata za radnje koje su razlicite
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od onih za koje je namijenjen moZe dovesti do
opasnih situacija.

5. Servisiranje
a) Vas elektriéni lat treba servisirati kvalificirano

osoblje za popravke koristeé¢i samo identiéne
zamjenske dijelove. 7o ce osigurati da elektricni
alat bude siguran.

Trlmer za iviénjak, upozorenje o sigurnosti:

Drzite sve dijelove tijela podalje od ostrice
reza¢a. Nemojte micati odrezani materijali ili
drzati materijal koji treba rezati dok se osStrice
miéu. Osigurajte d aje sklopka u “off” polozaju
dok ¢istite uglavljeni materijal. Trenutak nepazZnje
dok radite s trimerom za ivicnjak moZe dovesti do
ozbiljne osobne ozljede.

Nosite trimer za iviénjak drzeéi ga za ruéku i sa
zaustavljenom ostricom rezaéa. Kod prijenosa ili
spremanja trimera za iviénjak uvijek stavite
poklopac za rezni dio. /spravno postupanje s
trimerom za ivicnjak ce smanjiti mogucnost osobne
ozlijede uzrokovane ostricama rezaca.

Drzite kabel $to dalje od podruéja rezanja. Za
vrijeme rada, kabel moZe biti sakriven u Zbunju i
ostrica ga slucajno moZe presjeci.

Dodatne preporuke u vezi sigurnosti
Sigurnost na radnom mjestu

1.

Nikada ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputama da koriste proizvod.
Lokalni propisi mogu ograni¢avati dob rukovatelja.
Proizvod koristite na nacin i samo u svrhe opisane u
uputama.

Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili
njihovom viasnistvu.

Sigurnost oko struje

8. Uvijek namotavaijte kabel pazljivo, izbjegavajuéi
évorove.

9. Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom koji
je prikazan na etiketi proizvoda.

10.Nasi proizvodi su dvostruko izolirani na EN60335.
Pod nikakvim okolnostima ne bi zemlja smjela biti
povezana sa bilo kojim dijelom proizvoda.

Kablovi

Koristite samo 1,00mm? veli¢inu kabla najveée duljine

do 40 metara.

Maximum nazivni podaci:

1,00mm2 veli¢ina kabla 10 ampera 250 volta AC

1. Glavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg
mjesnog ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a
za proizvode za izvankuénu upotrebu.

2. Koristite samo produzne kable koji su posebno
napravljeni za izvankuénu upotrebu.

Osobna sigurnost

1. Uvijek nosite podobnu odjecu, rukavice i ¢vrste
cipele.

2. Potpuno pregledajte podrucje gdje ¢e se uredaj
koristiti i odstranite sve Zice i druge strane
predmete.

3. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili o$teéenja i
popravite ako je potrebno.

4. Uvijek osigurajte da je priloZeni stitnik za ruku
montiran prije nego pocnete koristiti trimer za
iviénjak. Nikada ne pokusSavaijte koristiti uredaj koji
nije u cjelokupnom sastavu ili uredaj s neodobrenim
modifikacijama.

Koristenje i odrzavanje elektri¢nog alata

1. Trebate znati u sluéaju nuzde brzo iskljuéiti uredaj.

2. Nikad nemojte drzZati proizvod za stitnik.

3. Nikada ne rukujte uredajem koji ima ostecene

1. Preporuéa se upotreba naprava za rezidualnu struju branike ili branici nisu na svojim mjestima.

(R.C.D.) sa otpusnom strujom ne ja¢om od 30mA. 4. Dok koristite uredaj ne koristite ljestve.

Cak i sa ugradenim R.C.D.-om stopostotna sigurnost 9. Iskljuéite iz struje:

nije garantirana i sigurnosna pravila se moraju - prije ostavljanja obrezivaca bez nadzora, na bilo
slijediti cijelo vrijeme. Provjerite vag R.C.D. prilikom koje vrijeme;

svakog koristenja. - prije od€epljivanja;

2. Prije upotrebe, provjerite moguéa o$te¢enja kabela, - prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili popravljanja aparata;
zamijenite ga ako ima znakova ostecéenja ili starenja. - ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok

3. Ne koristite proizvod ako su elektriéni kabeli osteéeni li niste sigurni da je cijeli obrezivaé u sigurnom
izlizani. radnom stanju;

4. Hitno iskljugite iz struje ako je kabel prerezan, ili je - ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah ga
izolacija osteéena. Ne dirajte elektriéni kabel dok provjerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati
nije iskljuéen iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili ozljedu.
osteéen kabel. Zamijenite ga novime. - prije davanja drugoj osobi.

5. Va$ produzni kabel mora biti nezavijen ili Odrzavanje
neodmotan, zamotani ili zavijeni kablovi se mogu 1. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
pregrijati i smanijiti uginkovitost vase kosilice. osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

6. Uvijek iskljugite sve izvore elektri¢nog napajanja 2. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove radi
prije no $to iskljugite bilo koji utikag, povezivad sigurnosti.
kabela ili produzni kabel. 3. Pazite tijekom podesavanja uredaja kako biste

7. Iskljucite, odstranite utika¢ iz izvora elektricnog sprijecili da vam prsti budu uhvacéeni izmedu
napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od $teta ili pokretnih i nepokretnih dijelova uredaja.
starenja prije no $to ga namotate i spremite. Ne
popravljajte oste¢eni kabel, zamijenite ga novime.

Koristite samo Flymo zamijenski kabel.
o I
Okolisne Informacije

+ Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju elektroni¢kih ure8aja za recikliranje .
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka. Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne viasti za cete pomoci u sprec¢avanju potencionalnih negativnih
informacije o bacanju smeca. posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace bile

{iv uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.

Simbol {4 na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,

da se s tim proizvodom ne smije postupati kao s
otpadom iz ku¢anstva. Umjesto toga, mora se predati
u prikladni centar za skupljanje elektri¢nih i

molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje
ste kupili proizvod.

Servisne Preporuke

Vas$ proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
Izrazito preporu¢amo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a ¢e$ée ako se koristi

u profesionalnom poslu.
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Garancija i Pravilnik o Garanciji

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze

defektnim zbog pogreske u proizvodnji, Husqvarna UK

Ltd. ¢ée, kroz svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti

ili zamijeniti proizvod u sljedeé¢im sluéajevima:

(a) Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.

(b) Prilozen je pokaz o kupniji.

(c) Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom ili
krivim podesavanjem od strane korisnika.

(d) Greska nije uzrokovana normalnom istro§enoscéu.

(e) Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to
nema ovlastenje Husqvarna UK Ltd..

(f) Stroj nije bio iznajmljivan.

(g) Stroj je u viasnistvu originalnog kupca.

(h) Stroj nije bio koriSten u komercijalne svrhe.

* Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem sluc¢aju ne
umanjuje zakonska prava klijenta.

Kvarovi u sljedeéim sluc¢ajevima nisu pokriveni, stoga je

vazno da procitate upute sadrzane u Priruéniku za

Koristenje i razumijete kako upravljati i odrzavati vas stroj:

Situacije koje garancija ne pokriva

* Zamijena istrosenih ili oste¢enih ostrica, plasti¢nih rezaca,
najlonske Zice, Zica za rezanje i glava za rezanje
(Provijerite koji se dijelovi odnose na vas proizvod).
Kvarovi koji su rezultat neprijavijivanja pocetne greske.
Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koriStenja proizvoda na nacin
drukgiji od onog opisanog u uputama i preporukama
sadrzanim u priruéniku za koristenje.

Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom garancijom.
Sljededi predmeti smatraju se potro$nim dijelovima i
njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju i stoga u
normalnim slu¢ajevima nisu pokriveni garancijom:
ostrice, kabel za elektri¢no napajanje.

Oprez!

Husqgvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku odgovornost
za kvarove uzrokovane djelimi¢no ili u potpunosti, izravno
ili neizravno stavljajuéi ili zamjenjujuéi dijelove koji nisu
proizvedeni ili odobreni od strane Husqvarna UK Ltd., ili
ako je stroj modificiran na bilo koji nacin.

*

*

*

*

*

EC DEKLARACIJA EV O USKLAJENOSTI

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

|1zjavljujemo pod vlastitom odgovornoscéu da je proizvod (da su proizvodi):

Kategorija
Vrsta .

Vrsta uredaja za rezanje
Godina gradnje

..Elektric¢ni trimer za ivicnjak

..EC420, EC450, EC510, EC600
.Pogledajte naljepnicu s ocjenama proizvoda
...Pogledajte naljepnicu s ocjenama proizvoda

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedecih direktiva EV:

98/37/EEC (do 31.12.09), 2006/42/EC (od 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
temelje se na sljede¢im harmoniziranim standardima europske unije:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimalna A razina zvu¢nog pritiska Lea Na polozaju operatera, snimljena na nekoliko uzoraka

gornjih proizvoda odgovara Razini navedenoj u tabeli.

Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice izmjerena u skladu s EN ISO 5349 na nekoliko
uzoraka gornjih proizvoda odgovara Vrijednosti navedenoj u tabeli.

2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u skladu s

tabeliranim ciframa.
Postupak za ocjenu sukladnosti.
Obavijestena ustanova

..Annex VI

..Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Direktor za istrazivanje i razvoj
Husgvarna UK Ltd.

AN €

Vrsta EC420 EC450 EC510 EC600
Duzina ostrice (cm) 42 45 51 60
Snaga(W) 420 450 500 500
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Zajamc&ena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Razina (dB(A)) 86 91 88 88
Vrijednost (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Tezina (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Saugumas

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzZeisti naudotoja ir kitus. Turi bati
laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio sauguma ir efektyvuma. Asmuo,
besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy
laikymasi. Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés dézé, ar apsaugos jtaisai.

Ant masinos esanc¢iy simboliy paaiSkinimai

A Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj,
jdémiai perskaitykite visas instrukcijas.

Bendri saugos jspéjimai dirbant su elektriniais jrankiais
ISPEJIMAS Privalote perskaityti visus saugos
ispéjimus ir nurodymus. Jei nevykdysite Siy

ispéjimy ir nurodymy, iskils elektros smagio, gaisro ir

(arba) sunkaus suZalojimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad

galétumeéte juos bet kada véliau paskaityti.

Ispéjimuose naudojamas terminas “elektrinis jrankis”

taikomas jrankiams, kuriy maitinimas vyksta is elektros

tinklo (laidiniai) arba naudojant akumuliatorius

(belaidziai).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
UZgriozdinimas ar tamsa gali tapti nelaimingo
atsitikimo prieZastimi.

b) Nenaudokite elektriniy jrankiy aplinkoje, kurioje

kyla sprogimo pavojus, pvz., jei netoliese yra

lengvai uzsiliepsnojanc¢iy medziagy, dujy ar
dulkiu. Elektriniai jrankiai skleidZia ZieZirbas, kurios
gali padegti dulkes ar ddmus.

Nenaudokite jrankio, jei netoliese yra vaiky ar

pasaliniy asmenuy. Jei kas nors atitrauks jasy

demesj, galite nesuvaldyti jrankio.

2) Elektros saugos reikalavimai

a) Elektriniy jrankiy kistukai privalo tikti lizdui, j kurj
bus kiSami. Niekada nebandykite kokiu nors
budu perdaryti kiStuko. Draudziama naudoti
kistukinius adapterius jZeminty elektriniy jrankiy
jungimui. Neperdaryti kistukai ir juos atitinkantys
lizdai mazZina elektros smagio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,

pvz., vamzdziais, radiatoriais, viryklémis

Saldytuvais. Elektros smugio pavojus padidéja, jei

jasy kanas yra jZemintas.

Neleiskite, kad ant elektriniy jrankiy lyty arba jie

buaty laikomi Slapioje vietoje. [ elektrinj jrankj

patekes vanduo padidins elektros smigio pavojaus
galimybe.

d) Laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada

netempkite uz laido, jei norite elektrinj jrankj

perkelti j kita vieta, jj patraukti ar iSjungti. Laidas
turi bati kuo toliau nuo ugnies, tepaly, astriy
briauny ar judandéiy daliy. PaZeisti ar susipainioje
laidai didina elektros smugio pavojy.

Kai dirbate elektriniu jrankiu lauke, naudokite

darbui lauke tinkama prailginimo laida. Darbui

lauke tinkantis laidas sumaZzina elektros smagio
pavojy.

f) Jei elektrinj jrankj yra batina naudoti aplinkoje,
kur daug drégmeés, naudokite lieckamosios sroveés
irenginiu (RCD) apsaugota elektros tiekimo
Saltinj. RCD naudojimas sumaZzina elektros smuagio
pavojy.

3) Asmens sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budras,
matykite, ka darote ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektrinio jrankio tada, kai esate
pavarges arba vartojate narkotikus, alkoholj ar
vaistus. Viena neatidumo akimirka dirbant elektriniu
jrankiu, ir jas galite sunkiai susiZaloti.
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Jei paZeistumeéte ar nukirstumete kabelj,
nedelsdami istraukite kistuka is elektros
tinklo.

'W‘ Ant kabelio neturi lyti.
Nepalikite gaminio lauke per liety.

@ Rekomenduojama naudoti apsauginius
akinius.

Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Visada bukite uzsidéje apsauginius akinius.
Apsaugine jranga, pvz., tam tikromis aplinkybemis
naudojamas respiratorius, specialis neslystantys
batai, apsauginis salmas ar ausinés mazina tikimybe
susiZaloti.

Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netydia.
Prie$ jungdami jrank] j elektros tinkla ir (arba)
prie akumuliatoriy bloko arba pries keldami ar
norédami nunesti jj j kita vieta, patikrinkite, ar
jungiklis yra padétyje “iSjungta”. Elektros jrankio
nesimas laikant pirsta ant jungiklio arba jrankio
judinimas, kai jungiklis yra padetyje “jjungta”, gali
tapti nelaimés prieZastimi.

Pries$ jjungdami elektros jrankj, nuo jo nuimkite
montavimo raktus ar verzliarak¢ius. Jei ant
besisukancios elektrinio jrankio detalés paliksite
verZliaraktj ar bet kurj kita rakta, galite susiZeisti.

Per placiai neuzsimokite. Visada turékite tvirta
pagrinda po kojomis ir iSlaikykite pusiausvyra.
Tik taip galesite suvaldyti elektrinj jrankj iskilus
netikétomis aplinkybems.

Tinkamai apsirenkite. Venkite palaidy drabuziy ir
papuosaly. Ziareékite, kad jasy plaukai, drabuziai
ar pirstinés buaty kuo toliau nuo judandéiy daliy.
Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuZius,
papuosalus ar ilgus plaukus.

Jei gaunate prietaisy, skirty prijungti dulkiy
pasalinimo ar surinkimo jtaisa, patikrinkite, kad
Sie baty prijungiami ir naudojami tinkamai.
Dulkiy surinkimas mazina del dulkiy kylancius
pavojus.

Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieziara
Nenaudokite jégos. Savo darbui atlikti pasirinkite
tinkama elektrinj jrankj. Tinkamas elektrinis jrankis
atliks darba geriau bei saugiau ir tokiu tempu, koks
numatytas jj projektuojant.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei neveikia jo
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio jungiklis
neveikia, yra pavojingas ir turi bati taisomas.

Pries$ taisydami elektrinj jrankj, keisdami priedus
ar padédami jj | sandélj, iSjunkite kiStuka iS$
maitinimo Saltinio ir (arba) atjunkite elektrinj
irankj nuo akumuliatoriy bloko. Sios atsargumo
priemonés mazina pavojy, jog elektrinis jrankis
Jsijungs netycia.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite su
Siuo jrankiu ar Siais nurodymais
nesusipazinusiems asmenims juo dirbti.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka j
neiSmokyto naudotojo rankas.

Elektriniy jrankiy prieziara. Patikrinkite vietas,
kuriose judancios dalys turi sutapti, taip pat
sudarimus, ar néra jtrakimy ar kity pazeidimu,
deél kuriy jrankis gali blogai dirbti. Jei aptiksite
gedimuy, prie$ naudodami batinai juos
pasalinkite. Daug nelaimiy atsitinka dél netinkamos
elektriniy jrankiy prieZidros.

Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaras.
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Saugumas

g)

asmenis, ne taip greitai atsSimpa ir todél su jais yra
lengviau dirbti.

Naudodami $j elektrinj jrankj, priedus, jo aSmenis
ir t. t., vadovaukités Siais nurodymais; taip pat
atsizvelkite | darbo salygas ir darbo, kurj reikia
atlikti, pobadj. Pavojinga naudoti sj elektrinj jrankj
kitiems tikslams nei numatytieji.

Techniné prieziara

Jasy turima elektrinj jrankj leidziama remontuoti
tik kvalifikuotam specialistui, kuris d | keisty
tik tokiomis pat detalémis. Taip bus uZtikrintas
elektrinio prietaiso saugumas.

Ispéjimai dél gyvatvoriy zirkliy:

Saugokités, kad jokia kiino dalimi nesiliestuméte
prie pjaunanciosios geleztés. Nemeginkite Salinti
nupjauty Sakeliy ar jas prilaikyti ranka tuo metu,
kai gelezté juda. Pries valydami uzsikimsusj
irenginj, pasitikrinkite, ar jungiklis iSjungtas.
Viena neatidumo akimirka dirbant su elektriniu
jrankiu, ir jas galite smarkiai susiZaloti.

Gyvatvoriy zirkles neskite paéme uz rankenos ir
darykite tai tik tada, kai pjaunancioji gelezte
nebejuda. Gyvatvorés zirkles pervezti ir
sandéliuoti reikia jdéjus j dékla. Tinkamai
elgdamiesi su gyvatvoreés Zirklémis sumaZzinsite
tikimybe susiZaloti j pjaunanciaja geleZte.

Ziarékite, kad toje vietoje, kur pjaunate, nebuty
kabelio. Dirbant kabelis gali pasislepti tarp sSakuy, ir
Zirkliy asmenys gali jj netycCia perpjauti.

Papildomos rekomendacijos dél saugos
Sauga darbo vietoje

1.

2.

3.

Niekada neleiskite vaikams, arba Zzmonéms, naudotis
Siuo gaminiu, kurie néra susipazine su jo naudojimo
instrukcijomis. Vietiniai jstatymai gali riboti masinos
naudotojo amziy.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta
Siose instrukcijose.

Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar
pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy
nuosavybei.

Elektra

1.

Britanijos standarty institutas rekomenduoja naudoti
srovés nuotékio réle (R.C.D.) , kuri automatiskai
iSjungs jtampa, atsiradus maziausiam 30mA
nuotékiui. Net jei ir yra jrengtas R.C.D., 100%
apsauga néra garantuojama, todél visada reikia
stengtis dirbti saugiai. Patikrinkite R.C.D. kiekvieng
karta ja naudojantis.

Prie$ naudojant, patikrinkite, ar nepazeistas laidas ir
ji pakeiskite, jei yra pazeidimy, ar nusidévéjimo
Zenkly,

. Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusidévéje.
. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas

perpjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite
elektros laido, kol neiSjungtas elektros Saltinis,
Netaisykite ir nepjaukite pazeisto laido. Pakeiskite jj
nauju.

Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti laida
gali perkaisti ir sumazinti gaminio nasuma.

. Visada i$junkite pagrindinj elektros Saltinj, prie$

iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar
prailginimo laida.

Prie$ suvyniodami elektros laida, iSjunkite, iStraukite
kiStuka i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis nepazeistas ir
nesusidéveéjes. Netaisykite pazeisto laido, pakeiskite

8.

9.

ji nauju. Naudokite tiktai Flymo laidus.

Laida vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimy.

Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo $Saltinj,
parodyta ant gaminio klasés etiketés.

10.Flymo gaminiai yra dvigubai apsaugoti pagal

EN50144. Jokiais budais negalima prijungti
izeminima prie bet kurios gaminio dalies.

Laidai

Naudokite tik 1.00mm? skersmens laidg iki 40m ilgio

daugiausiai.

Didziausi duomenys:

1.00 mm? skersmens laidas 10A 250V kintama srove

1. Elektros $Saltinio laidus ir prailginimus galima jsigyti
vietiniame serviso centre.

2. Prailginimo laidai turi bati skirti naudoti lauke.

Asmens sauga

1. Visada déveékite tinkamus rabus, pirstines ir tvirtus
batus.

2. Atidziai apzidreékite teritorija, kurioje naudosite
prietaisa, ir pasalinkite visus laidus bei pasalinius
objektus.

3. Prie$ naudojant masing po susidarimo, patikrinkite,
ar néra susidévéjimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei
reikia.

4. Prie$ naudojant prietaisa, visada uztikrinkite, kad

baty jtaisyta pridedama apsauga. Niekada
nebandykite naudotis pilnai nesurinktu, ar
neleidziamos modifikacijos, prietaisu.

Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieziara
1.

apw

Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant
geram dirbtiniam apsvietimui.

Nenaudokite prietaiso ant Slapios gyvatvorés, kur tai
jmanoma.

Binokite, kaip iSjungti prietaisa nelaimés atveju.
Niekada nelaikykite prietaiso uz apsaugos.

Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.

Niekada nenaudokite skecdiamuyjy kopéciy, kol dirbate
su prietaisu.

IStraukite kiStuka i$ elektros Saltinio:

paliekant jrenginj be prieziGros bet kuriam laiko
tarpui;

pasalinant blokavima;

pries$ tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

jei atsitrenkeét j objekta. Nenaudokite jrenginio, kol
nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau
saugiai naudotis;

jei irenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat
patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.
prie$ perduodami prietaisa kitam asmeniui.

Eksploatavimas ir laikymas

1.

2.
3.

Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.
Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.
Bukite atsargus reguliuodami gaminj, kad nejstrigty
pirstai tarp judanciy ir nejudanciy masinos daliy.

Aplinkos informacija

Simbolis |7

Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj, reikia
atsizvelgti j aplinka.
Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia dél iSmetimo
informacijos.

=

ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo,

kad jis neg'ali bati traktuojamas kaip buitiné atlieka.
Vietoj to jis bus perduotas j reikiama surinkimo vietg

elektros jrangos perdirbimui. UZtikrinus, kad gaminys
bus pasalintas teisingai, Jis padésite uzkirsti kelia
potencialiems neigiamiems padariniams gamtai ir
Zzmoniy sveikatai, kurie gali bati padaryti dél neteisingo
elgimosi su nenaudojamu gaminiu. Dél detalesnés
produkto iSmetimo informacijos, susisiekite su vietine
valdzia, Jasy namy Siuksliy iSvezimo tarnyba ar
parduotuve, kur pirkote gaminj.
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Techninés prieziuro

s rekomendacijos

« Jasy produktas yra identifikuojamas pagal sidabri

neg ir juodg gaminio klasés etikete.

< Mes rekomenduojame, kad Jusy gaminys baty techniskai apziGrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau,

profesionaliai naudojant.

Garantija ir garantijos politika

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, del klaidingos

gamybos, garantijos metu Husqvarna lauko gaminiai,

per jgaliotus remonto meistrus pasalins gedima, arba

nemokamai pakeis, jei:

(a) Apie gedima pranesama jgaliotam meistrui.

(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas;

(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo,
nepriezidros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo.

(d) gedimas neatsirado dél susidévéjimo ir pazeidimy.

(e) masina nebuvo apzidrima, taisoma, iSardoma asmens,
nejgalioto Husqgvarna lauko gaminiy jmonés.

(f) masina nebuvo nuomojama.

(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui.

(h) masina nebuvo naudojama komercingje veikloje.

*  Si garantija papildo ir jokiais badais nepazeidzia

kliento teisiy.

Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai svarbu

susipazinti su instrukcijomis, esancéiomis

Siame vartotojo vadove.

Negarantiniai gedimai

* Susidéveéjusiy, ar pazeisty gelezéiy pakeitimas;
Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj gedima.
Gedimai dél netikéty susidarimy

Gedimai, atsirade nesilaikant $io vartotojo vadovo
instrukcijy.

Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija
netaikoma;

Sekantys elementai yra vertinami, kaip nusidévintys, ir
jy ilgaamziskumas priklauso nuo prieziaros, todél
dazniausiai jiems garantija netaikoma: geleztés,
elektros laidai

* Démesio!

Husqvarna Lauko Gaminiai neprisiima atsakomybés dél
defekty, kurie atsirado pakeic¢iant gaminio dalis ne
originaliomis Husqvarna Lauko Gaminiy dalimis, ar dél
bet kokiy modifikavimy.

* R

*

ET ATITIKIMO DEKLARACIJA

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Atsakingai pareiSkiame, kad produktas(-ai);

Kategorija...
Tipas .
Serijos identifikacija...
Pagaminimo metai

EC420, EC450, EC510, E

Atitinka pagrindinius sekanc¢iy ET direktyvy reikalavimus

....Elektrinés gyvatvoriy zirklés

C600

..Zr. gaminiy jvertinimo etikete
..Zr. gaminiy jvertinimo etikete

ir nuostatus:

98/37/EEC (iki 31.12.09), 2006/42/EC (nuo 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Didziausias A svorinis garso slégio lygis Le,a operatoriaus vietoje, uzregistruotas iSbandant auksc¢iau nurodyta

produkta(-uy), atitinka lenteléje nurodyta Lygij.

Didziausia ranky vibracijos svoriné verté, iSmatuota remiantis EN ISO 5349, iSbandant aukscéiau nurodyta

produktg(-us), atitinka lenteléje nurodyta Verte

2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reikSmeés yra pateiktos pagal

lenteliy skaicius.
Atitikimo jvertinimo procedara..
Istaiga, kuriai pranesta

.. Annex VI

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden
Tyrimy ir vystymo direktorius
Husqgvarna UK Ltd. %/,
ipas EC420 EC450 EC510 EC600
Pjovimo plotis (cm) 42 45 51 60
Galingumas (W) 420 450 500 500
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 29 105 106 97
Lygis (dB(A)) 86 91 88 88
Reiksmé (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Svoris (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Mepbl NpeAoCTOPOXXKHOCTHU

Mpn HenpaBWIBHOM UCMONB30BaHUM MA30HOKOCUIKAa MOXET 6bITb onacHa! Ballia razoHokocunka MoxxeT
NPUYNHUTDL Cepbe3Hble paHeHUA oneparopy v ApyrMmM ntogAam, no3TomMy HeOéXOﬂ.VIMO cnepoesaTtb
npeaynpeXxaeHUAM U MHCTPYKLMAM Mo 6e30MacHOCTU, YTOObl OGecrneqnTb NMpuemrieMyto 6e30MacHOCTb U
achheKTUBHOCTL MPY UCToNb3oBaHUK Balueit rasoHokocunku. Oneparop ABNAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a
cnefoBaHne NpeaynpeX<aeHNAM U UHCTPYKLIMAM Mo 6e30MacHOCTY, yKa3aHHbIM B 3TOM PyKOBOACTBE U Ha
rasoHokocwke. Hukorma He nCrnonb3yinTe ra3oHOKOCUIIKY, €CIniv COOPHNK Cpe3aHHOWM TpaBbl U 3aCrIOHbI,
YCTaHOBJIEHHbIE Npoun3BoauTesnieM, He HaxoOATCA B NpaBUITbHOM MOSTO>KeHUA.

O6bAcHeHne cnmBonos Ha Balueii rasoHokocunke

MpenynpexaeHve

BHuMmaTensHo npoumtanTe MHCTPYKLMK Mo
MCMONb30BaHMIO, YTO6bI y6eamTbeA, YTo Bbl
MOHANW, KaK AeVCTBYIOT BCE YCTponCTBa
yrnpasnieHvA.

OCHOBHbIEe Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU Npu

NoNb30BaHUU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MNPEAYNPEXAOEHUE: NMNpoyuTtainTe BCe Mepbl
NPeAoCTOPOXXHOCTU U BCE UHCTPYKLIMU.

Hecob6rnoneHne mep npeaocToposKHOCTHU U MHCTPYKUNIA

MOXKeT MMeTb c/iegCcTBuneM rnopa xeHne 3/1eKTpu4ecKum

TOKOM, r1o>Xkap u/unm cepbe3Hoe paHeHue.

CoxpaHuTe BCe npeaynpeXxaAeHUA n UHCTPYKUUmn

ANA AanbHeWLero UCnosib3oBaHUA.

TepMuH “2/1€KTPOUHCTPYMEHT” B Mepax

npegocTopoO>KHOCTU OTHOCUTCA K MHCTPyMeHTam C

nuTaHnem OT 3/IeKTPUYECKOM ceTn (Yepes rnposoa) nam

K MHCTPYMeHTaM C nutaHnem oT 6araperi

(6ecripoBoaHbIM).

1) Mepbl NPeaoCTOPOXXHOCTU Ha MecTe paboTbl

a) Nopnep>kmBaniTe MecTo paboThl B YUCTOTE U
XOPOLUO OCBelEeHHbIM. Ha 3arpoMoXAeHHbIX UIn
HeocBeLeHHbIX y4acTKax 4acTo C/lyHaroTCA
HecyacTHble crydau.

b) He nonb3yiTechb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BO

B3pbliBOONacHoW aTmocdepe, Tako Kak B

NMPUCYTCTBUM JfierKkoBocnjiameHArwWmuxca

)KVIAKOCTeﬁ, rasos UJin Nbinn.

OIeKTPONHCTPYMEHT r1poOn3BOANT UCKPbI, KOTOPbIEe

MOryT BOCiaMeHUTb bl/lb U1 UCriapeHus.

He nosBonAiiTe AeTAM U MOCTOPOHHUM JTIOAAM

npubnuxartbcA K Bam, koraa Bbl paboTaeTe ¢

3N1EeKTPOUHCTPYMEHTOM. OTB/Ie4YeHne BHUMaHNA

MOXKeT BbI3BaTbh MNOTEPIO KOHTPOJIA Had

MHCTPYMEHTOM.

Mepbl NpefoCcTOPOXXHOCTHU Npu paboTte ¢

aneKTpuyecTsom

LiTencenu afieKTPOUHCTPYMEHTOB AOSKHbI

noaoxoauTb K po3eTkam aneKTpvmecxoﬁ ceTn.

Hukoraa n HMKonm o6pa3om He nepeaenbiBaTe

wrencenb. He ncnonb3ayinte HUKaKNX

nepexoaoHUKOB ANA noacoeauHeHUA
3a3eMJIeHHbIX 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOB K po3eTke
aﬂeKTplll'ieCKOﬁ ceTu. HeusmeHeHHbIe LTencesn

Y roAxoAALMe PO3ETKM YMEHbLUAIOT PUCK

rnopa>keHns 3/1eKTPNYeCKNM TOKOM.

b) N36eraTe CONPUKOCHOBEHUA C 3a3eMJIEHHbIMU
noBepxXHOCTAMU, TAKMUMU KaK Tpy6onpoBoabl,
pPaanaTopbl, IJNIEKTPOMNJIUTbI UJTN XONTOAUJTbHUKW.
CyuecTByeT MoBbILLIEHHbIV PUCK MOPa>keHns
SI/TEKTPUNHECKNUM TOKOM, eCcriv Baiue Tteno
3a3emsieHo.

c) He noaBepraiTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHT

BOJAeﬁCTBMIO A0XKAOA NN BJITAXXHbIX ndOBMﬁ.

Bogaa, nonasLuas B 3/1€KTPOUHCTPYMEHT, yBEINYNT

PUCK NMopa xeHnsA 3/1IeKTPUHYeCKUM TOKOM.

He noasepraiite npoBoa, HenpaBUIbHOMY

ob6pauieHuto. Hukoraa He ncnonb3yuTe npoBoa

3/IEKTPOUHCTPYMEHTa ANA NePeHOCKMU,

BOJIOYEHUA WUJIN BbITACKMBaHWA LUTENcesnA us

PO3eTKN 3NIeKTpU4Yeckom cetu. [ep>xute nposoa

B CTOPOHEe OT HarpeBaeMbiX MOBEepPXHOCTEWN,

C
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a
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d)

e)

f)

a)

b

-

c)

d

-

e)

f)

HemepaneHHo BbiHbTE WUTENCENb U3 PO3ETKU
3neKTpUYecKoii ceTn, ecnu kabernb
noBpe>KAeH Unu paspesaH.

C He nonsepraiiTe Bo3AeiicTBUIO JOXKAS.
He ocTaBnsiiTe nagenue Ha oTKpbITOM
BO3ayxe, Korga naeTt 0o>Aab.
PekomeHayeTcsi UCnonb3oBaHne 3almMTHbIX
OUKOB.

Macna, ocTpbIX KpaeB UM ABWKYLUMXCA YacTen
MalWuH. [ToBpe>xaeHHbIe Unn CriyTaHHble MpoBoAa
yBenmMYnBaroT PUCK MOPa>KeHUA 3/1IeKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu pa6oTe ¢ 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomMeLweHun Ucnonb3ynuTe yariuHuTernb,
noaxoaAAwWuA ANA Mf Ha OTKPbITOM
Bo3ayxe. Vcrionb3oBaHue rposoaa, noaxoAaLero
A1 NIPUMEHEeHNA Ha OTKPbLITOM BO3A4YyXe, yMEeHbLLIaeT
PUCK MOpa >}keHnsi 3/1eKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu pa6oTa ¢ 3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM B CbIPOM
MecTe ABNAETCA Hen36eXXHOW, ucnonb3ynrte
WCTOYHUK NMUTAHUA C YCTPOWCTBOM 3alnTbl OT
TOKOB 3aMbliKaHWUA Ha 3emsto. Mcrnonb3oBaHue
ycTpovicTBa 3aLmThl OT TOKOB 3aMblKaHUsA Ha
3eMJII0 YMEHbLLIAET PUCK MOPakKeHns
3/1IEKTPUHECKNM TOKOM.

Jinunana 6e3onacHoOCTb

Mpu pa6boTe ¢ 3/N1IEKTPOUHCTPYMEHTOM 6yabTe
6auTenbHbI, cCMOTpUTe, YTo Bbl Aenaete n
ucnonb3yiTe 3apaBblii cMbicn. He nonb3yitecb
3JIeKTPOUHCTPYMEHTOM, Koraa Bbl yctanun nnn
HaxoAuTecb Noa Bo3AeACTBMEM HApPKOTUKOB,
ankoronA wnu nekapcTs. MoMeHT HeBHUMaHUA
npu pabote C 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET
npuBeCTN K CEePbLE3HOMY PaHEHMIO.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa NuyHoOW 3awmntbl. Becerpa
oaeBanTe 3allUTHbIe O4KU. CpegcTBa 3aLyuThl,
Takue Kak rpoTUBOIbI/IEBON pecrnparop,
HEeCKO/b3ALUNE 3aLUNTHbIE GOTUHKU, Kacka mnm
C/lyX03aLUNTHBIE MPUCIOCO6/IEHNS, UCTO0b3YeMble B
COOTBETCTBYIOLUNX YCIIOBUAX, yMEHbLLUAT PUCK
paHeHUA.

MpepoTtBp nTe HenpeAat PEeHHbIN 3anyck.
Y6eauTtechb, YTO nNepeknoyaTesib HaXoAUTCA B
BbIKJIIO4YEHHOM MOJIOXKEHUN nepean Tem, Kak
NoACOeAUHNUTb MHCTPYMEHT K UCTOUHUKY
JNIEKTPONUTAHUA UW/UNN K aKKYMYJIATOPHON
GaTapee, a TaK)ke Npu NOAHATUMN NN NepeHoCcKe
WHCTPYMeHTa. [lepeHocka 9/1eKTPOUHCTPYMeHTa C
nasnbsLUem Ha rnepeksirodaresie nan NUCTOYHMKa
nMTaHnsa BO BK/TIOYEHHOM COCTOAHUN MOXKET
MOCTTY>KNUTb MPUYNHON HECHYACTHOIO Crly4as.
Y6epuTte no6ou perynmpoBoOYHbIiA KJIUH Unun
raeyHbIA KJIO4Y Nnepea Tem, Kak BKJIIO4YUTb
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. [AeYHbI KIT0Y MU KITNH,
rnoAcoeaAnHEHHbIVI K BpaLlaroLLeics 4acTu
3/IEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET OCIYXKUTb MPUYnHONI
paHeHus.

He TAHUTecb Aaneko. Bcerpa coxpaHAnTe
paBHOBecue U yCTOMYNBOCTb. 3TO r1o3BosmT Bam
COXPaHUTL JTyYLLUME KOHTPO/b Haa
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHBLIX CUTYaLMAX.
OpeBanTecb AOMKHbIM o6pa3om. He HocuTte
oae>xay cBo60AHOro NOKPOA UK I0BENUpHbIe
yKpaweHuA. [Jep>XuTe BOJIOCbI, oAeXay v
nep4yaTku B CTOPOHE OT ABWKYLUUXCA YacTeu.
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Mepbl NpeaoCTOPOXXKHOCTH

lpocTopHasa onexxaa, OBE/IMPHbLIE YKPaLLEHNS N
AJIMHHbBIE BOMIOChI MOryT 6bITb 3axBaqeHb!
ABVOKYLLMMUNCA HaCcTAMMU.

g) Ecnu umeloTcA noacoeavHAeMble YyCTpoicTBa
AnA yaaneHuA u c6opa nbinn, yéeamtechb, 4Tobbl
OHM 6bINun noacoeavHeHbl U NpaBUJIbHO
WUCMNONb30Banucb. /ICronb30BaHne rblnec6opHuKa
MO>XKeT yYyMeHbLUNTb OrNnacHoOCTHU, CBA3aHHbIe C
MbI/1bIO.

4) Ucnonb3oBaHue 3J/IEKTPOUHCTPYMEHTa U yxoa 3a
HUM

a) He cdopcupyitte paboTy a/f1IeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ucnonb3ynte AnA paboTbl NpaBUMbHbIA
3NIeKTPOUHCTPYMEHT. [IpaBusibHbIi
B/IEKTPOUHCTPYMEHT caesnaeT paboTy fyylue n
6e3ornacHee Ha TOI CKOPOCTH, 47151 KOTOPOI OH
npegHasHaqdeH.

b) He nonb3yiTechb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnun

nepekrsioyatesib He BKJ/IlOYaeT U He BbIK/lo4aeT

ero. (0604 3/IEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPbIV He

KOHTPOIMPYeTCA nepeksodaresieM, ABIAETCA

oracHbIM 1 OOJI>KeH 6bITh OTPEMOHTHPOBAaH.

OTcoeauHuTe WITENcesib OT UCTOYHUKA

351eKTPONUTaHMA U/ MNN aKKYMYIATOPHYIO

6aTapelo OT 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa nepea Tem,

KakK Aenarb Kakue-nim6o perysiupoBkKu, MEHATb

Hacaaku Unu nepea yknaakomn

3/IeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue. Takue

npo unnakTn4yeckne mepbl 6€30MacHOCTU yMeHbLLIAT

PUCK CJIy4asiHOro 3arycKa 3/1eKTPONHCTPYMEHTA.

d) paHuUTe HeMcnosnb3yeMblil 3/IEKTPOMHCTPYMEHT

BHE OCAraeMocTu AeTen 1 He No3BoNAnTe

noaAM, He yMmelowum obpallaTbca ¢

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM USin He

O3HAKOMUBLUMMCA C 3TUMMU UHCTPYKLMAMMU,

pa6oTaTb C 35IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

eﬂeKTDOMHCprMeHT ABJ/IATCA OrnacHbIM B pyKax

HeOrbITHbIX M0/Ib30Baresiei.

Copaep>XuTte 3aNIeKTPOMHCTPYMEHT B UCMPaABHOCTMU.

MpoBepATe ABWXKYLUMECA YacTu Ha

pasperynMpoBKy unmu 3aeaaHue, nNpoBepAnTe,

HeT Nin CIoMaHHbIX YacTe, a Tak>ke Ha nioboe

Apyroe coCcTOAHME, KOTOPOEe MOXXeT MNOBJ/IMATbL Ha

paboTy aneKkTpouHcTpymeHTa. Ecnun

35IeKTPOUHCTPYMEHT CrioMaeTcA,

OTPEMOHTUPYMNTE €ero nepen Tem, Kak

ucnonb3oBaTb. MHOro Hec4acTHbIX C/ly4YaeB

nponcxoanT n3-3a rnaoxoro yxoga 3a

B/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

f) Mopnep>kuBanTe peXkylume MHCTPYMEHTbI
OCTPbIMU U HUCTbIMMW. exyujme MHCTPYMEeHTbI,
nogAep>KknBaemMble B UCNPaBHOCTU U C OCTPbLIMU
PEXYLUMM KPOMKaMm, MEeHee rnoaBep XKeHb!
3aenaHuio M sier4e KOHTPOJIMPYIOTCHA.

g) MNonb3yiiTecb 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM,
Hacapgkamu, BCTaBHbIMU pe3uamMm M T.M. cornacHo
3TUM MHCTPYKLUUAM, MPMHMMaA BO BHUMaHue
ycnoBuA paboTbl U Ty paboTy, KOTopaAa AOJDKHa
6bITb NpoaenaHa. /icrone3oBaHne
B/IEKTPONHCTPYMEHTA A1 LUesiei, OT/IMYHbIX OT TeX,
AJ1A KOTOPbIX OH rnpegHasHa4YeH, MoOXXeT MoC/1y>KUTb
MPUYNHON BO3HUKHOBEHMNA OMacHOV cutyaumm.

5. TexHunyeckoe o6cny>xmsaHune

a) TexHuyeckoe ob6cnyxusaHune Bawero
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa AOJ/IHKHO NPOBOAUTLCA
KBanuuuMpoBaHHbIM PEMOHTHbLIM NepcoHasiom,
UCMOSb3YIOWUM TOSMIbKO UAEHTUYHbIE 3anacHble
yactu. 3710 obecrieynT rnopaepKxaHue
6e30M1acHOCTN 3/1IeKTPONHCTPYMEHTA.

Mepbl NpeAoCTOPOXXHOCTHU Npu pa6oTe ¢

TPUMMEPOM AJIA )XMBOW M3ropoamu:

e [lep>kuTe BCe YacTu Tena B CTOPOHe OT
pexkyuiero ne3suAa. He ybupainte o6pe3ku u He
Aep>XXuTe BeTKU, KOTOpble AOSKHbI 6bITb
cpesaHbl, Koraa fe3sBuA ABUXYTCA. Y6eauTtechb,
4TO NMepeknioyaTenb BbIK/IOYEH, Koraa Bei

C
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npo Te 3aKn oe n . MowmeHT
HEeBHUMaHUA Mpy paboTe C TPUMMEPOM A1 JKUBOM
U3ropoan MOXKeT MPUBECTUN K CEPbE3HOMY pPaHeHMU!o.
MNMepeHocuTe Tpummep AnA usropogen sa
PYKOATKY U C OCTAHOBJIEHHbIM PeXXyLum
nessuem. lMpu TPaHCNOPTUPOBKE UJIU XPaHEHUMU
TPpMMMepa ANA U3ropoaen sceraa 3akpbiBanTte
peXkyliee yCTPOMCTBO KOXYXOM. [IpaBusibHoe
obpatyeHne ¢ TPUMMEepPOM A1 n3ropoaei
YMEHBLLINT PUCK BO3MOXKHOIO PaHEeHUs PeXXyLUnmm
ne3suaMMI.

Adep>xuTe Kabenb B CTOPOHE OT y4yacTka, rae
npoun3ssBoaAuTcA obpeska. Bo Bpewmsa paboTsl
Kabesib MOXKeT 6bITb CKPbIT B KyCTax U MOXKeT 6biTb
criyqaliHo paspe3aH /1e3BUeM.

[AononHuTtenkeHble peKoMmeHAaumMm rno 6e3onacHocTn
Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU HA MecTe paboTbl

1.

HI/IKOF,Ela He no3BonAnTe aetTamMm unv nraoAam, He
03HAKOMMBLUMMCA C 3TUMWN UHCTPYKLIMAMMU,
ncnonb3oBaTb rAa30HOKOCUIIKY. MecTHble 3aKOHbI
MOryT orpaHn4mBaTb BO3pacT orneparopa.
Vcnonb3yiTe ra30HOKOCUIKY TOSbKO Tak, Kak
onucaHo B MHCTPYKUUAX U TONbKO AnA ueneﬁ, anAa
KOTOpbIX OHa NpegHasHayeHa.

OnepaTop nnu nonb3oBartesnb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHACTHbIE CrlyYaun Ui pUck
MO OTHOLUEHWUIO K APYTM SII0AAM Nnn nx
CO6CTBEHHOCTU.

GHEKTPVI"IeCKaH YyacTb

1.

BpuTaHCKUIA UHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMeHayeT
ncrnonb3oBaHMe yCTPOCTBa 3aluUTbl OT TOKOB
3aMblKaHWA Ha 3eMJII0 C TOKOM pas3MblKaHuA He
6onble, 4yem 30 MA. [laxke C yCTaHOBJIEHHbIM
YCTPOMACTBOM 3aLMThl OT TOKOB 3aMblkaHuA Ha
3eMII0 He MoXKeT 6bITb rapaHTuposaHa 100%
6e30nacHOCTb U NO3TOMY Bceraa Heob6xoaumMo
cneposathk nNpaeunam 6e3onacHon paboThbl.
MposepanTe Balle yCTPOMCTBO 3alUThl OT TOKOB
3aMblKaHMA Ha 3eMI0 Kaxkabli pas, korga Bbl ero
vcronb3yeTe.

Mepen ncnonb3oBaHWeM rasoHOKOCUSIKU NpoBepbTe,
He nospe>kAeH nun kabenb, U 3aMeHnTe ero, ecnn
eCTb NPU3HaKN MOBPEXAEHUA NN U3Hoca.

He ucnonb3yiiTe ra3oHOKOCUIKY, ecnmn
aneKTpuyeckune kabenu nospexkaeHbl Unun
N3HOLLEHbI.

HemenneHHo oTcoeauHUTE ra3oHOKOCUITKY OT
aneKTpUYecKon ceTu, ecnu kabenb paspesaH unm
nospe>kaeHa usonAunA. He pnoTparmeanTeck Ao
anekTpuyeckoro kabensa, Noka ra3aoHoKocunka He
6yneT oTcoeaMHeHa oT ceTu. He YnHute
paspesaHHbIVi UNu NoBpeXXAeHHbIN Kabernb.
3ameHuTe ero HoBbIM Kabenem.

Baw anekTpuyeckuii Kabenb-yasIMHUTENb OONMKEH
6bITb pasBepHyT. CBepHyTbie Kabenu MoryT
neperpeTbcA N YMEHbLUUTb 3PPEKTUBHOCTL paboTbl
Balueli ra3oHOKOCUITKU.

Bceraa oTcoeaMHANTE ra30HOKOCUIIKY OT PO3eTKU
3NEeKTPUYECKOW CeTU Nepen TeM, Kak OTCOeANHUTbL
no6oit WwTencesnb, KabenbHbI coeanHUTEeNb Unn
kabenb-yanuHuTens..

BbIKNo4MTE ra3o0HOKOCUIIKY, BbiHbTE WITENcenb U3
PO3eTKN 1 NpoBepbTe, HE NOBPEXKAEH NN NN He
N3HOLEH N1 Kabernb SNeKTPonuTaHuA nepen Tem,
Kak cMmoTaTb Kabenb AnA XxpaHeHuA. He ynHuTe

noepexx " kabenb, TEe ero HOBbIM
kabenem. Vicnonb3aynTe ANA 3ameHbl TONbKO kabenb
Flymo.

Bceraa TwartenbHO cmaTbiBanTe kabenb, naberasa
o6pasoBaHuA neTernb.

Ncnonb3ynTe TONMbKO 3NEeKTPUHECKOe Harnpa>XXeHue
nepemMeHHOro Toka, ykasaHHOe Ha 3TUKeTKe C
XapakTepuctukamm nagenva.

.N3penua Flymo nmetloT ABOIHYIO N30NALMIO MO

ctaHpapty EN50144. Hu npun Kakunx
06CTOATENbCTBaX 3a3eMSIeHNe He LONXKHO
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Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU

NpucoeanHATBCA HN K KaKoW 4YacTu usaenuva.

Ka6enn

Ncnonb3ynTte Tonbko kabenb pasmepa 1,00 mm?
MaKcumanbHom AnnHom Ao 40 mMeTpos.
MakcumanbHbie XaHaKTHVICTI/IKI/II

Kab6enb pasmepa 1,00 MM? anA HanpAa>keHnA
nepemeHHoro Toka 250 sosnbT, 10 amnep.

1.

Ka6enu anekTponutaHua u Kabenu-yanuHmTenun
MO>XHO npuobpectu B Bawem mecTHoM
aBTOpM30BaHHOM CEepBUCHOM UEeHTpe.
Vcnonb3yinTe Tonbko kKabenu-yanuHuTenu,
cneunanbHO U3roToBJ AnA np Ha
OTKPbITOM BO34yXe.

JlnuHana 6e3onacHoOCTb

7.

8.

N3b6eranite paboTaTb C TPUMMEPOM, ecnu
no65mM30CcTU HaxoAATCA NOAU, OCOBEHHO AeTu.

Mpwn ncnonbsosaHun Tpummepa Hedgetrimmer
Bcerga 6yabTe yBepeHbl, 4To paboyana nos3numa
ABNAeTCcA Haae>XXHow u 6e3onacHoi. He ctapanTechb
AOoTArMBaTbCA ganeko. Bcerga coxpaHAnTe
paBHOBecue un yCTOVINMBOCTb.

Bcerna aep>kuTte pyku 1 HOTU B CTOPOHE OT
peXkyLmnX NoBepxHocTel 1 ocobeHHOo Koraa Bl
BKJIlOHaeTe aneKrTpoasuratesnb.

10.He cTtaHOBUTECHb Ha CTPeMAHKY, koraa Bbl

11.

paboTaeTe ¢ Tpummepom Hedgetrimmer.
BbIHbTE WITENCENb N3 pPoO3eTKu:
rnepen TeM, Kak OCTaBUTb ra30HOKOCUITKY 6e3

1. Bcerga HOcUTE MOAXOAALLYIO OAeXay, nepyaTku v npycMoTpa Ha Kakoe-To BpeMsA;
Kpenkne 60TUHKU. - nepepn TeM, Kak O4UCTUTb 3acop;
2. TwaTenbHO OCMOTPUTE y4acToK, rae byaeT - nepen NpoBepKoW, O4YNUCTKON nnmn paboTon Hag
ncnonb3oBaTtbcA Hedgetrimmer, n yéepute scio rasoHOKOCUITKOW;
NPOBOSIOKY U ApyrMe NocTopoHHME NpeaMeTbl. - ecnu Bbl ynapunuck o kakoin-nu6o npeamet. He
3. lNepen ucnonb3oBaHNEM ra3aoHOKOCUIKU 1 nocne vcnone3yiiTe Bally ra3oHOKOCUNKY [0 Tex rnop,
no6oro yaapa npoBepbTe, HET NN 3HAKOB rnoka Bbl He 6yneTe yBepeHbl, YTO OHa MOSIHOCTLIO B
NoBpe>XXAeHNA NN U3Hoca u, ecnu Heob6xoanmo, 6e3onacHomM pabo4emM COCTOAHUM;
npousseanTe PEeMOHT. - eCnv ra3oHOKOCUNIKa Havana HeHopMasibHO
4. Bcergpa nposepanTe, 4TO6bI 6blN1 yCTaHOBNEH Bnbpuposatb. HemeaneHHo nposepbTe.
npeaoxpaHuTesnb PyKu nepea Tem, Kak pe3amepHan Bnbpauna MOXeT NOCIY>XUTb NPUHUHON
ncnonb3osaTtb Hedgetrimmer. Hukoraa He paHeHuA.
MNbiTaNTECb UCMONb30BaTh HEKOMMJIEKTHbIN - nepepa Tem, Kak nepegaTtb TPMMMEP OPYromy nuiy.
Hedgetrimmer nnn Hedgetrimmer ¢ Maintenance and storage
HeaBTOPU3OBaHHbIMU MOAUMUKALMAMN. 1. Odep>knte Bce ramkn, 60nTbl U BUHTbI KPEernko
Ucnonb3soBaHue 3aKpy4eHHbIMU AnA obecrneyeHuA 6e3onacHoro
1. Vcnonb3syiiTe ra30HOKOCUIIKY TOMbKO Mpu AHEBHOM paboyero CocToAHNA ra30HOKOCUITKM.
cBeTe UWin xopowemMm UCKYCCTBEeHHOM cBeTe. 2. ,u"IFI 6e30NacHOCTU 3aMeHANTEe U3HOLWEHHbIe Unu
2. WNsberanTte paboTtaTtb ¢ Bawmm Tpummepom noBpe>xAeHHble aeTanu.
Hedgetrimmer Ha mokpoi naropoau, Kkorga aTo 3. ByabTe OCTOPO>XXHbI BO BPEMA perysimpoBku
BO3MOXHO. ra3soHOKOCUITKK, 4TOObI nsbexkaTtb 3axsaTbiBaHNA
3. 3anomHuTe, Kak 6bICTpo ocTaHoBUTL Hedgetrimmer nanbues Mexay ee ABUXKXYLLMMUCA U
a aBapuiHOW cTyauun. HenoaBM>XHbIMMN YacTAMU.
4. Hukorpa He aepxunTte Hedgetrimmer 3a 4. lMNocne vcnonb3oBaHuA Hedgetrimmer aon>xeH
npeaoxpaHuTenb. XpaHNUTbCA B NocTasB/IAMOM 4Yexne aAnAa nessua/ anAa
5. Hukorpa He paboTaiiTe C ra30HOKOCUIIKON, Y XpaHeHuA.
KOTOPOW MOBpe>XAeHbl 3acsioHbl Unn 6e3 3acrioHoB,
YCTaHOBJ1€HHbIX HA CBOEM MecCTe.
6. BblHbTe WTencesnb U3 PO3eTKN Nepen Tem, Kak
nepenartb Hedgetrimmer gpyromy nuuy.
UHdopmaumua no oxpaHe oKpyXKawwen cpeabl
Mpw BbIGpacbiBaHUN U3AENNA B KOHLIE CpoKa 9NeKTpoHHoro obopynosaHna. Ob6ecneyms, 4TObbI 3TO
cny>6bl cneayeT no3aboTutcA o6 oxpaHe naaenue 6bINo BbIGPOLLEHO NpaBuiibHbIM obpa3om, Bbi
Opr)Ka}OLI.l,eI7I cpenbl. nomMoXkeTe npenoTBpaTtuTb NoTeHuaribHblie
Mpn Heo6xoAMMOCTU CBAXUTECH ¢ Bawen mecTHol HeraTuBHbIe NMOCNeACTBUA ANA OKpy>katolen cpeabl n
agMUHUCTpaumein, 4Tobbl NonyYnTb nHdopmaumo o6 3/0pOBbA NoAEN, YTO MOrno 6bl CAYYUTLCA NpU
yTunmnsauumnm. HenpasusibHOM OﬁpaLLleHI/II/I C 3TUM usgenuem,
=r BbI6pOLLUEHHbIM B 6bITOBOM Mycop. [nA 6onee
CuMBON {4 Ha N34EnUUn UM Ha yNakoBke noapo6Hoi nHcpopmaumm o6 yTunmsauum 3Toro

nokasbiBaeT, 4YTO 3TO usgenve Henb3A BbibpacbiBaTb
BMecTe ¢ 6bITOBbIM MycopoM. BmecTo aTtoro oHo
AONMKHO 6bITb OTHECEHO Ha NoAXOAALLMA COOPHbIN
NYHKT ANA yTUNn3aumm a51eKTpu4eckoro n

n3genvA, noxarnymncra, CBAXUTECh ¢ oduncom Baliero
MEeCTHOro coBeTa, cny>6omn yganeHma 6bIToBOro
Mycopa Unu ¢ marasuHom, rae Bel npuobpenu aTo
nagenve.

PekomeHaauuum no TeXHNn4eCKomy Oﬁcny)KVIBaHIMO

e Bawa ra3oHoOKocUnka ogHo3Ha4YHO Vl.CleHTI/IqJI/ILlVIpyeTCFl no CepeﬁpﬂHO-HepHOﬁ ITUKETKE C XapaKTpuctmkamum

napenuA.

® Mbl HacToATENbLHO pekoMmeHayem npoeBoanTb TeXHU4YecKoe OﬁCJ‘Iy)KMBaHI/Ie unsagenvAa no KpaﬁHeVl Mepe Ka>kable
ABeHaauaTb MecAueB 1 6onee 4acTo, ecnu usagenve ncnonb3dyeTcA npodeccuoHarnbHo.
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ApaHTUA U rapaHTUXHaA NONUTUKA

Ecnun Bo Bpema rapaHTuiiHOro nepuoaa kakaa-nméo
netanb 6yneT npusHaHa gedeKTHON us-3a
HenpasBM/IbHOIo N3roToB1I€eHNA, KOMNaHnA Husqvarna
UK Ltd. 4epe3 cBoMx macTepoB U3 aBTOPU30BaHHbIX
CEepBUCHbIX LIeHTPOB GecrnnaTHoO nponsseneT ee
PEMOHT nmn 3samMmeHy ANA KnneHTa, Npun ycrioBun, 4TO!:
(a) O pedpekTe 66110 COO6LLEHO HEMOCPEACTBEHHO
aBTOPM30BaHHOMY MacTepy.

(b) ByoeT npeabABMEeHO AoKa3aTeNbCTBO MOKYMNKM
npubopa.

(c) DedbekT He 6bin Nony4veH B pesynbTate
HenpaBWUIbHOTO NCMOMb30BaHUA, HEGPEXXHOCTU UNn
HenpasBUIIbHOM perynmpoBku npuéopa
noTtpebutenem.

(d) HencnpaBHOCTb He cny4nnacb ns-3a o6bl4HOro
n3Hoca.

(e) MawwuHa He o6cny>knusanacb, He peMoHTUpoBanach,
He pasbupanacb unu He 6bina ncnopyeHa Kakum-
160 NULIOM, He aBTOPU3OBaHHbLIM KOMMaHNen
Husqvarna UK Ltd..

(f) MawwuHa He 6bina caaHa BHaeMm.

(g) MawunHa ABnAeTcA CO6CTBEHHOCTbLIO MEePBUYHOIO
nokynarensa.

(h) MawwnHa He ncnonb3oBanacb B KOMMepP4YeCcKnx

uenAx.

OTa rapaHTuA ABNAETCA AOMOSIHEHNEM K 3aKOHHbIM

npaBamM KJ/IMEHTa U HN B KaKOW Mepe He yMeHbLuaeT

€ero 3aKOHHbIX Npas.

HeuncnpasHocTu, cnyuuBlumveca ns-3sa

HU>Xenepe4yuncrieHHbIX cry4aeB, He NOKpbIBArOTCA aTon

rapaHTuen, No3TOMy Ba>kHO, 4TOGbl Bbl npouvTanu

WHCTPYKUMK, coaepxaiwumeca B 3Tom PykoBoactse

onepartopa 1 NoHANU, Kak patoTaTb ¢ Bawen mawimHom
M OCyLeCTBNATb 3a Hen yxoa,.
Hel/lcl'lpaBHOCTl/l He NnokKpbiBaemblie rapaHTueM
3ameHa N3HOLIEHHbIX NN NOBPEXAEHHbIX NIe3BUiA.
* HewucnpaBHOCTU, NMOMNy4YeHHbIE B pe3yfibTate
nepBoHavasibHOW HencnpaBHOCTU, O KOTOPOW He
6b1N10 COO6LEHO.
HeucnpaBHoOCTW, Nony4YeHHble B pe3ynbrare
BHe3arnHoro yaapa.
HeI/ICI'IpaBHOCTI/I, nony4Y4eHHble B pe3ysfibTarte He
MCrnonb3oBaHMA NpoayKTa B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKLUMAMU U pEeKOMeHJauuAammn,
coaepXkawmmMmca B 3Tom PykoBoACTBe onepartopa.
* MaulwwuHbl, coaHHble BHaeM, He NoKpbiBaloTCA 3TOMN
rapaHTuen.
Cnepyiolwme HM>XenepeyncreHHble a1eMeHTbl
paccmaTpmMBalOTCA KakK geTtanu, nogBep>XeHHble
N3HOCY, U CPOK UX CIly>6bl 3aBUCUT OT perynAapHoro
yxona n, cnefoBarteribHO, OHU OBbI4YHO He ABNATCA
Cyﬁ'beKTaMl/l ropngun4eckun ,El,eIZCTBI/ITe}'IhHOFO
rapaHTunHoro TpeboBaHuA: nNe3sunnA, kabeno
ANEeKTponNMTaHuA.
* Mpeaynpe>xaeHue!
Komnanua Husqgvarna UK Ltd. He npuHumaeT
06A3aTenLCTB Mo 3TOW rapaHTUM MO HEeUCNpPaBHOCTAM,
BbIi3BaHHbIM B LeJIOM Unn 4acTU4HO, NpAMO unin
KOCBEHHO, YCTaHOBKOW AeTanen AnA 3aMmeHbl unun
[ONOMHUTENbHbIX AeTanen, He U3roToBJIEHHbIX U He
yTBep>XAeHHbIX komnaHuein Husqgvarna UK Ltd., nnu no
MallvHe, koTopana 6bifla u3sMeHeHa Kakum-nméo
cnoco6om.

dexknapauuAa cooTBeTCTBUA cTaHaapTam EBponeinckoro CoobuwecrBa

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

3aaBnAem noa Hawy UCKJIIOYNTESNIbHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO nsaenuve (I/IS,D,eJ'IMFI):

KareropuA.
Tn. .
Tn pe>kyLlero ycTpomncTsa.
foa narotoesneHnAa

.QneKTpu4ecKuin Tpummep ANA XXUBOW usropoamn
.EC420, EC450, EC510, EC600

.Cm. 3TUKETKY C TeEXHU4YeCKMMnNn AaHHbIMU mw3genva
Cwm. ATUKETKY C TEXHUYEeCKUMU AaHHbIMU nuaaenva

COOTBETCTBYET HeobXxoAMbIM TpeboBaHMAM 1 NONOXEHUAM cneanytowmx Qupexktus EC:
98/37/EC (mo 31.12.09), 2006/42/EC (ot 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

OCHOBbIBaACb Ha crenyroLmx npl comacc

ctaHpapTax EBponeiickoro Coto3za:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
MakcumarbsHbI ypoBeHb 3BYKOBOIO AaBrieHNA L Mo Wwkane A B NoroXkeHUn oneparopa, 3anvcaHHbIN Ha obpasLie

BbILLIEYKa3aHHOMO U3ENA COOTBETCTBYET YPOBHIO, JaHHOMY B Tabnmue.
MakcumasibHoe B3BeLLeHHOEe 3Ha4YeHne BUbpaumvmn pykum, namepeHHoe cornacHo EN ISO 5349 Ha obpasLie BbilleykasaHHOro

V3[eNnA COOTBETCTBYET 3HA4EHWNIO, AaHHOMY B Tabnuue

2000/14/EC: 3Ha4eHnA N3MepeHHON aKyCTUYEeCKOA MOLLHOCTYU Lwa 1 rapaHTUPOBaHHOW aKyCTUYECKOM MOLLUHOCTU Lwa

COOTBEeTCTBYIOT TabnNYHbIM 3Ha4YeHUAM.

Mpouenypa oueHKU COOTBETCTBUA............... Annex VI

YBeoomnAemMana OpraHU3aUMA........cceeeeevnnennes Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008

M.Bowden

OvpekTop Hay4HO-nccneaoBaTenbCKuUxX n
OMbITHO-KOHCTPYKTOPCKUX paGoT
Husqgvarna UK Ltd.

s CE

2L EC420 EC450 EC510 EC600
LLinpnHa ckawmsaHmA (cm) 42 45 51 60
MowHocTb (W) 420 450 500 500
I3mepeHHaA akyctndeckaA MoLHOCTb Lwa  (dB(A)) 97 o7 99 26
lapaHTPOBaHHaA aKyCTVHECKaA MOLLHOCTL Lwa  (dB(A)) 99 105 106 97
YpoBeHb (dB(A)) 86 o1 88 88
SHa4yeHue (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Bec (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0

| PYCCKWW - 4




Ohutus

Antud toode vBib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode v&ib pShjustada nii kasutajale kui ka teistele t&siseid
kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise tagamiseks vaga oluline. Nii
selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte
kunagi kasutage antud toodet kui rohukast v&i tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

Teie tootel olevate siimbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi,
veendumaks, et saate aru kdikidest
nuppudest ning nende funktsioonidest.

Uldised elektrilise tdoriista turvahoiatused

HOIATUS Lugege koiki turvahoiatusi ja koiki
juhiseid. Hoiatuste ja juhiste mittejédrgimine véib

poOhjustada elektril6ogi, tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.

Sailitage koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
tutvumiseks.

Mbéiste “elektriline tooriist” hoiatustes viitab teie
elektritoitel (juhtmega) todriistale voi akutoitel (juhtmeta)
toon/stale

c)

2)
a)

b

-

C,

-

d)

e

-

3)
a)

b

-

iirkonna turvalisus

iirkond puhas ja hastivalgustatud.
Segamini voi pimedad té6kohad kutsuvad esile
onnetusi.

Arge to6tage elektriliste toériistadega
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergsittivate vedelike, gaaside vo6i tolmu
laheduses. Elektrilised tddriistad tekitavad
sddemeid, mis voivad tolmu sditidata, voi vingu.
Hoidke lapsed ja korvalseisjad elektrilise
tooriistaga to6tamise ajal eemal. Tdhelepanu
korvalejuhtimine voib péhjustada teil kontrolli
kadumist.

Elektriohutus

Elektrilise t60riista pistikud peavad sobima
kontaktiga. Arge muutke pistikut kunagi mingil
viisil. Arge kasutage maandatud elekti
tooriistadega mingeid adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad kontaktid vdhendavad
elektrilbogiriski.

Viltige kehalist kontakti maandatud pinnaga, nt
torud, radiaatorid, ketid ja kiilmutusseadmed.
Kui teie keha on maandatud, on elektril6ogirisk
suurenenud.

Arge jaitke elektrilisi tooriistu katteta vihma katte
voi niisketesse oludesse. Elektrilise todriista sisse
sattunud vesi suurendab elektril6ogiriski.

Arge kasutage juhet vaaralt. Arge kunagi
kasutage juhet elektrilise t66riista kandmiseks,
tombamiseks voi lahtilihendamiseks. Hoidke
juhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest voi liikuvatest osadest. Kahjustunud
vOi sassis juhe suurendab elektriléogiriski.
Elektrilise t6 sta kasutamisel valjas kasutage
pikendusjuhet, mis on sobiv valitingimustes
kasutamiseks. Vidlitingimustes kasutamiseks
sobiva juhtme kasutamine vdhendab elektril66giriski.
Kui elektrilise t6oriistaga té6tamine niiskes
kohas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitsega
toidet. Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektrilbogiriski.

Isiklik ohutus

Jaage valvsaks, vaadake, mida teete ning
kasutage elektrilist t6 ta moistlikult. Arge
kasutage elektrilist to6oriista, kui olete vasinud
vOi uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all.
Hetkeline tédhelepanematus elektrilise tooriistaga
tootamisel vbib pohjustada tésiseid kehavigastusi.
Kasutage kaitsevarustust. Kasutage alati
kaitseprille. Kaitsevarustuse, nt tolmumask,

X

c)

d)

e)

-

g

4)
a)

b)

c)

d

=

e)

-

g

Eemaldage pistik vooluvdrgust viivitamatult,
kui kaabel on kahjustunud véi katki.

Arge jatke vihma katte katmata kujul.
Arge jatke toodet valitingimustesse, kui
vihma sajab.

@ Kaitseprillide kandmine on soovitatav.

mittelibisevad turvajalanéud, kaitsekiiver voi
kuulmiskaitsmed, kasutamine vastavates tingimustes
vdhendab kehavigastusi.

Hoiduge tahtmatust kaivitamisest. Veenduge, et
i on enne toiteallika ja/voi patareidega
uhendamist, t6oriista lilesvotmist voi vedamist
asendis “valjas”. Elektriliste tédriistade kandmine
sorm ldlitil v6i nende pingestamine liiliti seesoleku
ajal kutsub esile énnetusi.

Eemaldage enne elektrilise t66riista
sisselilitamist igasugune reguleerimis- voi
mutrivoti. Elektriliste téoriistade keerleva osa klilge
Jjdetud mutrivéti véi voti voib pbhjustada
kehavigastusi.

Arge pingutage iile. Hoidke alati tasakaalu ning
leidke kindel jalgealune. See véimaldab elektrilist
todriista ootamatutes olukordades paremini juhtida.
Riietuge digesti. Arge kandke lahtiseid roivaid
voi ehteid. Hoidke oma juuksed, roivad ja
kindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised
roivad, ehted voi pikad juuksed véivad jédéda
liikuvate osade vahele.

Kui seadmeid on lubatud Gihendada tolmueraldus
ja —-kogumisseadmega, veenduge, et need on
tihendatud ja oigesti kasutatud. 7o/mukoguja
kasutamine voib vdhendada tolmuga seotud ohte.
Elektrilise t66riista kasutamine ja hooldus

Arge kasutage joudu kisitsedes elektrilist
tooriista. Kasutage elekt:
tarbeks. Oige elektriline téériist teeb té6d paremini
Jja ohutumalt klassis, mille jaoks on kavandatud.
Arge kasutage elektrilist tooriista, kui liiliti ei
lllita seda sisse ja véalja. /ga elektriline t&oriist,
mida ei saa liliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
parandada.

Uhendage enne mis tahes reguleerimiste
tegemist, lisavarustuse muutmist voi elektriliste
t6 stade hoiulepanekut pistik toiteallikast
ja/voi patareid tooriistast lahti. Sellised
ennetavad ohutusmeetmed vdhendavad elektrilise
todriista kogemata to6lehakkamise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevad elek sed
tooriistad laste kdeulatusest eemal ning drge
lubage inimestel, kellele ei ole tuttav kdesolev

t voi need juhised, selle

todriistad on véljabppeta kasutajate kdes ohtlikud.
Elektriliste t6o6riistade hooldamine. Kontrollige
liikuvate osade eritelgsust vo6i kinnitatust, osade
kahjustusi ja teisi seisundeid, mis voivad
mojutada elektrilise t6oriista t66d. Kahjustuse
korral parandage elektriline t66riist enne
kasutamist. Paljud énnetused on péhjustatud
elektriliste tooriistade halvast hooldusest.

Hoidke l6ikeriistad teravate ja puhastena.
Oigesti hooldatud teravate I6ikeservadega
IGikeriistad jédvad védiksema té6endosusega kinni
ning neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilisi to6riistu, lisatarvikuid ning
tooriistaosi vastavalt kaesol tele juhi
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Ohutus

vottes arvesse t66tingimusi ning sooritatavat
t66d. Elektrilise téoriista kasutamine mitte
sihtotstarbeliselt voib pohjustada ohtlikke olukordi.

5. Teenindus

a) Laske oma elektrilist t66riista parandada
kvalifitseeritud remondimehel, kes kasutab
selleks ainult samasuguseid asendusosi. See
tagab elektrilise todriista turvalisuse séilimise.

Hekitrimmeri turvahoiatused:

e Hoidke koik korpuse osad I6iketerast eemal.
Arge eemaldage Idigatud materjali ega hoidke
Idigatavat materjali terade liikumise ajal.
Veenduge, et seade on kinnikiilunud materjali
eemaldamise ajal valjalulitatud. Hetkeline
tdhelepanematus hekitrimmeriga té6tamisel voib
pOhjustada tbsiseid kehavigastusi.

e Kandke hekitrimmerit kdepidemest hoides ja
seiskunud loiketeraga. Hekitrimmerit
transportides vo6i hoiustades paigaldage
Iciketerale alati kate. Hekitrimmeri bige
kédsitsemine vdhendab lbiketerade poolt tekitatud
kehavigastuste ohtu.

e Hoidke kaabel I6ikepiirkonnast eemal. T7d66tamise
ajal voib kaabel peituda pé66sastesse ning tera voib
seda kogemata lbigata.

Taiendavad ohutusalased soovitused

Toopiirkonna turvalisus

1. Arge mitte kunagi lubage antud toodet kasutada
lastel v&i neid juhised mittetundvatel isikutel.
Vastavalt kohalikele eeskirjadele v6ib kasutaja vanus
olla piiratud.

2. Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

3. Niiduki operaator v8i kasutaja vastutab teiste
inimestega v8i nende varaga juhtunud dnnetuste voi
ohtude eest.

Elektriline

1. Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada
100%st ohutust ning tuleb jargida ohutu t66tamise
tava. Kontrollige oma rikkevoolukaitseid alati enne
selle kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, et juhe ei oleks
kahjustatud; kahjustuse voi kulumismarkide korral
asendage see uuega.

3. Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed on
kahjustatud v6i kulunud

4. Eemaldage koheselt pistik vooluvérgust kui
juhtmesse tekib sisseldige vai kui juhtme isolatsioon
saab kahjustada. Arge puutuge juhet enne kui see
on vooluiihendusest lahti thendatud. Arge
parandage sisseldikega vdi kahjustusega juhet.
Asendage see uuega.

5. Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna keerdus
juhtmed vbivad uUle kuumeneda ning toote jdudlust
vahendada.

6. Enne pistikust, juhtme Uhendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Uhendamist lulitage alati
vooluvérk valja.

7. Lulitage vélja, eemaldage pistik vooluvérgust, ning
enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et juhe ei
oleks kahjustatud v&i kulunud. Arge parandage
kahjustatud juhet, vaid asendage see uuega.
Kasutage ainult Flymo varujuhet.

8. Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides s6lmi.

9. Kasutage ainult toote kasutusvdimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

10.Flymo tooted on vastavalt EN50144-le kahekordse
isolatsiooniga. Mitte mingil juhul ei tohi maandust
uhendada mdéne toote osaga.

Juhtmed

Kasutage ainult 1,00mm? paksusegda juhet, mis on

maksimaalselt 40 meetri pikkune.

Maksimaalne kasutusvéimsus:

1,00mm? paksusega juhe 10A/250V vahelduvvoolus

1. Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.

2. Kasutage ainult spetsiaalselt valjas kasutamiseks
moeldud pikendusjuhtmeid.

Isiklik ohutus

1. Kandke alati sobivaid rdivaid, kindaid ja tugevaid
jalandusid.

2. Vaadake hoolikalt labi ala, kus soovite hekildikurit
kasutada ning eemaldage traadid jms.

3. Enne masina kasutamist ja peale igat kokkupdrget
kontrollige kulumise v6i kahjustuse méarke, ning
parandage nagu vaja.

4. Enne hekildikuriga to6tamist kontrollige alati, kas
k&ekaitse on paigaldatud. Arge kunagi kasutage
mittetaielikku hekildikurit voi selle volitamata
modifikatsiooni.

Elektrilise t66riista kasutamine ja hooldus

1. Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi hea
kunstvalgustuse korral.

2. Kui véimalik, 18igake hekildikuriga vaid kuiva hekki.

3. Teadke, kuidas hekilGikurit hadaolukorras kiiresti
peatada.

4. Arge kunagi hoidke hekil&ikurit kaekaitsest.

5. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

6. Hekildikuriga tootamisel arge kasutage treppredelit.

7. Eemaldage pistik vooluvdrgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

- mdne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on uleni
ohutus tookorras;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine v6ib pShjustada
vigastusi.

- enne seadme uUleandmist teisele isikule.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoidke kéik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni,
et olla kindel seadme ohutus téokorras.

2. Turvalisuse huvides asendage kulunud vai
kahjustatud osad uutega.

3. Ettevaatust toote seadistamise ajal, et valtida
nappude kinnijaamist masina liikuvate ja fikseeritud
osade vahele.

Keskkonnateave

+ Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma aja
ara elanud” toote utiliseerimise puhul.
* Vajadusel poorduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.
=
Tootel v&i pakendil olev stimbol _{'s. viitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste

seadmete Umber t66tlemiseks méeldud kogumispunkti.
Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
véaltida keskkonnale ja inimelule tekkida véivaid
negatiivseid tagajargi, mille péhjuseks véib olla antud
toote vale kaitlemine. Antud toote Umber t66tlemise
kohta edasise teabe saamiseks poorduge palun oma
kohaliku omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega
tegeleva ettevotte v8i toote edasimuija poole.
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Hooldussoovitused

+ Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hdbedase ja musta kasutusvéimsuse tabeli abil.
« Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vahemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil

kasutades isegi tihedamini.

Garantii ja garantiipoliis

Juhul kui Ukskdik millise osa tootjapoolne defektsus

leiab kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab v&i

asendab Husqgvarna UK Ltd., volitatud hooldajate

kaudu vea tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu tdestav t_ekk.

(c) Viga ei ole pdhjustatud valest kasutamisest,
hooletust voi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti vétnud
vO8i nappinud uUkski Husqvarna UK Ltd.’i poolt
volitamata isik.

(f) Masinat ei ole valja laenutatud.

(g) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil maaral.

Jargnevatel p6hjustel tekkinud vead ei ké&i garantii alla,

mistdttu on oluline, et te loete antud kasutusjuhendis

olevad juhised labi, ning mdistate kuidas masinat

kasutada ning hooldada:

Vead, mis ei kai garantii alla

* Kulunud voi kahjustatud |8iketerade vahetamine.

* Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata
jatmisest.

* Jarsust kokkupdrkest tulenevad vead.

* Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate juhiste
ja soovitustega.

* Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.

* Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende eluiga
soltub regulaarsest hooldusest, ning seetdttu need ei kai
tavaliselt kehtiva garanti alla: I16iketerad, elektrivoolujuhe

* Hoiatus!

Husqgvarna UK Ltd. ei vBta endale garantiivastutust

defektide eest, mis on pdhjustatud taielikult voi osaliselt,

otseselt voi kaudselt Husgqvarna UK Ltd.'i poolt mitte
heakskiidetud varuosade vdi lisaosade kinnitamisest,
vOi kui masinat on mingilgi méaaral muudetud.

EU Vastavusdeklaratsioon

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Votame endale ainuvastutuse, et toode:
Kategooria..
Tuaup
Ldikeseade tuup

...Elektriline hekitrimmer
.EC420, EC450, EC510, EC600
...Vaadake toote hinnangu
Valmimisaasta............c......... Vaadake toote hinnangus

vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:

98/37/EEC (kuni 31.12.09), 2006/42/EC (alates 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

pdhinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Maksimaalne A-kaaluga helirbhu tase L, m&ddetuna to6taja positsioonilt tlaltoodud toote proovimudeliga,

vastab tabelis toodud tasemele.

Maksimaalne kée/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus, méddetuna EN ISO 5349 jargi ulaltoodud toote

proovimudeliga, vastab tabelis toodud vaartusele.

2000/14/EU: méddetud helivbimsuse Lwa ja garanteeritud helivdimsuse Lwa vaartused on toodud tabelis.

Vastavuse hindamise protseduur...
Informeeritud organ

... Annex VI
. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Tootearenduse direktor
Husqgvarna UK Ltd.

st CE€

TUUP: EC420 EC450 EC510 EC600
Loikelaius (cm) 42 45 51 60
Voimsus (W) 420 450 500 500
Moo6detud helivbimsus Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garanteeritud helivdimsus Lwa (dB(A)) 929 105 106 97
Tase (dB(A)) 86 91 88 88
Vaartus (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Kaal (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Drosiba

savacejgrozs vai aizsargi heatrodas pareizaja stavokir.

cilvékus. Izmantojot $o izstradajumu, jaieveéro visi bridinajumi un drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu
drosibas un efektivitates imeni. Operators ir atbildigs par So rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bit bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot operatoru un citus
A bridinajumu un drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad neizmantojiet So izstradajumu, ja razotaja nodrosinatais zales

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

A Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices un
to funkcijas.

Visparigi bridinajumi par elektroinstrumentu drosibu
BRIDINAJUMS. Izlasiet visus drosibas
bridinajumus un instrukcijas. Bridinajumu un

instrukciju neievérosana var izraisit elektriskas stravas

triecienu, ugunsgréku un/vai smagus miesas bojajumus.

Uzglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas, lai

tos turpmak varétu lietot.

Bridinajumu teksta lietotais termins “elektroinstruments” apzimé

ar stravu darbinamu (vadu) elektroinstrumentu vai ar

akumulatoru darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) Darba zonas drosiba

a) Nodrosiniet, lai darba zona batu fira un labi apgaismota.
Nekarfigas vai tumsas vietas iespéjami negadijumi.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentus

spradzienbistama vidé, pieméram, uzliesmojosu

Skidrumu, gazu vai putek]u klatbatnée.

Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var

aizdedzinat putekfus vai izgarojumu tvaikus.

Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta tuvuma

nedrikst atrasties bérni un citas nepiederosas

personas. Nevéribas déf var zaudét vadibu par ierici.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudniem ir jaatbilst
kontaktligzdai. Nekada veida neparveidojiet
kontaktspraudni. Nelietojiet nekadus
spraudsavienojumus kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lijetojot neparveidotus
kontaktspraudnus un atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam virsmam,

pieméram, caurulém, radiatoriem, pIitim un

ledusskapjiem. Elektriskas stravas trieciena risks
palielinas, ja jusu kermenis ir iezeméts.

Nepak]aujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma

iedarbibai. Udens iekjdsana elektroinstrumentos

palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Pareizi izmantojiet vadu. Nekad lietojiet vadu, lai

elektroinstrumentu parvietotu, vilktu vai izslégtu.

Neturiet vadu karstuma un ellu, asmenu vai

kustigu daju tuvuma. Bojati vai sapinusies vadi

palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai

arpus telpam. /zmantojot vadu, kas ir paredzéts
lietosanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

f) Ja nevar izvairities no elektroinstrumenta darbinasanas
mitras vietas, izmantojiet barosanu, kas aizsargata ar
nopludes stravas aizsardzibas iericem. Noplides
stravas aizsardzibas iericu izmantosana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

3) Personiska drosiba

a) Darbinot elektroinstrumentu, esiet piesardzigs,
sekojiet Iidzi tam, ko darat, un lietojiet veselo
sapratu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris vai atrodaties narkotisku vielu, alkohola
vai medikamentu iedarbiba. Mirklis neuzmanibas
elektroinstrumentu darbinasanas laika var izraisit
smagus miesas bojajumus.

b) Lietojiet personiskos aizsarglidzek|us. Vienmér
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Ja kabelis ir bojats vai sagriezts,
nekavéjoties atvienojiet kontaktspraudni no
elektrotrkla.

< Nepaklaujiet izstradajumu lietus iedarbrbai.
'W‘ Lietus laika neatstajiet izstradajumu arpus
telpam.

@ leteicams lietot acu aizsargus.

izmantojiet acu aizsargus. Aizsarglidzek]i,
pieméram, pretputek/u maska, neslidosi drosibas
apavi, kivere vai dzirdes aizsargierices, kas izmantoti
atbilstosos apstakjos, pasargas no savainojumiem.
Pasargajiet ierici no nejausas iedarbinasanas Pirms
ierices pacelSanas, parvietosanas vai pievienosanas
stravas avotam un/vai akumulatora blokam
parliecinieties, vai slédzis ir izslegta stavokli.
Elektroinstrumentu parvietosana, turot pirkstu uz slédza,
vai sprieguma padeve elektroinstrumentiem, kuriem ir
ieslégts slédzis, var izraisit negadijumus.

Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet
visas reguléSanas atslégas vai uzgrieznatslégas.
Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas atstata piestiprinata
pie elektroinstrumentu rotéjosas dalas, var izraisit
miesas bojajumus.

Parmerigi neizstiepiet rokas. Vienmeér pareizi
atbalstieties un noturiet lidzsvaru. Tadégadi
nodrosinasit efektivaku elektroinstrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Lietojiet piemérotu apgérbu. Nevelciet brivu
apgeérbu vai rotaslietas. Nodrosiniet, lai mati,
apgérbs un cimdi nenonaktu kustigo daju
tuvuma. Brivs apgérbs, rotaslietas un gari mati var
iekerties kustigajas dajas.

Ja ierices ir paredzéts pievienot putekju
nosuk$anas un savaks$anas iericém, nodrosiniet,
lai tas tiktu pareizi pievienotas un izmantotas.
Putekju savacéju izmantosana var samazinat ar
putekjiem saistito kaitigumu.

Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

iet elektroinstrumenta darbibu.
Izmantojiet darbam piemérotako elektroinstrumentu.
Pareiza elektroinstrumenta darbs bds efektivaks un
drosaks, stradajot tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas ta
sledzis. Elektroinstruments, kuram nedarbojas
slédzis, ir bistams, un tas ir jaremonteé.

Pirms veicat kadus pielagojumus, mainat piederumus
vai novietojat elektroinstrumentu glabasana, atvienojiet
kor 1dni no stra avota un/vai akumulatora
bloku - no elektroinstrumenta. Sadi profilaktiski drosibas
pasakumi samazina elektroinstrumenta nejausas
iedarbinasanas risku.

Uzglabajiet elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietas un nelaujiet tos darbinat
personam, kas neparzina elektroinstrumenta
darbibu vai nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem. Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar
tiem rikojas neapmaciti lietotaji.

Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet
kustigo daju savienojumus vai sastiprinajumus,
detalu bojajumus vai citus apstak|us, kas var
ietekmeét elektroinstrumenta darbibu. Ja
konstatéjat bojajumus, elektroinstruments pirms
lietoSanas ir jasalabo. Daudzi negadijumi rodas
nepareizas elektroinstrumentu apkopes dé/.
Griezgjinstrumentiem vienmeér jabat asiem un
tiriem. Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar asiem
asmeniem retak iesprast un ir vieglak vadami.
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Drosiba

g) Elektroinstrumentu, ta piederumus, grieznus un
citas sastavdalas lietojiet saskana ar Siem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta lietosana
neparedzétiem mérkiem var izraisit bistamas situacijas.

5. Apkope

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta apkopi veiktu
kvalificéts specialists, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Sadi tiks saglabata
elektroinstrumenta drosiba.

DzivZzogu trimmera drosibas bridinajumi:

* Nodrosiniet, lai kermena dajas nepieskartos
griezéjasmenim. Asmenu grieSanas laika neaizvaciet
nogrieztos materialus, ka ar neturiet rokas materialus,
kas jagriez. Atbrivojoties no iestrégusa materiala,
parliecinieties, vai slédzis ir izslegts. Mirkiis
neuzmanibas dziv2ogu trimmera darbinasanas laika var
izraisit smagus miesas bojajumus.

* Parnésajiet dzivzogu trimmeri, turot to aiz roktura
un parliecinoties, vai griezéjasmenu darbiba ir
apturéta. Transportéjot vai uzglabajot dzivzogu
trimmeri, vienmeér aplieciet tam griezéjmehanisma
uzliktni. Pareizs darbs ar dzivZogu trimmeri
samazina griezgasmenu radito savainojumu risku.

* Kabelis nedrikst atrasties darba laukuma.
Darbiba laika kabelis, iespéjams, nav redzams
krdmos un var tikt nejausi pargriezts ar asmeni.

Papildu drosibas ieteikumi

Darba zonas drosiba

1. Nekad nelaujiet $o izstradajumu izmantot bérniem vai
personam, kas nav apmacltas darbam ar to. lesp&jams,
operatora vecumu ierobezo vieté&jie noteikumi.

2. lzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un tadu
funkciju veik§anai, kadas aprakstltas $ajos noradljumos.

3. Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadljumiem vai
riskiem, kas apdraud citas personas vai to Ipasumu.

Elektrlba

1. Lielbritanijas Standartu institats iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atslégSanas funkciju, kas nodrosina, ka tas stiprums
neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita R.C.D., 100%
drosibu ta garantét nevar, un drosibas apsvérumi
jaievéro vienmér. Parbaudiet savu R.C.D. katru reizi,
kad to izmantojat.

2. Pirms lietoSanas parbaudiet kabeli, vai tas nav
bojats, un nomainiet to, ja manamas bojajumu vai
novecos$anas pazimes.

3. Neizmantojiet $o izstradajumu, ja elektribas kabeli ir
bojati vai nodilusi.

4. Nekavéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja tas
ir pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

5. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka pagarinataju,
jo spiralveida kabeli var parkarst un samazinat st
izstradajuma efektivit_ti.

6. Pirms kontaktdaks$as, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienoSanas vienmeér atslédziet
galveno elektropadeves slédzi.

7. Atsledziet, atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla un
parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats vai
novecojis, pirms satinat to uzglabasanai. Nelabojiet
bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu. Izmantojiet tikai

Flymo rezerves kabeli.

8. Kabeli vienmeér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
saloci$anos.

9. lzmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads
noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

10.Flymo izstradajumi ir divkarsi izoleti saskana ar
EN50144. Nekada gadijuma nedrikst pievienot
zeméjuma kabeli nevienai izstradajuma dalai.

Kabeli

Izmantojiet tikai 1,00mm? izméra kabeli, kur§ nav garaks

par 40 metriem.

Maksimalais novértéjums:

1,00mm? izméra kabelis, 10 ampéri, 250 volti,

mainstrava

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. lzmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas 1pasi
paredzéti lietoSanai arpus telpam.

Personiska drosiba

1. Vienmeér valkajiet piemérotu apgérbu, cimdus un
izturigus apavus.

2. Ruopigi parbaudiet vietu, kur tiks izmantots dzivzogu
trimers, un nonemiet visas stieples un citus
svesSkermenus

3. Pirms masinas izmantos$anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

4. Pirms dZivzogu trimera izmanto$anas vienmér
parliecinieties, vai ir uzstadits komplekticija iek|autais
roku aizsargs. Nekad nelietojiet dzivzogu trimeru, kas
nav pilniba salikts vai kuram ir veikta nesankcionéta
modifikacija.

Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

1. Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

2. Ja iespéjams, nelietojiet dzivzogu trimeru slapja
dzivZzoga grieSanai.

3. Uzziniet, ka avarijas situacija atri apturét dzivzogu
trimeru.

4. Nekad neturiet dzivZzogu cirpé&ju aiz aizsarga.

5. Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir
bojati vai neatrodas sava vieta.

6. Stradajot ar dzivzogu trimeru, nelietojiet sastatnu kapnes.

7. Atvienojiet kontaktdaksu no elektropadeves:

- pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

- pirms nosprostojuma atbrivosanas;

- pirms ierices parbaudi$anas un tiriSanas vai citu
darbu veikSanas ar to;

- ja ir notikusi sadursme ar kadu priek8metu; neizmantojiet
savu izstradajumu, kamer neesat parliecinats, ka tas ir
laba darba kartiba;

- ja izstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit
savainojumus.

- pirms ierices nodo8anas citai personai.

Apkope un uzglabasana

1. NodrosSiniet, lai visi uzgriezni un skrives butu ciesi
pievilktas, lai bGtu parliecinats, ka izstradajums ir
dro$a darba kartiba.

2. DroSibas noliikos nomainiet nodiluSas vai bojatas detalas.

3. lzstradajuma regulésanas laika piesargieties, lai
neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam un
nekustigajam detajam.

Vides informacija

* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalpo$anas muza
beigam, janem véra vides apsvérumi.
* Ja nepiecieSsams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai
vietéjai iestadei.
<7
Sis simbols {4 uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
attiecigaja atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi

otrreizéjai izmanto$anai. Nodrosinot ka §T izstradajuma
pareizu utilizaciju, jus palidzésiet novérst ta iespéjamo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, ko varétu
izraisit 81 izstradajuma nepareiza izmesana atkritumos.
Lai sanemtu plasaku informaciju par $T izstradajuma
parstradasanu otrreizgjai izmantosanai, ludzu,
sazinieties ar savu vietéjo pasvaldibas biroju,
majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.
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Apkopes ieteikumi

* Jusu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

| Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir

defekt|va, jo ta ir razoSanas brakis, Husqvarna UK Ltd.

ar savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu
bez maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam remontdarbu
veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecinoss dokuments;

(c) defektu nav izraisijusi nepareiza izmantosana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza reguléSana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqvarna UK Ltd. nav
pilnvarojis, nav veikusi masinas apkopes darbus vai
remontdarbus, nav to izjaukusi vai neat|auti
iejaukusies tas darbiba;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotné&jam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiemm mérkiem.

* &7 garantija papildina klienta ar likumu noteiktas
tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisitos defektus garantija

nesedz, tadé| ir svarigi, lai jus izlasitu $aja operatora

rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka

izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

defekti, ko izraisijusi neinformésana par sakotné&jiem
defektiem;

defekti, kas radusies péksna trieciena rezultata;
defekti, kas radusies tadé|, ka izstradajums nav
izmantots saskana ar Saja operatora rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem un ieteikumiem;

81 garantija neattiecas uz masinam, kas tikuSas
iznomatas.

Turpmak noraditos elementus uzskata par dilstoSam
detalam, un to kalpoSanas muzs ir atkarigs no
regularajiem apkopes darbiem, un tadé| parasti
garantijas prasibas uz tiem nevar attiecinat: asmeni,
elektropadeves vads.

* Uzmanibu!

Husqvarna UK Ltd. neuznemas garantijas saistibas
attieciba uz defektiem, ko dalé&ji vai pilniba, tiesi vai
netiesi izraisijusi tadu rezerves daju vai papilddetaju
uzstadiSana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielagosana jebkada veida.

*

*

*

*

*

EK Atbilstibas deklaracija

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Nosaka vienigi masu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);

kategorija....
Tips

....Elektriskais dzivzogu trimmeris
....EC420, EC450, EC510, EC600

GrieSanas ierices veids...... Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi
lzgatavoSanas gads........... Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:

98/37/EEC (Iidz 31.12.09), 2006/42/EC (no 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

balstits uz $adiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimums A skanas stipruma lImenim Lea, kas noteikts no operatora vietas, pierakstits iepriekSminéta
izstradajuma (-u) paraugiem, atbilst Tmenim, kas dots tabula.

Maksimala rokas/delma vibracijas noteikta vértiba iepriek§minéta izstradajuma(-u) paraugiem mérita

atbilstosi EN ISO 5349, atbilst vértibai, kas dota tabula.

2000/14/EC: izmeéritas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa vértibas ir atbilstoSas tabulas

fiksétajam skaitliskajam vértibam.
Atbilstibas novértéSanas procedura...
“Notified Body”

.. Annex VI

..Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Pétijumu un attistibas dalas vaditajs
Husgvarna UK Ltd.

s CE

ips: EC420 EC450 EC510 EC600
GrieSanas platums (cm) 42 45 51 60
Jauda (W) 420 450 500 500
Izménta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 97 97 99 26
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Limenis (dB(A)) 86 o1 88 88
\Vértiba (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Svars (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Siguranta

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani grave
utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si instructiunile privind
siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de respectarea
avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual si de pe produs. Utilizati produsul numai daca
cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de producator sunt montate in pozitia corecta.

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

Avertisment

'W‘
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru a %

va asigura ca ati inteles toate comenzile si rolul
acestora.

Avertismente generale de siguranta pentru unelte
electrice
AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la
electrocutdri, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru

o referinta ulterioara.

Termenul de “unealta electrica” din avertismente se

referd la unealta electrica alimentata de la retea (prin

cablu) sau la unealta electrica alimentata de la
acumulator (fara cablu).

1) Siguranta locului de munca

a) Mentineti locul de munca curat si bine iluminat.
Zonele aglomerate si intunecate atrag accidentele.

b) Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor
sau prafului. Uneltele electrice produc scéntei care pot
aprinde praful sau vaporii.
Tineti copiii si alte persoane la departare in timp
ce utilizati unealta electrica. Distragerea atentiei
dumneavoastra poate duce la pierderea controlului
asupra produsului.
2) Siguranta electrica
a) Fisa uneltei electrice trebuie sa se potriveasca cu
conectorul. Niciodata nu modificati figa in niciun
fel. Nu folositi niciun fel de fise adaptoare pentru
unelte electrice legate la impamantare (masa).
Fisele nemodificate si conectoarele potrivite reduc
riscul electrocutarilor.
Evitati atingerea suprafetelor impamantate sau
legate la masa, cum ar fi conducte, radiatoare,
masini de gatit si frigidere. Riscul electrocutarii
este mai mare daca corpul dumneavoastra este legat
la impamanaret sau la masa.
Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
conditii de umezeala. Apa infiltrata intr-o unealta
electrica creste riscul electrocutarii.
Nu intindeti excesiv cablul. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea, tragerea sau
deconectarea uneltei electrice. Tineti cablul la
departare de caldura, ulei, margini ascutite sau
piese aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul electrocutarii.

Daca utilizati o unealta electrica in aer liber,

folositi un cablu prelungitor potrivit pentru

utilizarea aplicatiilor in aer liber. Folosirea unui
cablu potrivit pentru utilizarea in aer liber reduce
riscul electrocutarii.

f) Daca utilizarea uneltei electrice intr-un loc umed
este inevitabila, folositi o sursa de alimentare
protejata la curentul rezidual (RCD). Utilizarea unui
RCD reduce riscul electrocutatrii.

C,

-

b)

-

C,

-

d

-

e,

-

o unealta electrica daca sunteti obosit, sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor
electrice poate duce la rdnire grava.

b)

-

C,

-

d

-

e)

)]

4)
a)

b)

c)

d

-

e

-

)

Scoatetj imediat fisa din conector In cazul Tn
care cablul este deteriorat sau taiat.

Nu expunetj echipamentul la ploaie.
Nu lasatj produsul in aer liber in timp ce
ploua.

Utilizarea ochelarilor de protectje este
recomandata.

Folositi echipament de protectie personala.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie, cum ar fi masca impotriva
prafului, incaltaminte de protectie nealunecoasa,
casca de protectie sau casti de protectie auditiva,
folosit in conditiile corespunzé&toare, reduce riscul
ranirilor.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va sa
pozitionati comutatorul in pozitia oprit inainte de a
conecta dispozitivul la sursa de alimentare i sau
acumulator, sau inainte de ridicare sau transport.
Transportul uneltelor electrice cu degetul pe comutator
sau alimentarea acestora cu comutatorul pe pozitia
pornit poate duce la accidente.

indepértat,i orice cheie de ajustare sau cheie fixa
inainte de pornirea dispozitivului. O cheie fixa sau
una de ajustare atagata la o piesa rotativa a uneltelor
electrice poate duce la ranire.

Nu va intindeti prea mult. Mentineti permanent o
pozitie a picioarelor corespunzatoare si un
echilibru. Aceasta permite un control mai bun al
uneltei electrice in situatii neasteptate.

Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte neajustata sau bijuterii. Mentineti-va
parul, imbracamintea si manusile la departare de
partile aflate in miscare. Imbracdmintea larga sau
parul lung pot fi prinse de partile aflate in miscare.

Daca dispozitivele sunt livrate pentru conectarea la
utilitatile de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca ac sunt cor si utilizate
corespunzator. Folosirea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.
Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

Nu fortati unealta electrica. Folositi unealta electrica
potrivitd pentru munca pe care o efectuati. O unealta
electrica potrivita va efectua mai bine si mai sigur munca
la sarcina pentru care a fost proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu
o porneste si nu o opreste. Orice unealtd electrica
ce nu poate fi controlata prin comutator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati fisa uneltei electrice de la sursa de
alimentare si/sau acumulator inainte de a efectua
orice ajustari, schimbari de accesorii sau
depozitare. Asemenea madasuri preventive reduc
riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.
Depozitati uneltele neutilizate astfel incat sa nu
fie accesibile copiilor si nu permiteti persoanelor
care nu cunosc functionarea uneltei electrice sau
aceste instructiuni sa utilizeze echipamentul.
Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea sau
fixarea corespunzitoare a partilor aflate in migcare,
eventualele rupturi si orice alte situatii care pot
afecta utilizarea uneltei electrice. Reparati uneltele
electrice inainte de utilizare, daca sunt deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de unelte electrice
neintretinute corespunzator.

Mentineti componentele de taiere ascutite si
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Siguranta

curate. Componentele de taiere intretinute
corespunzdtor, cu lame de tiiere ascutite, se
blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

g) Folositi unealta electrica, piesele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, luand in
considerare conditiile de lucru i munca pe care o
efectuati. Folosirea uneltei electrice pentru operatii
diferite de cele pentru care a fost proiectatd poate
duce la situatii periculoase.

5. Lucrarile de service

a) Permiteti efectuarea lucrarilor de service numai
persoanelor calificate, folosind numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei in functionarea uneltei electrice.

Avertismente de siguranta pentru ferastraul de taiat

gardul viu:

e Feriti orice parte a corpului de lama de taiere. Nu
indepartati materialul taiat sau nu retineti
materialul de taiat daca lamele se afla in migcare.
Asigurati-va sa pozitionati comutatorul in pozi
oprit atunci cand curatati materialul blocat. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii ferastraului de
taiat gardul viu poate duce la ranire grava.

e Transportati ferastraul de taiat gardul viu prins de
maner si cu lama de taiere oprita. Daca transportati
sau depozitati ferastraul de taiat gardul viu, fixati
intotdeauna capacul dispozitivului de taiere.
Manipularea corespunzatoare a ferastraului de taiat
gardul viu reduce posibilele raniri provocate de lamele de
taiere.

e Tineti cablul la depértare de zona de taiere. in
timpul utilizarii, cablul ar putea fi ascuns in tufis si
poate fi taiat accidental de lama.

Recomandari suplimentare privind siguranta

Siguranta locului de munca

1. Nu permiteti folosirea produsului de cétre copii sau
persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta utilizatorului.

2. Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

3. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Electricitatea

1. Institutul de Standarde Britanic recomanda utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) cu un curent de
declansare de cel mult 30 mA. Nici cu un dispozitiv de
curent rezidual (R.C.D.) nu se poate garanta o siguranta de
100 %, din acest motiv, intotdeauna trebuie respectate
masurile privind siguranta muncii. Verificati intotdeauna
dispozitivul de curent rezidual cand utilizati masina.

2. Tnainte de utilizare, examinati cablul pentru
depistarea deteriorarilor, inlocuiti-1 daca sunt vizibile
semne de deteriorare sau uzura.

3. Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

4. Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat. Nu
atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un cablu
tliat sau deteriorat. Inlocuiti-l cu unul nou.

5. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate se
pot supraincalzi si pot reduce eficienta produsului.

6. Intotdeauna deconectati alimentarea cu energie

electrica Tnainte de a scoate un stecher, conector sau
prelungitor.

7. Inainte sa infasurati cablul pentru depozitare, opriti masina,
deconectati alimentarea cu energie electrica si verificati
cablurile de alimentare pentru depistarea deteriorarii sau
uzurii. Nu reparati cablul deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou.
Folositi numai cablu de schimb Flymo.

8. Intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati résucirea.

9. Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a produsului.

10.Produsele Flymo au izolatie dubla conform EN50144.
n nici un caz nu conectati impamantarea la nici o
piesa a produsului.

Cablurile

Utilizati numai cablu cu sectiunea de 1,00 mm? avand o

lungime de maximum 40 metri.

Sarcina maxima: Cablu cu sectiunea de 1,00 mm?, 10 A

la 250 Vca

1. Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi procurate de la
Centrul de service local autorizat.

2. Utilizati numai prelungitoare destinate special pentru
folosire in aer liber.

Siguranta personala

1. Intotdeauna purtati haine, ochelari de protectie si

2. Examinati temeinic zona unde va fi utilizat echipamentul

si indepartati toate sarmele si obiectele straine.

3. inainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

4. Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul de protectie al
mainilor este montat inainte de utilizarea produsului.
Niciodata nu incercati sa utilizati un produs incomplet
sau unul care a fost modificat in conditii neautorizate.

Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

1. Cunoasteti modul de oprire rapida a echipamentului
in caz de urgente.

2. Niciodata nu tineti produsul tinand de dispozitivul de
protectie.

3. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.

4. Nu utilizati echipamentul pe scari.

5. Deconectati alimentarea cu energie electrica:

- Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;

- Tnainte de a curéti o infundare;

- Tnainte de a verifica, curéti sau efectua lucrari pe aparat;

- daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
de functionare sigura.;

- daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati imediat
o verificare. Vibratiile excesive pot provoca vatamari.

- Tnainte de inm—narea echipamentului unei alte persoane.

intretinerea si stocarea

1. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si butoanele
pentru a avea siguranta ca produsul poate fi exploatat in
conditii de siguranta.

2. Pentru sigurantd, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

3. Aveti grija in timpul reglarii produsului pentru a
preveni prinderea degetelor intre piesele mobile si
fixe ale masinii.

Informatii privind mediul

« Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“.

+ Daca este necesar, contactati autoritatea locala
pentru informatii privind trecerea la deseuri a
produsului.

=

Simbolul |; de pe produs sau de pe ambalajul sédu

indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata fi

tratat ca deseu casnic. Tn schimb, trebuie predat la un

centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va ca
acest produs a fost trecut la deseuri in mod corect, veti
ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra
mediului si s&natatii umane, ceea ce se poate intampla in
cazul tratarii necorespunzatoare a acestui produs ca
deseu. Pentru mai multe informatii privind reciclarea
produsului, va rugam sa contactati oficiul consiliului local,
serviciul de salubrizare sau magazinul de unde ati
achizitionat acest produs.
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Recomandari privind intretinerea

|

* Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare argintie si

neagra.

« Recomandam cu tarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de preferat

de catre un specialist.

| Garantia si politica de garantie

Dacé pe perioada garantiei se constata ca o piesa este
defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna UK Ltd.,
prin reprezentantul sdu de service autorizat, va executa
gratuit repararea sau inlocuirea acestuia cu conditia ca:
(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;

(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare

necorespunzatoare, neglijentd sau reglare gresita

facuta de utilizator;

defectiunea sa nu fi fost produsa datorita uzurii

mecanice;

(e) masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata, demontata
sau modificatd de o persoana neautorizata de catre
Husqgvarna UK Ltd.;

(f) masina sa nu fi fost inchiriata;

(@) masina sa fie detinuta de cumparatorul original;

(h) masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.

* Aceasta garantie completeaza si in nici un caz nu
diminueaza drepturile statutare ale clientului.

Defectiunile cauzate de urméatoarele cazuri nu sunt acoperite,

din acest motiv este important sa cititi instructiunile din acest

Manual al utilizatorului si sa intelegeti modul de utilizare si

(d)

intretinere al masinii dumneavoastra:

Defectiuni neacoperite de garantie

* Tnlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.

* Defectiuni rezultate in urma necomunicérii unei avarii
initiale.

Defectiuni rezultate In urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandarilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta garantie.
Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viata depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de obicei
nu sunt incluse in drepturile oferite de garantie: lame,
cabluri de alimentare de la retea.

* Atentie!

Husqgvarna UK Ltd. isi declina responsabilitatea de
garantie pentru defectiuni provocate echipamentului
sau pieselor, direct sau indirect prin montarea sau
inlocuirea pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt
fabricate sau aprobate de Husqvarna UK Ltd., sau
orice modificare facuta la masina.

*

*

* %

Declaratie de conformitate CE

Husqgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Categoria..........ccoceeieniinnnn. Ferastrau electric de taiat gardul viu

Tip
Identificator de serie..

....EC420, EC450, EC510, EC600
...Consultati eticheta de identificare a produsului

Anul constructiei................ Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementarilor fundamentale ale urmatoarelor Directive CE:
98/37/EEC (pina la 31.12.09), 2006/42/EC (din 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

bazate pe urméatoarele standarde armonizate UE aplicate:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lea la nivelul operatorului, inregistrat pe un esantion de

produs(e) de mai sus corespunde Nivelului dat in tabel.

Valoarea ponderatad maxima a vibratiilor mana / brat masurata conform EN ISO 5349 pe un esantion de

produs(e) corespunde Valorii date in tabel.

2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in concordanta cu

diagramele tabelare.
Procedura de evaluare a conformitatii........ Annex VI

Autoritatea Tnstiintata.............................. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

Director cercetare si dezvoltare
Husgvarna UK Ltd.

AT 4 1

Tip: EC420 EC450 EC510 EC600
Latimea lamei (cm) 42 45 51 60
Putere (W) 420 450 500 500
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 97 97 99 96
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Nivelul (dB(A)) 86 91 88 88
Valoarea (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Greutatea (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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MNpo¢pulaEeig AcPpaAeing

Ed&v dev xpnoipoToleiTal KATXAANAQ, T OUOKEUN OOG PTTOPEI Vot givai eMKivOuvo! Tn CUCKEUN 0OG PTTOPEI VOt
TIPOKOAECEI COBXPO TPAUHPATIOUO OTO XEIPIOTH KXI 08 XAAOUG, O1 TIPOEISOTIOINTEIG KXl 01 0dNYieq XODAAEING
TIPETEI VoL akoAouBNBoUV yia va eExodarAicouv Tn AOYIKr) XOPAAEIX Kol XTTOSOTIKOTNTO OTN XPNOIoToinon
TNG OUOKEUNG 0aG. O XEIPIOTNAG gival 0 axppdBIog yIxX TNV okoAouBic Twv 0dnyIwv TTPOEIdOToINoNG KX
AOPGAEING OE AUTO TO EYXEIPIDIO KA YIX TN CUOKEUN.

EEnynon Twv ZUpBOA®WV GTN GUCKEUN CXG

Mpoeidoroinon.

AIXB&XOTE TIPOCEKTIKX TIG 0DNYieg Tou XprioTn
YIX Vo BEBXIWBEITE OTI KATOAXPBXIVETE OAOUG
TOUG EAEYXOUG KXI TO TI KXVOUV.

FEVLKEG TPOELBOTDLNOELG XOPRAELXG YLX NAEKTPLKE
EPYXAELX
MPOEIAOMOIHZIH AlxB&OTE OAEG TLG
TPOELSOTDLNOELG XOPXAELXG KXL ONEG TLG

odnyiec. Eav dev TnpnBoulv ot TPOELSOTOLIITELS KXL OL
odnyieg utopei vax TpokAnBei nAekTpotAn&ia, Topkaytc

nl/ kot coBapos TPXUUXTLOUOG.

DPUAKETE ONEG TLG TPOELBOTDLHOELG KXL TLG 0dnYieg
YLX HEAAOVTLKF] XVXPOPX.

Me Tov Opo ““NAEKTPLKO EPYNAELO” OTLS TPOELSOTOLHOELG
EVVOEITAL TO NAEKTPLKO EPYXAELO TOU AELTOUPYEL LUE
PEVUC (HE KXAWSLO) 17 TO NAEKTPLKO EPYAAELO TOU
AELTOUPYEL E UTHXTOPLX (XWPILG KOAWSLO).

1) ACPEAELX XWPOL EPYXROLXG

&) ALXTNPELTE TO XWPO EPYXOLXG KXOXPO KXL KXAK

PWTLOHEVO. STOUG AKATXOTATOUG KXL OKOTELVOUG

XWPOUG TPOKAXAOUVTXL EVKOAOTEPX XTUXHUXTA.

B) Mn AELTOVPYELTE T NAEKTPLKX EPYXAELX TE
EKPNKTLKX TEPLBAAANOVTX, OTIVG O€ TEPLBAAAOVTX
OTDU UTXPXOULV EVPAEKTX LYP&, XEPLX P} OKOVN. Tor

NAEKTPLKK EPYXAEL SnpLoUpyoDV OTIBES TOU UTDPEL Vo

TDOKXAETOVV XVXPAEEN TNG OKOVIG 1 TWV XTUWV.
KPpXTATE TX TLOLEK KXL TOUG TXPEVPLOKOHEVOUG
HOKPLX OTXV AELTOUPYELTE TO NAEKTPLKO
EPYXAELO. EXV XTDOTIXOTEL ] TDOOOXH OXG UTKPXEL
TEPITIWON VX XKOETE TOV EAEYXO.

2) HAEKTPLKA XOPEAELX

&) T BOOHXTX TWV NAEKTPLKWV EPYXAELWV TPETEL
VXX TRLPLETOULV HE TNV TPiCx. NMOTE punv
TPOTDTOLELTE TO BUOCUX HE OTDLOVEATDTE TPOTD.
Mn XPNOLHOTOLELTE BOOHXTX TPOOXPHUOYEWV HE
YELWHEVX NAEKTPLKX EPYXAELX. Tor un
TPOTOTOLNUEVX BUOUXTX KXl Ol KATKAANAEG TPITES
HELWVOUV ToV kivduvo nAekTpotAnEiag.

B) ATDPEVYETE TN CWHXTLKN ETIXPN HE ETLPXVELEG
OUVOEDEUEVEG OTN YELWON 1| OTNV OLBETEPN
PA&ON, OTIG CWANVEG, OEPUKOTPEG, HXYELPLKEG
OUOKEVEG KXL YUYELX. EQV TO oW oog €pBeL o€
ETXPI UE YELWON 1] OUOETEPN P&OTN VTKPXEL
av&nuévog kivduvog nAexktpotAn&ioc

Y) Mnv ekBETETE TX NAEKTPLKX EPYXAELX 0T Bpoxn 1\
o€ VYPEG OLVONKEG. H eloaywyr} VEpou oTO
NAEKTPLKO EpYaAEio aUEGVEL TOV KivOUVO
nAextpordn&iac

3) MNV KXKOHETXXELPICEOTE TO KOAWSLO. Mn
XPNOULHOTOLELTE TOTE TO KXAWDLO YLX VXX
HETXPEPETE, VX TPXPBXTE N VX BYKTETE XTO TRV
TPICX TO NAEKTPLKO EPYRAELO. KPXTATE TO KXAWDLO
HOKPLX XTO OEPHOTNTH, A&KDL, XLXHUNPEG KKPEG N
KWOUHEVX HéEPN. T KOAWSLX TOU EXOVV UTDOTEL
Znuia n éxouvv UTAexTel avEcvouv Tov kivdéuvo
nAekTpoTAngiac

€) ‘'OTXV AELTOVPYELTE EVX NAEKTPLKO EPYXAELO O€E
EEWTEPLKO XWPO, XPNOLHOTOLELTE KOXAWSLO
TPOEKTHRONG KXTXAANAO YLX XpPQON O€
€EWTEPLKOVG XWPOLG. H xprion kaAwdiov
KXTAAANAOU ylax xprion o€ eEwWTEPLKOUG XWPOUG
HELWVEL ToV kivduvo nAekTpoTAn&iag.

OT)EXV N AELTOLPYIXX TOU NAEKTPLKOD EPYXAELOL TE
VYPO TEPLBAAAOV ELVHL XVXTOPELKTH,
XPNOLHOTOLNOTE TPOWPODIOTLKO HE SLXTXEN
TPOOTXOLXG XTO duxppon pevpuxtog (RCD). H xprion

Y

3

X

Adalpéote apuéowg To BUopa ard v
TpiCa Tou NAeKTPLKOU €AV TO KAA®WDLO
éxel urtootel gnuid 1) €xel komel.

Mnv To ekB£TeTE OTN BPOXN.
Mnv aprvete To MPoidV oe eEWTEPLKOUG
XWOPOUG evd BpEXEL.

SuvioTaTal n XPHNon MPOCTATEUTIKOV YLa
Ta paTtia.

<

SiLaTa&ng RCD pewbver Tov kivéuvo nAektporAngiacg
MPoowWTIKA XOPHAELX

o) ‘OTXV AELTOUPYELTE NAEKTPLKX EPYXAELX TPETEL

Y)

3)

€)

VO ELOTE OE€ ETOLHOTNTX, VX BAETETE TL KKVETE KOXL
VX XPNOLUOTDLELTE KOLVH AOYLKR. Mn
XPNOLHOTDLELTE NAEKTPLKAX EPYXAELX OTXV ELOTE
KOUPXOHEVOL 1] UTD THV ETHPELX VXPKWTLKWV
OLOLWV, XAKOOA | PXPUKKWV. Miax oTiyun
ATPOOEEIXNG KXTK TH AELTOUPYLX NAEKTPLKWOV
EPYAAEI(WYV UTOPEL VX TDOKXAEOEL oOBXPS
TPOOWTIKO TPXUUXTLOUO.

XPNOYOTOLELTE TPOOWTIKO TPOOTKTEVTIKO EEOTALOHUO.
DOPATE THVTH TPOOTHTEUTLKX YLX T HATLO.
MpooTATEVTIKOG EEOTALOUOG OTUG HKOKX Y T OKOVI,
AVTIOALOONTIKK UTOSHATO, KPAVOG 1] TPOOTXTEUTIKK
OKOHG TOU XPHOUUOTOLOUVTAL OTLG XVTLOTOLXEG OUVONKES
HELLOVOULV TIG TIOXVOTNTES TPXUUXTIOUOU.

ATDPEVYETE TNV KXTX A&KOOG é€vxpEn
A€ELTOUPYIXG. BEBXLWOELTE OTL O BLXKOTING ELVXXL
oTn 6éon xTeEVvepyoTDiNnONCG (Off) TPLV OLVOETETE
TO EPYXRAELO OTO PEVHX N/KXL OTNV HTXTXPLX, TO
ONKWOETE N TO HETXPEPETE. H HETOPOPK
NAEKTPLKWV EPYXAEIWV LE TO SXKTUAO OTO
SLaKkOTIN AELTOVPYIXGS 1} N OUVOEOT NAEKTPLKWV
EpyaAeiwy oTO peEVUX LUE TO SLlaxkOTITN OTH B€on
evepyoroinong avE&vet Tig TTOXVOTNTES
ATUXHHAXTOG.

AQPALPELTE TUXOV KAELBLK pLOULCOHEVOL
KVOLYHXTOG N TX XTAK KAELDLK TPLV BéoEeTe o€
AELTOUPYIX TO NAEKTPLKO EPYXAELO. Eva aTAO
KA€ELSL N éva KA€LSL pUBLILTOLEVOU XVOIyHXTOG TDU
Eival TPOOXPTNUEVO OE TEPLOTPEPOUEVO EEXPTNUX
TOU NAEKTPLKOU EPYXAELOV UTDPEL VX TPOKXAEOTEL
TPOOWTIKO TPXUUXTLOUO.

Mnv TEVTWVEOTE. NMXTXTE YEPK KXL OTXOEPK KOXL
BLAXTNPELTE TRVTX TNV LOOPPOTIX OXG. ME XUTOV TOV
TPOTO UTOPEITE VX EAEYXETE KOAUTEPX TO NAEKTPLKO
EPYAAELO O€ LN AVXUEVOLEVEG KATXOTXOELG

OT)NxX ELOTE VTUHEVOL KRTARAANAX. Mn pop&Te

4
«)

B)

PRPILE POUXX | KOOUAHXTX. KpxXT&TE Tx
HOAALEX OXG, T POUXKX OXG KXL T YRVTLX OXG
HOXKPLX XTD KLVOUHEVX HEéPN. Ta papdia pouxa,
T KOOUNUXTX KXL TX HOXKPLE HOXAALK UTDPEL var
TIXOTOUV O€ KIVOUUEVX LIEPN.

E&V TPEXOVTXL EEXPTAHXTX YLX TH OUVdeEoN
OUOKEVLWYV EEXYWYNG KXL CUAAOYNG OKOVNG,
EEXOPARALCETE OTL ELVXL OLVOEDEPEVX KXL
XPNOLUOTOLOOVTXL HE TO OWOTO TPOTD. H xprion
AUTWV TWV OUOKEVWYV UTDPEL VX LUELWOEL TOUG
KLVOUVOUG TDU OXETICOVTAL LUE TN TKOVN.

XpAOoN KXL PPOVTLEX NAEKTPLKWV EPYXAELWV
MnNnV XOK€ELTE BOVXHUN OTO NAEKTPLKO EPYXAELO.
XPNOLHOTOLELTE TO NAEKTPLKO EPYXAELO TDL ELVXL
KXTXAANAO YLX TO €L80G TNnNg epyxoicg TOL
EKTEANELTE. TO KATAAANAO NAEKTPLKO EpyxA€Eio B
EKTEAETEL THV EPYXTIX yIX TNV OTDIX OXESLKXOTNKE
KOAUTEPX KXL LUE UEYXAUTEPN XOTPXAELOL.

Mn XPNOLHOTDLELTE TO NAEKTPLKO EPYXAELO EXV O
BLXKOTING AELTOVPYLXG BEV TO XVEPBEL KXL DEV TO
OBAVEL. EVa NAEKTPLKO EPYXAELO TOU SEV EAEYXETAL
ATD TO SLaKOTIN AELTOUPYiNG Elval €TIKIVOULVO KoL
TPETEL VX ETIOKEUXOTEL
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Y) ATOOUVBEOTE TO BUOOHX XTO TO PEVHX /KX BYKATE TIG
HTXTXPLEG XTO TO NAEKTPLKO EPYOAELO TPLV KXVETE
OTOLECDNTOTE PLOUITELG, CAAKEETE EEXPTIHXTX 1
XTOONKEDOETE TO NAEKTPLKO EPYOAELO. AUTH ToX
TPOANTTIKG HETPX XOPOAELXG LIELLOVOLV TOV KIVOLVO VX
EeKkLvroeL To NAEKTPLKO EPYOAELO KOT A&Bog

) ATDONKEVETE TX EPYXAELX TDUL Sev
XPNOLHOTDLELTE HXKPLE XTO TXLOLK KXL UV
OCPAVETE XTOPUX TDL BEV ELVXL EEOLKELWHEVX HE
TO NAEKTPLKO EPYXAELO | HE XVTEG TLG 0dNYiEg v
XPNOLHOTDLOUV TO NAEKTPLKO EPpYXAELO. Tor
NAEKTPLKK EPYXAELX E(vat ETIKIVOUVX OTa XEPpLX Un
EKTNLOEVLEVWV XPNOTWV.

€) ZUVTNPELTE TX NAEKTPLKX EPYXAELX. EAEYXETE TNV
€LOLYPEHUHLOT] TOUG | TO HTAOKXPLOPK TWV
KLWOUHEVWV HEPWV, TN BpxUOT TWV EEXPTNHXTWV
KL OTOLXBNTDTE GAAN KXTXOTXOT TDU EVOEXETXL VXX
ETNPEXTEL TH AELTOLPYLX TOL NAEKTPLKOV EPYXAELOL.
Se TEpiTrwon BAKBNG, TO NAEKTPLKO EPYXAELO TPETEL
VX ETIOKEVXOTEL TPLV XPNOLHOTOWNOEL. [TOAAK
ATUXHHAXTO TDOKXAOUVTAL XTD NAEKTPLKK EPYXAELX TOU
Sev éxouv ouvTnpnBei ocwoTd.

OT)ALXTNPELTE TX EPYXAELX KOTFHG KOPTEPK KXL
KXOXPp&. T KATAAANAX OUVTNPNUEVX EPYXAELX
KOTTIG HE XLXUNPES XKPEG UTAOKKPOUV TIO SUTKOAX
Kol EAEYXOVTAL TTO EVKOAO.

T) XPNOLHOTOLELTE TO NAEKTPLKO EPYXAELO, TX
EEXPTAHXTX, TLG HUOTEG TWV EPYRAELWV K.ATT
OUHEPEWVX HE XVTEG TLG OBNYLEG, AXUBEVOVTXG
LVTOWN TLG OUVONKEG EPYXOLXG KXL TNV EPYXOLX TOU
TPOKELTXL VX EKTENECTEL. H XPrjor TOU NAEKTPLKOD
EPYOAELOU O€ AELTOUPYIEG SLAPOPETIKES XTO EKEIVES
YL TLG OTDIEG TPOOPITETHL UTDPEL VO SnULOVPYHOEL
ETTKIVOUVEG KXTXOTROELG.

5. ZépBig

o) ALVETE TO NAEKTPLKO EPYXAELO YLxX O€EPPBLG O€E
KXTOAANAX EKTXLOEVHEVH RTOHX KOXL
XPNOLHOTDLELTE HOVO YVAOLX XVTXAAXKTIK&. Me
XUTOV TOV TPOTD €i0TeE BELAXLOL yIlX TNV XOPAIAELX
TOU NAEKTPLKOU EPYXAELOL.

I'IpoetSo‘rDLno’etg ao‘(pooxew(g PALBLOO u'rnpv‘roupotg.
KpXTATE OAX TX H€EPN TOU CWHATOG HXKPLEX XTD
XTO TN AETIdX KOTG. MNV X@XLPELTE TO KOUHEVO
UALKO ] KPXTRTE TO UALKO TDUL OX KOTEL OTXV OL
AeTideg KivoOvTaL. BeBaxiwOeite 6TL 0 SLxkoTING
A€ELTOUPYiXG Eivaxt 0T B€éon XTEVEPpYOTDINONG
OTXV KXOXPLCETE TO HTAOKXPLOHUEVO VDALKO. Miox
OTLyUr XTPOTEEING KATGK TH AELTOUPYIX TOU
WAALOLOU UTOPVTOUP G UTDPEL VX TDOKXAETEL
ooBapd TPOTWTIKO TPXUUXTLOUO.

¢ KPpXTATE TO YXALSL HTDPVTOUPXG XTD T AXBN HE
TN A€ETEdX KOTNG OTXUXTNHEVN. OTXV
HETXRPEPETE | XTDONKEVETE TO PXALSL
HTDPVTOUPXG, BATETE TRVTX TO KXAUHHX THG
KOTWLKNG OVOKEVNG. H owoTH HETXXELpLON TOU
WAALOLOU HTOPVTOUPAG UELLWOVEL TLG TTOXVOTHTES
TPOOWTIKOU TPXUUXTLOHOU XTO TLG AETIOEG KOTTIG.

* KPXTATE TO KXAWDILO HXKPLEX XTD THV TEPLOXN
KOTNG. KaTd Tn St&pketa TN AetTovpyiag TO
KOAWSLO UTDPEL Vi €IVl KPUHHEVO O€ BXUVOUS KAl
V& KOTEL KKTG& A&GOOG aTO TN AETEOK.

MNMPpOoOBETEGC CLOTROELG XOTPXAELXG

ACPAAELX XWPOU EPYROLXG

1. Mnv emTpEYTE TIOTE O MBI 1] OE AVBPWTTOUG TTOU
dev yvwpifouv auTEG TIG 0dnyieg va xpnoiporoiouv Tn
ouokeur]. O1 TOTTIKOI KAXVOVIOUOI PTTOpoUV Vo
TIEPIOPIZoUV TNV NAIKI TOU XEIPIOTH.

2. No XpNOIHOTIOIEITE HOVO TN CUCKEUN PE TOV TPOTTO KO YIX
TIG AEITOUPYIEG TTOU TTEPIYPAPOVTXI OE XUTEG TIG 0dNYieg.

3. O xelpioTng r o XxprioTng eivai urreuBuvol yIx T
ATUXMAPOTS 1] TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPXYHUXTOTTOIOUVTXI
€1G B&POG GAAWV avBPOTIWV 1| TNG TTEPIOUCIXG TOUG.

HAekTPIK&

1. ZUVIOTATOI N XPron HIXG ZUCKEUNG YTTOAoITToU

eupaTog (R.C.D.) pe peUpa BEong og AeiToupyix OX1
TEPI00OTEPO TTO 30MA. AKOpN Kl pe éva R.C.D.
EYKATEOTNUEVO 100%, N xoP&AEIxX deV PTTOPEi Vo
£yyunBei ki N XoPpaAG TIPAKTIKN EPYXCING TTPETTEL
VT vox akohouBeiTai. EAEyETe To R.C.D. 00G K&Be
$OpP& TIOU TO XPNOIUOTIOIEITE.

2. Mpwv N XpNon, erBewpPnOTeE TO KAA®SLO YA TUXOV
ZNMIEG Kal, av urtidpxouv onuadia Znuidg 1 $eopdg,
AVTIKATACTAOTE TO.

3. Mnv XPnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN €&V T NAEKTPIKK
KOAWBIX eival XXAXOUEVT 1] €XouV PpBapPEi.

4. N& TNV GrMooUVILETE QUECWG KTTO TNV KEVTPIKI TTXPOXT
NAEKTPIOPOU €&V TO KXA®DIO €ival KOPPEVO, ) N povwaon
eivain XaAaxopevn. Mnv ayyileTe To NAEKTPIKO KXADDI0
£wG OTOU €xEl ATTOCUVIEBEI N NAEKTPIKM TTapoxry. Mnv
EMOKEUXTETE PIX KOTTH 1] EVX XOXAXOUEVO KOA®DI0. N
TO AVTIKATXOTAOETE PE EVO KXIVOUPYIO.

5. To NAeKTPIKO KXAWDIO OXG TIPETTEI V& EETUAIXTEI, T
KOUAOUPIXOHEVO KOXAMDIX PITTOPOUV VX UTTEPBEPUAVOUV
KOI V& PHEIMOOUV TNV XTTOSOTIKOTNTA TNG CUOKEUNG OOG.

6. MN&VTX vax OBAVETE TNV KEVTPIKN TIXPOXI) TTPOTOU
ATTOCUVOEOETE TUXOV TIPI{X, CUVOETNPX KXAWSIWV 1
KOA®DIO ETTEKTXONG.

7. ZBnoTe, adpxIPECTE TNV TIPIJK XTTO TNV KEVTPIKN TTIXPOXN
KOl €EEETXOTE TO NAEKTPIKO KOXADLDIO TIKPOXNG VI TUXOV
BA&BN 1 ®Bop& TPOTOU VO KOUAOUPIXCETE TO KOADSIO
yiax orobrikeuor. Mnv €mokeu&ZeTe XAAXOHEVO
KOA®DIO, V& TO VTIKXTXOTIOETE HE KAXIVOUPYIO.
XpPNOIUOTIOIEITE HOVO TO KAAWDIO AVTIKATAOTAONG
Yraifpiwv Mpo évtwv Husgvarna.

8. MA&vTx v KOUAOUPIKZETE TO KXAMBIO TIPOCEKTIK,
ATTOPEVYOVTOG TN CUCTPOGN.

9. N& XPnOIUOTIOIEITE POVO TNV KEVTPIKI TTXPOX
evaAAaxooopevou peUpaTog AC TTIOU TTXPOUCIXGETOI
OTNV ETIKETA KXATATOENG TTPO OVTWV.

10.Tx TTPO OVTX PG SIXBETOUV BITTAN poévwon pe Baon To
EN60335. K&Tw armd Kapiax mepioTaon dev TPETTel va
ouvdeBei yeiwon pe eEXPTNUX TNG CUOKEUNG.

Kol Six

Xpriong povo KaxA®dIo peyeBoug 1.00mm? pgxpl To PEYIOTO

40 PETPWV PNKOUG.

£YI0TN KXTATXEN:

1.00mm2 kxAwdio peyeboug 10 amps 250 BoAT

EVXAAXOOOPEVOU PEUPATOG

1. KoA®dIX KOl 01 ETTEKTAROEIG KEVTPIKNG TTXPOXNG Eivai
SIxBECIPa ATTO TO TOTTIKO oaG YTIXiBplo KévTpo
Yrinpeoiag Eykekpipévwv Mpo OvTwv TNG 0og.

2. N XpnOIUOTIOIEITE HOVO KOAWDIX ETTEKTXONG TTOU
oxedixlovTal eI0IKX yIX UTTXiBpiax Xprion.

MPOOWTIKN XOPEHAELX

1. MNavta va ¢popdte KATAAANAa pouxa, Yavrtia Kat
OKANpPd narnouTtola.

2. Embewpeite MPOOEKTIKA TO XMWPO OTOV oroio 6a
XPNOLHOTIOOETE TO UNXAVNHA Kal apalp€ote TUXOV

KaA®dla kat dAAa Eéva avTtikeipeva.

3. Mpotol xpnmponomos‘rs TN PNXOVI KX UET& oTTO
TUXOV QVTIKTUTTO, EAEYETE ik onu&dix ¢pBop&g 1y
BAXBNG K&l TNG ETTIOKEUNG, AVAXAOYX HE TIG AVAXYKEG.

4. E&aogaAilete navta OTL 0 IPOodUAAKTHPAG XEPLOU
TIou TIapéxeTal eival TOoMoBeTNHEVOG TIPLV TN XpPHon
Tou YaAldloU priopvtolupag. Moté unv
TIPOOTIAONOETE VA XPNOLUOTIOOETE £va NUITEAEG
mpoidv 1 €va npoidv, oto oroio €éxouv
Tpaypatoroin®ei un e£ouclodoTNUEVEG
TPOTIOTOOELG.

XpPANOoN KXL PPOVTLEX NAEKTPLKWV EPYRXRAELWV

1. Na yvwpifeTe M®OG va CTAPATATE TO TPoidv ypryopa
OE MEPITTWOELG £KTAKTNG AVAYKNG.

2. Mnv Kpatdate TOTE TO TPOIOV arnd Tov MpoduUAaKTiPaA.
3. MoTé pnv XelpifeoTte TO MPOIOV HE KATECTPANUEVOUG
TIPOPUAAKTNPEG ) XWPIg va éxouv ToroBetnBei oL

TIPOPUAAKTAPEG.

4. Mnv XPnNOLUOTIOLE(TE TO TPOIOV AVERACHUEVOL OE OKAAEG.

5. adAIPECTE TNV TIPIJK XTTO TNV KEVTPIKI TTXPOXI:-

- TIPOTOU priOETE TN OUOKEUN OPUASKTO YIoX KXTTOI TIEPIODO

- TIPOTOU KXBXPICETE EVX EPPPAYH

- TIPOTOU eAEYEETE, KXOBAPICETE 1 OTAV EPYAXECTE TTAVW
OTn CUOKEUN

- &&v XTUTINOETE O €VX QAVTIKEIPEVO. MV XpnoiporiolgiTe
TN CUOKEUN 00G £wG OTou gioTe BEBaiol OTI OAOKANPN N
OUOKeUN gival 08 XOPOAr AEITOUPYIKI KXTXOTAON

- &&vV n OUOKEUN apPXioEl VX BOVEITOI GVOUGAX, EAEYETE
TNV apeows. H utriepBoAikr) dovnon prmopei va
TIPOKXAECEI TPARUPXTIOHO.

- TPV SWOETE TO TPOIOV O KATIOLO AAAO ATOMO.

SuvVTHPNON KXI XTTO  fiKEUGCNH

1. Na KpaTeiTe OAX TX TTAEIPHADIX, TX PUTTOUAOVIX KX TIG
Bideg ouyuplopEva YIX va gioTe BERXIOI OTI N CUCKEUN
eivail oe axopaAeiq CUVONKEG EPYATIG.

2. N GAANXZETE TX KXTEOTPAPHEVD 1] XAAXOHEVD
EEAPTAHAT YIX AOYOUG AXOPEAEING.

3. Mpooéxete 6TAV PpUBUiZeTe TO TIPOIdY, YA va unv
TiaoctoUVv Ta SAKTUAG 0ag avapeoa ota KivoUupeva
Kal oTaBepd pépn TOU PNXAVAMATOG.
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MepiBaAlovTiKEG MANnpodpopieg

* H ouveidnTroroinon Tou mepIB&AAOVTOG TTPEMEl Vo eEeTAETXI
STV TIET&TE TN OUCKEUN KXT& TO ‘“TEAOG TNG wng’ TNG.

+  E&v eival amapaiTnTo, EAXTE O EMTAP UE TIG TOTTIKEG XPXES
oG YIx TI5_1'I)\I’]DO®0PiSQ TNG 3IGBEONG TNG CUCKEUNG.

To oUPPOAO { 4. OTn CUOKEUN ] OTN CUCKEUGTIG TOu Beixvel OTI

QUTH N CUCKEUN eV UTTOPEI VX ETTEEEPYXOTEI WG OIKIKA

ammOBANTA. AvTi auToU B TTapadoBei 0To KAT&GAANAO onpeio

GUAAOYNG VI TNV XVOKUKAWGON TOU NAEKTPIKOU K& NAEKTPOVIKOU

gEomAiopol. Me Tnv e§axodp&AIon OTI XUTH T CUCKEUN TTETAYETOI
OWwOoT, B BONBNCETE V& XTTOTPEWETE TIG TMOAVEG XPVNTIKEG
OUVETTIEIEG YIX TO TIEPIB&AAOV Kol TNV avBP®OTTIVN UyEix, T oTToio
B pTTopoUoAV Vo TIPOKANBOUV pE TOV XKATGAANAO XEIPICPO
XTTOBANTWV XUTHG TNG CUCKEUNG.

Mo TTEPICOOTEPEG AVAAUTIKEG TTANPOPOPIEG YIX TNV AVAKUKAWOT
QXUTHG OUOKEUNG, TTXPXKOA® EAXTE OE ETTAPI HE TO TOTTIKO
YPodEio Tou AnpapPXEiou 0aG, TNV UTINPECIX SIKBECNG OIKIGKMOYV
TTOBANTWV OGG ] TO KATAOTNUX OTTOU YOPAXOXTE T CUCKEUN.

JuoTioelg YIINPECiag

« H ouokeur] oog TPoadiopieTal EISIKAE AITO HIX XONHEVIX KOXI HOUPT ETIKETA KATATXENG TTIPOTOVT®V.
« 20§ OUVIOTOULE IBIITEPX HTTWG N CUCKEUN OGS CUVTNPEITOI TOUASXIOTOV K&OE BMBEKX HINVES, OUXVOTEPX OE ETTOYYEALIOTIKT] EGOPHOYT).

Eyyunon kou MoAiTikn Eyyinong

E&v TuxOv pepog Bpebei EAXTTOHATIKO AOYW EAXTTWHOTIKIG
KXTXOKEUNG EVTOG TNG £YYUNTIKAG TTepIddou, n Husqvarna UK
Ltd., peow Twv EEouciodoTnuévwy Yrnpeoiag Emokeumv TG 6
EKTEAECOUV TNV EMIOKEUN 1] TNV SWPERV KVTIKATROTKON OTOUG
TeA&TEG, dedopévou OTI:

(o) To eAXTTWHG avopEPETaN Speox oTov E§ouciodotnpévo EmdiopBur).

(B) Xopnysitan ammodeiEn TG ayop&s.

(Y) To eA&TTWHO BEV TIPOKOAEITAI ATTd  KAKI XpPrion,
TTXPXPEANCN 1] EAXTTWUATIKNA PUOUICH XTTO TO XProTN.

(8) H apéheix dev €xel epPpavioTel pEOW TNG KAVOVIKAG GpBop&g
Aoyw xpriong.

(e) H pnxowvr) dev €xel ouvTnPnBEi | £Xe1 ETIOKEUOOTEI, dev EXel
ATTOCUVOPHOAOYNBET 1] £XEI TTEIPOXTEI XTTO TUXOV TTPOCWTTO TTOU
Bev eykpiveTan oo Tnv Husgvarna UK Ltd.

(€) H pnxavr) dev £xel xpnoiporoinbei yix picbwan.

(n) H pnxavn givai 1I810KTNOIX TOU XPXIKOU XYOPOOTT).

(8) H pnxoawvr) dev €xel XPNOIPOTIOINGE! YIX EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

* AuTA n eyyunon eivai TPOoBETN, KAl 08 Kopix TiEpiTTTwon dev
KXTOPYEI TX VOHIKA SIKXIWMPOTX TOU TIEAXTN.

MNapaieipeig ANoyw Twv GKOAOUBWV Sev KXAUTITOVTOI, ETTOHEVWG

eival onPavTIKO OTwg SIxB&OETE TIG 0dnyYieg TTou

TIEPIAXUPBAVOVTOI OE XUTO TO EYXEIPIBIO TOU XEIPIOTH KO

KATGABAIVETE TG VX EVEPYOTTOINOETE KOl VX SIXTNPHOETE TN

HNXavn 00G:

NoapaAcipelig TMOU £V KXAUTITOVTAI OO TNV £yyunon

* AVTIKXTXOTXON TWV KATECTPXHHEVWV I XXAXCHEVWVY AETTIDWV,
KAwoTr) N&ihov.

MNapaAeiyeIq wGg AMOTEAECPX TNG PN UTTOROANG eKBECEWV EVOG
AXPXIKOU EAXTTOHXTOG.

MNapaAeiyelqg wg amoTeAeopa ExdVIKOU avTIKTUTIOU.
MoPaAEiPeIG WG AMOTEAECU TNG HN XPNOIPOTOINCNG TNG
OUOKEUNG CUPGWVX PE TIG 0BNYIEQ KXI TIG CUCTAXOEIG TTOU
TIEPIAXUPBAVOVTOI OE XUTO TO EYXEIPIDIO TOU XEIPIOTH.

MnxXaveg TTou XPNOILOTIOIoUVTAI YIX HICBwon Sev KXAUTTTOVTXI
oo XUTAV TNV gyyunon.

Tot akOAOUBX OTOIXEIC TTOU ATTXPIBPOUVTAI BEWPOUVTAI WG
$B0PEG TWV AVTAAAXKTIKOV Ko N {wr) TOUG EEXPTATOI XTTO TNV
KOVOVIKI] OUVTAPNON KXI, ETTOPEVKG, SEV UTTAYOVTOI KOVOVIK&
oe piIx eykupn a&iwon egouciodoTnong: Aernideg, HAEKTPIKO
Kohmdio Kevtpikig MNapoxng.

Mpoocoxn!

H Husgvarna UK Ltd. dev amodéxeTan eubuvn k&Tw ammd Tnv
£E0U01080TNON YIX KTEAEIEG TTOU TIPOKXAOUVTXI WG GUVOAO 1)
WG PEPOG, KUECK I EPPECK XTTO T CUVXPHOAOYNON TWV HEP®V
QAVTIKATOTHONG I TWV TIPOCBETWV PHEPQV TTOU EiTE deV
KXTXOKEUXZOVTAI I EYKPIVOVTaI o Tnv Husqvarna UK Ltd.
€iTE AT TN PNXQAVH| TTOU £XEI TPOTTOTTOINGEI XTTO KXHIK &XTToyn.

*

*

*

*

N

EC AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Husqvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England

ANAGOVOUUE PE ATIOKAELOTIKA SLKN pag eubuvn 6TL To npoidv/ta mpoidvta

KaTtnyopia.
Turog.
MpPoodIopIoHOG TNG ZeIPaG..
‘ETOG KATAOKEUNG

HTC24A

_HAeKTpPIKO YaAidi prmopvTolpag

.AvaTp£ETE OTNV MVAKiI3a XapaKTnpIoTIKOV MTPoidovTog
..AvaTp£ETE OTNV MVAKISa XapaKTNPICTIK®OV TIPOidvVTog

SUPHOPPOVOVTAL LE TIG OUCLMODELG AMAITHOELG KAl OPOUG TWV TIAPAKATW odnylwv EK:

98/37/EEC (¢ws 31.12.09), 2006/42/EC (orT6 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC

Bdaoel Twv akOAOUBWV PAPUOZOUEVWV EVAPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWV TNG EE:

EN50144-1, EN50144-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

H péylotn A-oTa®uiopévn oTABHN AKOUOTIKNG THEONG Lea 0T B€0N TOU XELPLOTN, N ornoia kataypapnke oe

Selypa Twv napandvw mpoidovTwy avTioTolxel otn STA6un mou napouoctddeTal oToV Tivaka.

H péylotn oTtabuiopévn Tipn Kpadaouwy akpou xeplou / Bpaxiova, n ormoia petpnOnke cUpdwva pe to EN
1ISO 5349 o deiypna TwV Maparndvw mpoitévTtwy avTiotolXel otnv TIHA Mou MapouctaeTal oToV Tiivaka.

2000/14/EK: Ot TipéG peTpnBeioaq Lwa NXNTIKAG LOXUOG KAl €YYUNHEVNG Lwa NXNTIKAG LOXUOG CUPPwVOUV pe

auTég rou mapouctddovTal oToV Tiivaka.
Aladikaocia dlarmiotwong cuppudéPPwWong...... Annex VI

EVAMEPOG POPEAG «iivuiiniiinaeiieeiieeeieeeieeeneennnes Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008
M.Bowden

AleuBuvTig ‘Epeuvag & AvAmtugng
Husqvarna UK Ltd.

s CE

TUT0g EC420 EC450 EC510 EC600
Mnkog Aemidag (cm) 42 45 51 60
lox0g (W) 420 450 500 500
MetpnBeica nxNTikA IoXUG Lwa (dB(A)) 97 o7 99 26
Eyyunuévn nxntikn 1oxog Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Eninedo (dB(A)) 86 o1 88 88
TiuAR (M/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Bépog (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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Givenlik Onlemleri

Dogru kullaniimadigi takdirde bu trtin tehlikeli olabilir! Bu trln, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grinin kullanimi sirasinda makul diizeyde guvenlik ve
verim saglanmasi icin uyarilarin ve guvenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu
elkitabinda urtun hakkinda verilen uyarilan ve guvenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

Uraniin Gzerindeki Sembollerin tanimi

Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini
kesin olarak anlamak igin kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

Elektrikli Alet Genel Emniyet Uyarilari
UYARI Emniyet uyarilarini ve tim talimatlan
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik sokuna, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

Gelecekteki referansiniz icin tim uyarilan ve

talimatlan saklayin.

Uyarilar kismindaki “elektrikli alet” terimi, sebekeden

calisan (kablolu) elektrikli alet veya pille ¢calisan

(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelmektedir.

1) Calisma alani emniyeti

a) Calisma alaninin temiz ve iyi aydinlatilmig
olmasini saglayin. Dlizensiz veya karanlik alanlar
kazalara davetiye cikarir.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozun bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, tozu veya dumanlari
tutusturabilen kivilcimlar olustururlar.

c) Elektrikli bir aleti calistirirken cocuklari ve
seyredenleri uzak tutun. Dikkatinizi ceken seyler
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektriksel emniyet

a) Elektrikli aletin figleri prize uymaldir. Fisi
herhangi bir sekilde kesinlikle degistirmeyin.
Toprakh (topraklanmig) elektrik aletleri ile
herhangi bir adaptér figini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik soku
riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis ylizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Vicudunuz topraklanirsa
elektrik sokunun artma riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmurlu veya nemli sartlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi
elektrik soku riskini arttiracaktir.

d) Kordonu usuliine uygun kullanin. Elektrikli aleti
tasimak, cekmek veya figsinden ¢cikarmak icin
kordonu kesinlikle kullanmayin. Kordonu, isidan,
yaddan, sivri kenarlardan veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik soku riskini arttirir.

e) Elektrikli bir aleti acik alanda calistirirken, acik
alanda kullanim i¢in uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Acik alanda kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik soku riskini azaltir.

f) Nemli bir ortamda elektrikli bir aleti
calistirmaktan kagcinamiyorsaniz, artik akim aygiti
(RCD) korumal bir gli¢c kaynag: kullanin. Bir
RCD’nin kullanilmasi elektrik soku riskini azaltir.

3) Kisisel emniyet

a) alet calistinrken uyanik olun, ne

leyin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda veya ilaglarin, alkolin veya
ilac tedavisi etkisi altinda elektrikli bir aleti
kullanmayin. Elektrikli aletleri ¢alistirirken bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima g6z
koruyucu ekipman takin. Uygun sartlar icin
kullanilan toz maskesi, kaymayan emniyetli ayakkabi,

Kablo hasarli veya kesikse sebekeden fisi
hemen ¢ikartin.

< Yagmura maruz birakmayin.
&W. Yagmur yagarken urina disarida
birakmayin.

kask veya isitme koruyucu donamim kigisel
yaralanmalar azaltacaktir.

c) istem disi1 calistirmayi 6nleyin. Aleti giic
kaynagina ve/veya pil takimina baglamadan,
toplamadan veya tagimadan 6énce anahtarin off
(devre dis1) konumunda olduguna emin olun.
Parmaginiz anahtar lzerinde iken veya anahtari on
(devrede) konumunda olan elektrikli aletlere gli¢
verirken elektrikli aletlerin tagsinmasi kazalara
davetiye cikarir.

d) Elektrikli aleti agmadan 6nce herhangi bir
ayarlama anahtarini ve somun anahtarini cikartin.
Elektrikli aletlerin dénen parcasina takil olarak
birakilmis bir somun anahtari veya bir ayar anahtari
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

e) Asin yiiklemeyin. Her zaman uygun basacak bir
yer ve denge saglayin. Bu islem, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini
saglar.

f) Uygun sekilde giyinin. Bol elbise giymeyin veya
miicevher takmayin. Sacinizi, elbisenizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun.
Bol elbiseler, miicevherat veya uzun saclar hareketli
parcalara takilabilir.

g) Toz cikarma ve biriktirme donanimlarinin
baglantisi i¢in aygitlar verilmisse, bunlarin
baglandigina ve dogru olarak kullanildigina emin
olun. Toz biriktirme donaniminin kullaniimasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

4) Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli alet kullanin. Dogru elektrikli alet,
isi tasarlandigi oranda daha iyi ve daha gdvenilir
yapacaktir.

b) Anahtar aleti agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen
herhangi bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmak
zorundadir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan 6nce,
aksesuarlan degistirmeden 6nce veya elektrikli
aletleri depolamadan 6nce gii¢ kaynagindan
ve/veya elektrikli aletin pil takimindan figi ayirn.
Bu tir énleyici emniyet tedbirleri elektrikli aleti
yanhsghkla calistirma riskini azaltmaktadir.

d) Elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi
sekilde devre digi birakilmis durumda bosta
depolayin ve elektrikli alet ile veya bu talimatlarla
asina olmayan kisilerin elektrikli aleti
calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidirler.

e) Elektrikli aletlerin bakiminin yapilmasi. Hareketli
parcalan yanhs ayarlama veya baglanti igin,
parcalarn kirik olup olmadigini ve elektri aletin
calismasini etkileyebilecek baska herhangi bir
kosulu kontrol edin. Hasarl ise, kullanmadan
once elektrikli aleti onarilmasini saglayin. Bircok
kazalar bakimi kéti yapilmis elektrikli aletler
tarafindan neden olunmaktadir.

f) Kesim aletlerinin keskin ve temiz olmasini

G0z koruyucu donanim kullaniimasi
onerilir.
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saglayin. Bakimi uygun sekilde yapilmis, keskin
kesim kenarlarina sahip kesim aletleri daha az
tutukluk yaparlar ve kontrol edilmeleri daha kolaydir.

g) Calisma kosullarini ve gerceklestirilecek isi
dikkate alarak bu talimatlara gore elektrikli aleti,
aksesuarlar ve alet parcalarini vb. kullanin.
Elektrikli aletin tasarlandiklarindan farkli islemler icin
kullanilmas: tehlikeli bir duruma yol agabilir.

5. Servis

a) Sadece ayni yedek parcalar kullanilarak nitelikli
bir onarim personeli tarafindan elektrikli aletinize
servis verilmesini saglayin. Bu durum, elektrikli
aletinizin emniyetinin saglanmasini garanti edecektir.

Cit budayici emniyet uyarilar:

e Viicudunuzun tim parcalarini kesim bicagindan
uzak tutun. Bicaklar hareket halindeyken
kesilecek malzemeyi veya aga¢c malzemesini
cikartin. Sikisan malzemeyi temizlerken
anahtarin devre disi olduguna emin olun. Cit
budayicisini calistirirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

¢ Kesici bicak durmus iken tutamak vasitasiyla ¢it
budayicisini tasiyin. Cit budayicisini naklederken
veya depolarken kesim aygiti kapagini daima
takin. Cit budayicisinin dogru olarak kullaniimasi
kesim bigaklarindan kaynaklanan muhtemel kigisel
yaralanmay azaltacaktir.

e Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. sletme
stresince kablo, bodur agaclar icinde gizlenmis
olabilir ve bicak tarafindan yanliglikla kesilebilir.

ilave Emniyet Onerileri

Calisma alani emniyeti

1. Cocuklarnn ve bu talimatlari bilmeyenlerin Grani
kullanmasina asla izin vermeyin. Kullanici
yadugunuz yerdeki yasalarca sinirlanmig olabilir.

2. Urdni yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen iglevler icin kullanin.

3. Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

1. Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

2. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

3. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Elektriksel

1. Atma akimi 30mA’dan ylksek olmayan bir Artik Akim
Cihazi (AAC) kullaniimasi énerilir. AAC monteli
oldugunda dahi %100 gluvenlik garanti edilemez ve
guvenli caligsma uygulamalarinin her zaman
izlenmesi sarttir. Uniteyi kullanacaginiz her zaman
AAC’nizi kontrol edin.

2. Kullanmadan énce, kabloyu herhangi bir hasar igin
kontrol edin, hasar veya eskime belirtileri mevcutsa
degistirin.

3. Elektrik kablolari hasarliysa ya da yipranmissa,
Grand kullanmayin.

4. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik kaynagdi
ile olan baglantisini kesin. Fis prizden gikarllana kadar
kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da hasarli kabloyu
tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

5. Elektrik kablosunun sargisi acilmis olmaldir. Sarilmis
haldeki kablolar asir isinarak Grintntzin verimini
azaltabilir.

6. Herhangi bir fis, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden 6énce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

7. Elektrik kablosunu muhafaza etmek lizere sarmadan
once makineyi kapatin, fisi prizden ¢ekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin. Hasarli
kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin. Sadece
Husqgvarna UK Ltd. yedek kablolarini kullanin.

8. Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara olanak
vermeyecek sekilde sarin.

9. Urunt sadece siniflandirma etiketinde gosterilen AC
ana sebeke voltaji ile kullanin.

10.Urinlerimiz EN60335’e uygun olarak ift izole
edilmistir. Hicbir surette Grlinlin herhangi bir
parcasina toprak baglanmamaldir.

Kablolar

Sadece en fazla 40 metre uzunlugunda 1.00mm2’lik

kablo kullanin.

Maksimum siniflandirma:

1.00mm? boyutlu 10 amp 250 volt AC kablo

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Sadece harici mekanlar i¢in tasarlanmis uzatma
kablolan kullanin.

Kisisel emniyet

1. Daima uygun elbiseler, eldivenler ve saglam
ayakkabilar giyin.

2. Makinenin kullaniimasi gerektigi alani tamamen
kontrol edin ve tum telleri ve diger yabanci cisimleri
cikartin.

3. Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir
darbeden sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

4. Cit budayicisini kullanmadan 6nce birlikte verilen el
siperliginin takili olduguna daima emin olun. Tamam
olmayan veya yetkisizce degisikliklerin yapildigi bir
Grind kullanmaya kesinlikle calismayin.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

1. Acil bir durumda Grinan hizl bir sekilde nasil
durdurulacagini bilin.

2. Urianu siperlik kismindan kesinlikle tutmayin.

3. Hasarl siperliklerle veya siperlikler yerinde olmadan
artnd kesinlikle calistirmayin.

4. Uranu calistinrken seyyar merdivenler kullanmayin.

5. Eger herhangi bir nesneye garparsaniz:

- herhangi bir siire icin Grind tek basina birakmadan 6nce;

- Bir engeli temizlemeden énce;

- Alet tzerinde kontrol, temizlik veya calisma
yapmadan énce;

- sebekeden fisi ayinn. Eger tGrtn anormal titresmeye
baslarsa, tim Grinldn emniyetli isletme durumu
icinde olduguna emin oluncaya kadar Grintnaza
kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asiri titresim yaralanmaya
neden olabilir..

- baska birisine aktarmadan 6nce.

Bakim ve depolama

1. Urtnan, emniyetli galisma durumu iginde olduguna
emin olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

2. Yipranmis veya hasarli pargalari emniyet icin
degistirin.

3. Makinenin hareketli kesim parcalarn ve sabit
parcalari arasina parmaklarin girmesini é6nlemek
amaciyla uriinin ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

Cevreye iliskin Bilgiler

« Uriin, dmri sonunda bertaraf edilirken, gevre koruma
hususlar géz énline alinmaldir.

« Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri igin
bulundugunuz yerdeki yetkili makamlara basvurun.

=

Uriiniin ya da ambalajinin {izerindeki "s. semboli, bu triine

evlerden c¢ikan olagan atk madde muamelesi yapllamayacagini

belirtir. Bu Urin bertaraf edilecedi zaman, elektrikli ve elektronik

cihazlann geri doniisimani saglamak icin uygun toplama

noktasina goétlrtimelidi. Bu Urlintin gerektigi gibi bertaraf
edilmesini saglayarak cevre ve insan sagdlis! igin olusturacagi
muhtemel olumsuz sonuglarin énlenmesine yardm etmis
olacaksiniz. Aksi takdirde, bu Griin igin uygun olmayan atk
madde muamelesi yapildiginda yukanda s6zi edilen olumsuz
sonuglar meydana gelebilir. Bu Griinin geri ddntsUimu
hakkinda daha ayrintili bilgi icin I0tfen bulundugunuz yerdeki geri
doénuistim blrosuna, ¢op toplama servisine ya da Urini satin
aldiginiz magazaya danisin.
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Servis Onerileri

. l:.:lrl']nﬁni.'lz, gluimiis ve siyah renkli liriin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmistir.
« Uriiniiniizin en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi 6nerilir.

‘ Garanti ve Garanti Politikasi

Bu Urtnin herhangi bir pargasinin hatal Gretim nedeniyle icerdigi talimatlari okumaniz ve makinenizin nasil

kusurlu oldugu garanti dénemi icinde ortaya ¢ikarsa, Husqvarna calistinimasi ve bakiminin nasil yapilmasi gerektigini

UK Ltd., asagidaki kosullar yerine getirildigi takdirde Yetkili 6grenmeniz 6nemlidir.

Servis Merkezleri araciliglyla Griniin musteri igin Ucretsiz olarak Asagidakiler bu garantinin kapsamina girmez:

tamir edilmesini ya da degistiriimesini saglayacaktir: * Yipranmis ya da hasar gérmus bicaklarin degistiriimesi,
(a) Ariza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildiriimelidir. Naylon Misina

*

(b)Satin alma kaniti (fatura/fis) saglanmalidir. ilk anzanin bildirilmemesi sonucunda olusan arizalar.
(c) Kullanicinin Griinl kéta kullanmasi, ihmalkar davranmasi Ani darbe sonucunda olusan arizalar.
ya da hatall ayarlamasi nedeniyle olusan arizalar garanti Urtiniin bu Galistirma Elkitabinda verilen talimatiar ve éneriler
kapsamina girmez. uyarinca kullaniimamasi sonucunda olusan arizalar.
(d)Urtiniin normal kullanimi sonucundaki aginma ve yipranma Kiralik kullandinlan makineler bu garanti kapsaniz girmez.
nedeniyle olusan anzalar garanti kapsamina girmez. Asagidaki pargalar asinan parcgalar sayilir ve émdurleri

*

*

*

*

(e)Makine, yetkili Husqvarna UK Ltd. temsilcileri disindaki bir dizenli bakima bagh olarak degisir; dolayisiyla bunlar
sahis tarafindan servis veya tamir ediimemis, sékilmemis normal olarak gecerli bir garanti talebine tabi degildir:
veya kurcalanmamis olmaldir. Bigaklar, Elektrik Kablosu.
(f) Makine, kiralik olarak kullandiriimamis olmaldir. * Dikkat!
(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmaldir. Husqgvarna UK Ltd., kismen veya tUmuyle, dolayl veya
(h)Makine, ticari amagla kullanilmamis olmalidir. dolaysiz olarak, Husqvarna UK Ltd. tarafindan Gretilmemis ya
* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca verilmis da onaylanmamis yedek veya ek parcalarin kullaniimasi ya da
haklarini higbir sekilde azaltmaz. makine Uzerinde herhangi bir sekilde yapilan degisiklikler
Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti nedeniyle olusan arizalar icin garanti kapsami iginde
kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Galistirma Elkitabinin sorumluluk kabul etmez.

EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husgvarna UK Ltd., Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe, Co. Durham, DL5 6UP, England
Urainan; uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);
Kategori.. ...Elektrikli Cit Budayici
Tip.eeoeeen EC420, EC450, EC510, EC600
Kesme Cihazinin Tipi. rin Degerlendirme Etiketine Bakin
Yapim Yih .Urin Degerlendirme Etiketine Bakin
asagidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu
98/37/EEC (buraya kadar 31.12.09), 2006/42/EC (buradan 01.01.10), 2004/108/EC, 2000/14/EC
ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:
EN60745-1, EN60745-2-15, EN774, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Operatér pozisyonunda maksimum A 6lgekli ses basing seviyesi Le», tabloda verilen Seviye ile iliskili
olan yukaridaki GrGinin bir 6rnegdi Gzerinde kaydedilmistir.
Tabloda verilen Deger ile iliskili olan yukaridaki Grinln bir érnegi tzerinde EN ISO 5349’a goére
olctlen maksimum el / kol titresim &lcekli deger
2000/14/EC: Olglilen Givenilir Glic Lwa ve Garanti Edilen Glivenilir Gug Lwa degerleri gizelge haline
getirilmis resimlere gére olmaktadir.
Uygunluk Degerlendirme Proseduri....... Annex VI
Belirtilen Cisim........cc.cooviiiiiiiiiee, Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 03/01/2008

M.Bowden
Arastirma ve Gelistirme Madara
Husgvarna UK Ltd. %

Tip EC420 EC450 EC510 EC600
Bicak Uzunlugu (cm) 42 45 51 60
Gilc (W) 420 450 500 500
Olglulen Ses GuUcULwa (dB(A)) 97 97 99 96
Garanti Edilen Ses GUcU Lwa (dB(A)) 99 105 106 97
Seviye (dB(A)) 86 91 88 88
Deger (m/s?) 0.66 1.34 0.79 1.11
Agirhk (Kg) 2.8 2.8 2.9 3.0
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BELGIQUE/BELGIE

CESKA REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND

ESTONIA

FRANCE

FINLAND SUOMI

ITALIA

IRELAND

MAGYARORSZAG

NORGE

NEDERLAND

OSTERREICH

POLSKA

SLOVENIJA
SLOVENSKA

SOUTH AFRICA

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA

SVERIGE

UNITED KINGDOM

Husqgvarna BELGIUM NV,
BERGENSESTEENWEG 719, 1502 LEMBEEK
Tel: 02 363 0311, Fax: 02 363 0391

Husqgvarna Cesko s.r.0., oz Husgvarna Outdoor Products,
Dobronicka 635, 148 25 Praha 4

Tel: 02/6111 2408-9, Info-linka: 0800/110 220

Internet: www.partner-flymo.cz E-mail: info@husqvarna.cz

Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegardsvej 93A, 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 4587 7577, Fax: 45933308, www.flymo-partner.dk

Husqgvarna Deutschland GmbH,
Julius Hofmann Str. 4, 97469 Gochsheim
Tel: 097 21 7640, Fax:097 21 764202

Husqvarna Eesti 00U,
Mustamae tee 24, 10621 Tallinn
Tel: +372 6650030

Husqgvarna Jardin SAS54,
54, rue Lambrechts, BP316, 92402 COURBEVOIE cedex
Tel 01 46 67 8141, Fax 01 43 34 2491

OY Husqvarna AB,
PL185, 00511 HELSINKI
Tel: 00 39611, Fax: 00 39 612632

McCulloch ltaliana s.r.l.
Via Como 72, 23868 Valmadrera (LECCO)
Tel: 800 017829, Fax: 0341 581671

Flymo Ireland
Tel: 01 4565222, Fax: 01 4568551

Husqgvarna Magyarorszag Kft.,
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné u. 87
Tel: 06-1-467 32 72, Fax: 06-1-221 50 56

Flymo/Partner, div. av Husqvarna Norge AS
Postboks 200, 1541 Vestby
Tel: 69 10 47 90

Husqgvarna Nederland BV,

Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn

Tel: +31(0) 172468322, Fax: +31(0) 172468219

HUSQVARNA Zentralwerkstatte, Industriezeile 36, 4020 LINZ,
Tel: 0732 770101-60, Fax: 0732 795922

Husqgvarna Poland Sp. z.0.0.

03-371 Warszawa, ul. Wysockiego 15B

Tel:- (22) 8332949

SKANTEH d.o.o.

Tel:- (061) 133 70 68, Fax:-(061) 133 70 68

Husqgvarna Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok

Tel: 044 522 14 19, Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk

Outdoor Products South Africa (Pty) Ltd - t/a Husqvarna
Market Road Extension, Mkondeni, Pietermaritzburg

Tel: +27 33 3461379, Fax: +27 33 3461385, Internet: www.husqgvarna.co.za

Husqgvarna Schweiz AG,
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel 062/889 93 50, Fax 062/889 93 60

Husqvarna AB, Sverige
Tel: 036 — 14 67 00, Fax: 036 — 14 60 70

Husqgvarna UK Ltd.
Tel: +44 325 302302, Fax: +44 325 310339

Husqgvarna UK Ltd.
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham DL5 6UP
ENGLAND

Telephone - (00) 44 1325 302302 Fax - (00) 44 1325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.

5054535-01





